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Božena O r o ž e n 
G i m n a z i j a Ce l j e 

LITERAItNA IN 
KULTURNOZGODOVINSKA 

EKSKURZIJ A PO CELJU 

Delež , k i g a i m a Ce l j e v » s l o v s t v e n e m z e m l j e p i s u « , j e bo l j s k r o m e n . T o 
v e l j a za b i v a l i š č a l i t e r a t o v , š e bo l j p a za s l o v s t v e n a de la , k i j i m j e m e s t o d a l o 
z u n a n j o p o b u d o in se n a n j n a n a š a j o . I zvze t i j e t r e b a l e p o s l o v n a d e l a o c e l j s k i h 
grof ih , k i j i m p r i z o r i š č e s e v e d a m o r a b i t i C e l j e oz. o b a g r a d o v a — Z g o r n j i in 
Spodn j i . T a k o Ce l j e p r e k a š a v t e m L j u b l j a n a , p r e k a š a j o p a g a tud i N o v o m e s t o , 
Škofja L o k a in K r a n j , v s e m e s t a n a K r a n j s k e m . N e g r e za n a k l j u č j e , a m p a k 
v e r j e t n o z a p o s l e d i c o v l o g e , k i j o j e C e l j e i g r a l o v p r e t e k l o s t i . N e m c i in n e m -
čur j i so g a imel i za s v o j o p o s t o j a n k o in so n j e g o v n e m š k i z n a č a j b r a n i l i s s k o ­
ra j n e r a z u m l j i v o z a g r i z e n o s t j o . C e l j s k o s l o v e n s k o m e š č a n s t v o j e m o r a l o t o r e j 
u p o r a b i t i v s e s v o j e m o č i za v s a k o s l o v e n s k o u v e l j a v i t e v n a k u l t u r n e m al i g o ­
s p o d a r s k e m p o d r o č j u . Z a t o i m a m o v C e l j u v e č k u l t u r n o - p o l i t i č n i h d e l a v c e v , 
v e č p r i z o r i š č n a r o d n o s t n e g a ž i v l j e n j a k o t p a č i s to s l o v s t v e n i h m a n i f e s t a c i j . 

Železniška postaja j e v g l a v n e m t a k a , k o t j e b i l a 1845. l e t a , k o j o j e z g r a ­
b i l a j u ž n a že l ezn i ca . K o p a j e b i l a ž e l e z n i c a 1849 s p e l j a n a d o L jub l j ane , j e b i l 
t a d o g o d e k z u n a n j a p r i l o ž n o s t za r o j s t v o s l o v e n s k e g a g l e d a l i š k e g a ž i v l j e n j a v 
Ce l j u . T a k r a t , 16. s e p t e m b r a 1849. l e t a , so n a m r e č C e l j a n i z a ig ra l i L i n h a r t o v o 
Z u p a n o v o M i c k o . 

S e d a n j i Dom OF, n e k a k a p s e v d o g o t s k a s t a v b a , r a z o d e v a , d a so ce l j sk i N e m c i 
že t a k o j p r i v s t o p u v m e s t o h o t e l i p o k a z a t i n j e g o v n e m š k i z n a č a j . Sez ida l i so 
g a 1907. l e t a , d e s e t le t p o t e m , k o so S l o v e n c i dob i l i s v o j e s r e d i š č e — N a r o d n i 
d o m . O d tod , iz t. i. N e m š k e h i še , so se h o t e l i b o r i t i za n e m š t v o m e s t a o b Sa ­
v in j i . — P o p r e j j e n a t e m p r o s t o r u s t a l a m a n j š a h i ša , k j e r j e i m e l a c e l j s k a 
č i t a l n i c a d v o r a n o za p l e s e . O d 1864. l e t a se j e v n je j r a z v i l a t u d i ž i v a h n a g l e d a ­
l i š k a d e j a v n o s t p o d v o d s t v o m E d v a r d a J e r e t i n a . T a j e t o n a g n j e n j e p o d e d o v a l 
p a č p o o č e t u J a n e z u , z a č e t n i k u g l e d a l i š k e g a ž i v l j e n j a v m e s t u . 

V v o g a l n i h i š i m e d T i t o v i m t r g o m in G u b č e v o u l i co (T i tov t r g 5) j e b i lo 
e n o i z m e d s t a n o v a n j v i š j e š o l c a Ksaverja Meška. T a j e v C e l j u p r e ž i v e l š t i r i 
l e t a , od 1890 d o 1894. N a o d l o č i t e v p t u j s k e g a n i ž j e š o l c a , d a b o n a d a l j e v a l š o ­
l a n j e v Ce l ju , j e v p l i v a l a s l a v a n e k d a n j i h C e l j a n o v in b e s e d e p t u j s k e g a p r o f e ­
so r j a o m e s t u »z n a j l e p š o l e g o v v s e j A v s t r i j i « . » K a k o r r a z o d e t j e , k a k o r 
k l i c u s o d e s o m i b i l e t e b e s e d e , « s e s p o m i n j a t e g a s t a r i p i s a t e l j v s p i s u 
P r e d š e s t d e s e t i m i le t i (Cel j sk i z b o r n i k 1951). C e l j s k a l e t a so b i la č a s M e -
š k o v e g a č l o v e š k e g a z o r e n j a , p r v i h r a z g l e d o v p o t u j e m l e p o s l o v j u , k i g a j e 
s p r e m l j a l o n a s p r e h o d i h p o ce l j sk i oko l i c i (glej s e s t a v e k O k n j i g a h ) , č a s p r v i h 
p e s m i c , k i j i h j e o b j a v l j a l v g l a s i l u n o v o s t r u j a r j e v V e s n a , k i j e i z h a j a l a v Ce l ju , 
i n p o d l i s t k o v v ce l j sk i D o m o v i n i . M o r d a j e v z a č e t k u o b č u t i l d o m o t o ž j e , p o ­
z n e j e p a se j e r a d s p o m i n j a l t e h s p r o š č e n i h le t . R a z e n n e k a j s p o m i n o v (Pred 
š e s t d e s e t i m i le t i , O k n j i g a h . M l a d o s t , N a š l i t r a r n i k lub ) v s e b u j e j o n e k a j a soc i ­
ac i j n a c e l j s k a d o ž i v e t j a in s p o z n a n j a š e č i s to l e p o s l o v n i sp i s i ( D o m o v i n a se j e 
m a š č e v a l a , D o g o d e k , V o j a k I v a n , K a k o s v e ž i s o bi l i , k a k o n e ž n i cve t i ) . N a 
o m e n j e n o h i š o p a s e p o m n e n j u A n t o n a O v n a v e ž e op i s t r g o v i n e s t a r e Z e l a -



k o v k e v p r v i o b d e l a v i r o m a n a K a m p l o v e m o (LZ 1897). V M e š k o v e m č a s u j e 
b i l a n a m r e č v h iš i p r o d a j a l n i c a , k a m o r j e h o d i l k u p o v a t m l e k o . V r o m a n u j e 
n a s t a l n a z o r e n op i s z a n i k r n e , t e m a č n e in z a t o h l e b r a n j a r i j e z m o d r i k a s t i m m l e ­
k o m , s u h i m p e c i v o m , p l e s n i v i m i k l o b a s a m i , r a z n i m i ze l i šč i in v s o d r u g o t r g o v ­
s k o k r a m o . 

O d t o d j e le n e k a j k o r a k o v p o G u b č e v i u l i c i d o m e s t a , k j e r j e M e š k o 
s t a n o v a l k o t p e t o š o l e c . Bilo j e to n e k j e t a m , k j e r p r e h a j a L i l e k o v a u l i c a v 
G u b č e v o . P r e h o d a v C a n k a r j e v o u l i co š e n i b i lo . T u j e s t a l h o t e l Z la t i l e v in 
p o l e g n j e g a j e s t a n o v a l v sob ic i b r e z s o n c a M e š k o z d v e m a s o š o l c e m a . T u j e 
t r o j i c a s n o v a l a l i t e r a r n e p o s k u s e , u s t a n o v i l a l i t e r a r n i k l u b , p i s a l a v s k u p e n z v e ­
zek , v s a k od n j i h p a j e n e u s m i l j e n o k r i t i z i r a l p r i s p e v k e d r u g e g a , t a k o d a j e 
M e š k o v a s o š o l c a m i n i l o v e s e l j e d o p i s a n j a . T o p r i p o v e d u j e p i s a t e l j v s p o m i n u 
N a š l i t e r a r n i k l u b ( M e n t o r 1911/12). — O d t o d j e v idet i , o s t a n e k m a n j š e g a 
s to lpa , d e l n e k d a n j e g a v z h o d n e g a m e s t n e g a obz id ja . 

Po L i l e k o v i u l i c i p r i d e m o n a S t a n e t o v o in po n je j d o t r g o v i n e T k a n i n a . 
E n o n a d s t r o p n a h i ša , p r e d n i c a s e d a n j e , j e p o v e z a n a s s l o v e n s k i m n a r o d n o p o l i -
t i č n i m g i b a n j e m , k i se j e v C e l j u r a z š i r i l o v 80-ih in 90-ih l e t i h p r e j š n j e g a s t o ­
l e t j a . T u j e ime l z a l o ž n i k in č a s n i k a r Dragotin Hribar t i s k a r n o in u r e d n i š t v o 
D o m o v i n e , p o l i t i č n e g a l i s t a za s p o d n j e š t a j e r s k e S l o v e n c e . List (1891—1903) j e 
z a s t o p a l m a l o s l o v e n s k o m e š č a n s t v o in z a g o v a r j a l n a r o d n o s logo . N a z a l o ž n i k a 
H r i b a r j a s e j e o b r n i l J o s i p M u r n , na j b i m u i zda l p e s m i . T a j e o d k l o n i l , a g a j e 
p o v a b i l za s o u r e d n i k a D o m o v i n e . Boln i M u r n v C e l j e n i p r i š e l , to s l u ž b o j e 
p r e p u s t i l t o v a r i š u Srečka Golarju. G o l a r j e b i l v C e l j u o d 1901.—1905. l e t a . 
D e l o p r i l i s tu j e m l a d i b o h e m p o e n i i z jav i o b č u t i l k o t b r e m e ( Z u p a n č i č v p i s m u 
o z n a č u j e t a č a s k o t » r o b s t v o « ) , p o d r u g i i z j av i p a g a j e v e s e l i l o . S k r b e l j e za 
p o d l i s t e k , n a p i s a l k a k š n o p r i l o ž n o s t n o p e s e m ; k o t p e s n i k s e t a k r a t š e n i r azv i l , 
s o d e l o v a l p a j e k o t r e c i t a t o r t u d i p r i č i t a l n i š k i h p r i r e d i t v a h . — R a z e n D o m o ­
v i n e j e v t e m p o s l o p j u i z h a j a l š e I l u s t r o v a n i n a r o d n i k o l e d a r (1892—1904). T o 
d e l o se j e n a d a l j e v a l o š e n e k a j č a s a p o H r i b a r j e v e m o d h o d u v L j u b l j a n o 
1902. l e t a . 

P r i h a j a m o n a T o m š i č e v t rg , k j e r j e b i l o v s r e d n j e m v e k u t r š k o n a s e l j e . 
V h iš i s t r g o v i n o B o r o v o so ime l i ce l j sk i grof je o r o ž a r n o . K o j e F r i d e r i k IL 
Ce l j e p o v z d i g n i l v m e s t o (1451. l e t a ) , j e s t a v b o p o d a r i l m e š č a n o m , d a b i si v 
n j e j u r e d i l i m e s t n o h i š o , r o t o v ž . To v l o g o j e o p r a v l j a l o p r e z i d a n o p o s l o p j e d o 
l e t a 1830, k o se j e m a g i s t r a t p r e s e l i l n a d a n a š n j i T r g V . k o n g r e s a . R o t o v ž i n t r g 
s t a p r i z o r i š č i n e k a t e r i h d o g o d k o v v p r i l j u b l j e n e m r o m a n u Ane Wambrechtsa-
merjeve D a n e s grofje ce l j sk i in n i k d a r v e č . P i s a t e l j i c a , N e m k a p o o č e t u , č e p r a v 
d o m a s P l a n i n e p r i Ce l ju , j e r o m a n n a p i s a l a v n e m š č i n i ( i zv i rn ik j e izše l 1. 1933), 
a j e v p r e v o d u N i k a K u r e t a d o ž i v e l že š t i r i s l o v e n s k e i zda je . V r o m a n u so p r i ­
pe l j a l i V e r o n i k o z g r a d u v r o t o v š k o k l e t in j i sod i l i n a t r g u , k j e r so že p o p r e j 
p r i p r a v i l i d r v a za g r m a d o . — T u d i p e t e m u d e j a n j u Jurčičeve t r a g e d i j e V e r o n i k a 
D e s e n i š k a j e p r i z o r i š č e s o d i š č e v r o t o v ž u . T u b r a n i V e r o n i k o m l a d i J a n k o , p a 
g a z a b o d e j o . — P r v o p o g l a v j e Delelovega r o m a n a V e l i k i grof s e t u d i god i v 
r o t o v ž u . T u r a z p r a v l j a j o m e s t n i o d b o r n i k i o s p r e j e m u gro fa U r h a . 

V o g a l n o h i š o m e d T o m š i č e v i m in S l o m š k o v i m t r g o m (lekarna) s e s t a v l j a j o 
t r i p r v o t n e s t a v b e , n e k o č c e r k v e n a las t . O s r e d n j i , v o g l a n i d e l j e p r i p a d a l b e n e -
fici ju sv . M a k s i m i l j a n a , k i g a j e iz roč i l škof B o n o m o 1. 1540 Primožu Trubarju. 
K e r j e h i š a p r e d t e m p o g o r e l a , j o j e T r u b a r — k o t p o r o č a s a m — d a l n a n o v o 



p o z i d a t i . O b k o n c u 16. s t o l e t j a j e h i š o o b n o v i l Tomaž Hren, t a k r a t š e k a n o n i k 
in l a s t n i k bene f i c i j a . To r a z o d e v a p l o š č a v vež i . — Kot č e t r t o - in p e t o š o l e c j e t u 
s t a n o v a l Anton Aškerc. 

V s o s e d n j e m p o s l o p j u , v n j e m j e zda j glasbena šola, j e b i l a od 1777 d o 1873 
d e š k a o s n o v n a šo la . T u se j e t r e b a s p o m n i t i š o l n i k a in p r e r o d n e g a d e l a v c a 
Blaža Kumerdeja, k i j e bi l v C e l j u od 1786 d o 1792 k o t o k r o ž n i šo l sk i k o m i s a r . 
Le ta 1868/69 j e č e t r t i r a z r e d t e š o l e o b i s k o v a l Anton Aškerc. 

O b S l o m š k o v e m t r g u in ob S a v i n j s k i u l ic i j e n e k d a n j e gimanzijsko po­
slopje. Z a v o d , in s i c e r p r v i r a z r e d , j e b i l u s t a n o v l j e n 1. 1808. N a j p r e j j e b i l 
p o u k v r a z n i h h i š a h , v š o l s k e m l e t u 1812/13 p a že v n o v e m p o s l o p j u . T u j e 
z a v o d o s t a l d o 1919. G i m n a z i j a . j e b i l a s e v e d a n e m š k a . V z a č e t n i dob i s o d i m e d 
p o m e m b n e p r o f e s o r j e Ivan Zupančič, n e k d a j V o d n i k o v u č e n e c , v c e l j s k i h l e t i h 
n a k l o n j e n s l o v e n s k e m u p r e r o d u , k o t g a s l i ka n j e g o v d i j a k S l o m š e k . V l e t i h 
o k o l i m a r č n e r e v o l u c i j e j e n a šol i uč i l Valentin Konšek, t a k r a t š e z a v e d e n 
S l o v e n e c , u r e d n i k C e l j s k i h s l o v e n s k i h n o v i n , p r v e g a c e l j s k e g a č a s n i k a . N o v i n e 
so s e z a v z e l e za u v e d b o s l o v e n š č i n e v šo l e in u r a d e , u r e d n i k s a m p a n i b i l 
t a k o r e v o l u c i o n a r e n , k o t so sodi l i ; b i l j e bo l j z a g o v o r n i k g e s l a »vse za v e r o , 
d o m , c e s a r j a « . M e d p r v i m i p o m e m b n i m i d i j a k i s r e č a m o Antona Martina Slom­
ška, k i m u j e n a r o d n o z a v e s t zbu ja l p r o f e s o r Z u p a n č i č in j e že t a k r a t z a č e l p i s a t i 
s l o v e n s k o . 

P r o t i S l o m š k o v e m t r g u j e o b r n j e n p r e z b i t e r i j n e k d a n j e kapelice sv. Eli­
zabete. S e z i d a n a j e b i l a p r i n e k d a n j e m š p i t a l u iz 16. s to le t j a . T o j e b i l že d r u g i 
c e l j sk i šp i t a l , p r v e g a so p o s t a v i l i c e l j sk i grof je z u n a j obz id ja . K o j e s o s e d a 
k a p e l i c e p o s t a l a g i m n a z i j a , so t u ime l i g i m n a z i j c i n e d e l j s k e m a š e . P r o t i k o n c u 
s t o l e t j a so n a r o d n o s t n e r a z m e r e t u d i n a g i m n a z i j i p o s t a l e ze lo v r o č e in t a k r a t 
se j e t u zgod i l i n c i d e n t : d i j a k Vatroslav Oblak, k a s n e j š i j e z i k o s l o v e c , j e n a ­
g o v o r i l s o š o l c e , d a so z a p e l i c e s a r s k o h i m n o v s l o v e n š č i n i (1885. l e t a ) . Z a t o j e 
b i l i z k l j u č e n iz v s e h a v s t r i j s k i h g i m n a z i j in j e m o r a l v Z a g r e b . T a d o g o d e k 
r a z o d e v a n e s t r p n o s t c e l j s k e g a n e m š t v a . — O n a r o d n o z a v e d n i m l a d i n i , k i j e 
d o r a š č a l a n a ce l j sk i g i m n a z i j i t ik p r e d p r v o v o j n o in m e d n jo m o r a l a n a b o ­
j i š če , g o v o r i p o v e s t Frana Roša Z v e s t a č e t a (1933). 

S r e d i S l o m š k o v e g a t r g a se d v i g a o p a t i j s k a cerkev sv. Danijela. O d 13. s to ­
le t ja , k o j e b i l a p o s t a v l j e n a p r v o t n a c e r k e v , j e z u n a j in z n o t r a j v e č k r a t m e n j a l a 
p o d o b o . N a j d r a g o c e n e j š a j e M a r i j i n a k a p e l a , d e l o c e l j s k i h g r o f o v iz 14. s t o ­
le t ja . N a j v e č j o u m e t n i š k o v r e d n o s t v n je j p r e d s t a v l j a j o s r e d n j e v e š k e f reske , 
k i j i h p r a v k a r r e s t a v r i r a j o . V s t r a n s k i lad j i j e p o k o p a n n e z a k o n s k i s in H e r m a n a 
II., b r i ž i n s k i škof H e r m a n , k i j e u m r l v Z g o r n j e m g r a d u . K e r j e c e r k e v p o v e z a n a 
s c e l j s k i m i grofi , j e t u d i p r i z o r i š č e n e k a t e r i h s l a v n o s t n i h d o g o d k o v v o m e n j e ­
n e m r o m a n u W a m b r e c h t s a m e r j e v e ( F r i d e r i k o v a p o r o k a s F r a n k o p a n k o , s v e č a n a 
m a š a o b o b i s k u o g r s k e g a k r a l j a S i g m u n d a in k r a l j i c e B a r b a r e ) . 

S a v i n j s k a u l i c a n a s p r i p e l j e k Sav in j i , k j e r so b i l a n e k o č Vodna ( k a s n e j e 
Kapucinska) v r a t a , e n a od t r e h g l a v n i h m e s t n i h v r a t . Cez S a v i n j o j e t o d d r ž a l 
mos t , z v e z a z j u g o m . (V r o m a n u W a m b r e c h t s a m e r j e v e j e č e z e n j s t o p a l s l a v ­
n o s t n i s p r e v o d z E l i z a b e t o F r a n k o p a n s k o , k a s n e j e p a s K a t a r i n o B r a n k o v i č e v o . ) 

O n k r a j S a v i n j e n a p o b o č j u M i k l a v š k e g a h r i b a j e c e r k e v sv . Cec i l i j e s 
kapucinskim samostanom. N j u n n a s t a n e k j e p o v e z a n s k a t o l i š k o v n e m o ob 
z a t o n u r e f o r m a c i j e . Sez ida l i so j u 1615. l e t a , p o s v e t i l p a j o j e T o m a ž Hren- — 
V s a m o s t a n u j e d o b i v a l n e k a j č a s a h r a n o g i m n a z i j e c Aškerc. 



N e k o l i k o n a l e v o o d S a v i n j s k e u l i c e , v Cuprijski u l ic i , j e še d o b r o o h r a ­
n j e n Vodni stolp. P r o s t o r ob n j e m so p r e d l e t i u p o r a b i l i k o t p r i z o r i š č e za po­
l e t n e i g r e . 

Po S a v i n j s k e m n a b r e ž j u g r e m o o b Sav in j i n a v z g o r . N a d e s n i j e š e d o b r o 
o h r a n j e n de l m e s t n e g a obz id ja , v k a t e r e g a j e v k l j u č e n a v r s t a h i š . O b z i d j e j e 
d a l z ida t i grof F r i d e r i k 1450. l e t a . V p i s a t e l j s k i domiš l j i j i W a m b r e c h t s a m e r j e v e 
j e t od j a h a l grof, za n j im p a so z i d a r s k i v a j e n c i n a p e l j e v a l i r d e č t r a k in o z n a ­
č e v a l i , k j e r na j bi b i lo obz id j e . 

P r e d b r v j o čez S a v i n j o j e k i p Splavarja, d e l o Bor i sa K a l i n a . S p o m i n j a n a 
ča s , k o so p o Sav in j i še voz i l i s p l a v e . N a to p a s p o m i n j a j o t u d i » f losa rske« 
p e s m i , t a k o v r a z n i h i n a č i c a h z n a n a D e ž e k se že k a d i Ce l j e i z r e c n o o m e n j a : 

V Cjel je prvi štacjon, 
hlapec dobi svoj Ion, 
mi jo pa odrinemo 
pa gremo naprej . 

P r i h a j a m o n a M u z e j s k i t rg , k i j e o h r a n i l n e k a j s t a r i n s k e g a z n a č a j a . T u j e 
n a j l e p š e p o s l o p j e s t a r e g a Ce l j a — grofija, s e z i d a n a ob k o n c u 16. s t o l e t j a t a m , 
kjer so za c e l j s k i h g r o f o v b i la g o s p o d a r s k a p o s l o p j a . V n o t r a n j o s t i j e n a j l e p š i 
t. i. c e l j sk i s t r o p v d v o r a n i . V grofij i s o b i l e n e m š k e g l e d a l i š k e p r e d s t a v e , k i j i h 
j e p r i p r a v i l o g l e d a l i š k o d r u š t v o , u s t a n o v l j e n o 1822. l e t a . O b k o n c u 19. stol . , 
1873. l e t a , p a j e grof i ja d a l a s t r e h o o s n o v n e m u š o l s t v u , k i j e o s t a l o s k o r a j po l 
s to l e t j a . P o o s v o b o d i t v i s t a v grofi j i d o b i l a p r o s t o r e m e s t n i m u z e j in š t u d i j s k a 
k n j i ž n i c a . T a se j e 1967 p r e s e l i l a v n o v o s o s e d n j e p o s l o p j e , z g r a j e n o t am , k j e r 
j e bi l p o p r e j p r i z i d e k g l a v n e g a p o s l o p j a . 

S c e l j s k i m s r e d n j i m š o l s t v o m j e p o v e z a n a hiša št. 2. V n je j j e b i l a slo­
venska nižja gimnazija, u s t a n o v l j e n a 1895. O b p r i z a d e v a n j u z a n j o se j e r a z v n e l 
b o j , k i j e p r e t r e s e l c e l o t n o m o n a r h i j o . N e m c i so se s i lno ba l i , d a bi i zgub i l i s v o j 
po loža j v m e s t u , z a t o so p o n u j a l i s l o v e n s k o g i m n a z i j o v k a k e m b l i ž n j e m k r a j u , 
Ž a l c u a l i Š e n t j u r j u , le n e v n e m š k e m Ce l ju . V p r a š a n j e j e p r i š l o p r e d d r ž a v n i 
zbor . Z a r a d i n j e g a j e v l a d a p a d l a , C e l j e p a j e d o b i l o s v o j o c. k r . n iž jo g i m n a ­
zi jo. N i b i l a v c e lo t i s l o v e n s k a , in se j e de l p r e d m e t o v p o u č e v a l v n e m š č i n i . 
Ce l j sk i N e m c i so j i s i l no n a s p r o t o v a l i , b a l i so se za n e m š k e p a r a l e l k e n a p o ­
po ln i g imnaz i j i , v e n d a r j e v z d r ž a l a . V t e m p o s l o p j u j e z a v o d o s t a l d o p r v e 
s v e t o v n e v o j n e . T a k r a t so g a z a s e d l i v o j a k i in d i j a k i so m o r a l i g o s t o v a t i n a 
n e m š k i g imnaz i j i . 

D a n a š n j a vojašnica Slavka Šlandra j e b i l a n e k o č Spodnji grad. P o s t a v i l i 
so ga c e l j sk i grofje n a m e s t u m a n j š e g a g r a d i č a . P o z n e j e so se t u r a j e z a d r ž e v a l i 
k o t v o d r o č n e m Z g o r n j e m g r a d u . Po l j u d s k i p r i p o v e d k i s ta b i la g r a d o v a p o v e ­
z a n a z r o v o m . S p o d n j i g r a d j e p r i z o r i š č e š t e v i l n i h d o g o d k o v v o b e h D e t e l o v i h 
r o m a n i h o C e l j a n i h (Vel ik i grof 1885, P e g a m in L a m b e r g a r 1891) t e r r o m a n a 
A n e W a m b r e c h t s a m e r j e v e . D e t e l a j e v a n j p o s l a l v p o t u j o č e g a i g r a l c a p r e o b l e ­
č e n e g a G r e g o r j a , L a m b e r g e r j e v e g a o s k r b n i k a v Crnelem, k i p r i d e iz G o r n j e g a 
g r a d u s k r i v a j p o s v a r i t c e s a r j a p r e d zvijačnim V i t o v c e m . T u se s n u j e j o h i n a v s k i 
o d n o s i m e d v d o v o K a t a r i n o in V i t o v c e m . — Še s l i kov i t e j š i so p r i zo r i iz r o m a n a 
n e m š k e p i s a t e l j i c e . T u m l a d i J o š t S o t e s k i s k r i v a j o b i s k u j e l a h k o ž i v o B a r b a r o , 
t u j e p o v i š a n v v i t e z a , t u k a j v b o j u z V i t o v c e m zgub i n o g o p i s e c d o m n e v n e 



k r o n i k e — A p r e h a r — in še in še . V Novačanovi d r a m i H e r m a n C e l j s k i j e p r i - ] 
z o r i š č e IV. d e j a n j a t r g p r e d S p o d n j i m g r a d o m . T u l j u d s t v o v z k l i k a p r o t i V e - ] 
r o n i k i , n a t o , n a h u j s k a n o o d Z i d o v , p r o t i H e r m a n u . P o r a z p r a v i p r e d s o d i š č e m ! 
p r i p e l j e j o s e m k a j p r e d H e r m a n a V e r o n i k o . — V Kreitovih C e l j s k i h grof ih se^ 
v s e h p e t d e j a n j o d v i j a v d v o r a n i S p o d n j e g a g r a d u . — K o t v s o d e d i š č i n o ce l j - * 
s k i h g r o f o v so tud i S p o d n j i g r a d p r e v z e l i H a b s b u r ž a n i in ods l e j j e bi l v n j e m ' 
v i c e d o m s k i u r a d , d o k l e r n i za M a r i j e T e r e z i j e g r a d p o s t a l v o j a š n i c a . ; 

O d v o j a š n i c e p ro t i v z h o d u , t o j e p r o t i T o m š i č e v e m t r g u , p e l j e Z i d a n š / c o v a j 
ulica, e n a o d t r e h ali š t i r i h u l ic v s r e d n j e v e š k e m Ce l ju . T a k r a t s e j e i m e n o v a l a ; 
D o l g a a l i S p o d n j a u l i ca . P o d i m e n o m d o l g a j o v e č k r a t s r e č a m o v r o m a n u W a m - i 
b r e c h s a m e r j e v e . Hišo šl. 21 j e k u p i l 1856. l e t a z d r a v n i k dr. Štefan Kočevar. T a ; 
v z h o d n i Š t a j e r e c j e p r i š e l v Ce l j e 1852. l e t a in j e p o s t a l v č i t a l n i š k i d o b i e n a ! 
v o d i l n i h o s e b n o s t i . N a k l o n j e n j e bi l i l i r i zmu in s e j e s p o p r i j a t e l j i l z V r a z o m . | 
T a g a j e t u d i v C e l j u še v e č k r a t o b i s k a l . N e s e b i č n o j e p o d p i r a l n a r o d n o k u l t u r n e ^ 
a k c i j e , s o d e l o v a l pr i C e l j s k i h s l o v e n s k i h n o v i n a h , b i l m e d u s t a n o v i t e l j i č i t a l n i c e | 
in n j e n p r e d s e d n i k , p r i z a d e v a l si j e za u s t a n o v i t e v S l o v e n s k e g a n a r o d a . N j e g o v a i 
h i š a j e p o s t a l a z b i r a l i š č e s l o v e n s k i h p o l i t i č n i h d e l a v c e v . P o k o p a n j e n a oko l i - j 
š k e m p o k o p a l i š č u n a G o l o v c u (ob l e v e m z idu) , n a n j e g o v e m n a g r o b n i k u j e n a - i 
p i s v e l e g i j s k i h d i s t i h ih . ; 

Hiša št. 3 j e e n a n a j s t a r e j š i h o h r a n j e n i h m e s t n i h h i š . N a k a m n i t e m p o - ] 
z n o r e n e s a n č n e m p o r t a l u j e ce l j sk i g r b z l e t n i c o 1571. P r e d e n j e S p o d n j i g r a d j 
p o s t a l v o j a š n i c a , j e b i l a tu t. i. k v a r t i r n a h i š a za v o j a š t v o . H i š o j e 1879. l e t a .j 
k u p i l i n ž e n i r Mihael Vošnjak iz Š o š t a n j a , b r a t p i s a t e l j a in p o l i t i k a dr . J o s i p a . 
V o š n j a k a . S a m se j e u k v a r j a l z g o s p o d a r s t v o m in p o l i t i k o . Z b r a t o m je bi l j 
u s t a n o v i t e l j p o s o j i l n i c , k o t p o s l a n e c si j e p r i z a d e v a l za u s t a n o v i t e v s l o v e n s k e i 
niž je g i m n a z i j e , u s t a n o v i l j e d i j a š k o P o d p o r n o d r u š t v o in b i l t a k o v e l i k p o d - ] 
p o r n i k c e l j s k i h d i j a k o v . ] 

N a s p r o t n a hiša št. 2 j e b i l a od 1841. l e t a l a s t Janeza Jeretina, c e l j s k e g a • 
t i s k a r j a . Tu s t a s e t i s k a l a p r v a c e l j s k a l i s t a — C e l j s k e s l o v e n s k e n o v i n e in i 
S l o v e n s k a čbe l a . • 

P o j d i m o iz Z i d a n š k o v e u l i c e n a Trg V. kongresa. V v o g a l n i h i š i m e d i 
P r e š e r n o v o in S a v i n o v o u l i co (Savinova ul. št. 9) j e bi l p r i t r g o v c u K a p u s u p r v i j 
s e d e ž c e l j s k e čitalnice. Ce l j e j e d o b i l o č i t a l n i c o k o t č e t r t o m e s t o n a S l o v e n - i 
s k e m , za T r s t o m , M a r i b o r o m in L j u b l j a n o . M e d u s t a n o v i t e l j i s t a b i l a Š te fan i 
K o č e v a r in F r a n c K a p u s . Pr i K a p u s u j e b i l a p r v a s v e č a n o s t , n a n je j j e g o - j 
v o r i l t u d i B l e w e i s , z b r a n e r o d o l j u b e p a s t a p o z d r a v i l a z a s t o p n i k a C e h o v , c e l j - i 
s k a p r o f e s o r j a L i n d n e r in H l u š č i k . T o p r i ča , d a so t u d i v C e l j u ime l i p r i s e l j e n i \ 
C e h i n a r o d n o p r e b u d n o v logo- P r o s t o r pr i K a p u s u p a j e bi l p r e m a j h e n , t r e b a j e \ 
b i l o na j t i n o v e g a . ' 

N a t r g u j e s s t a r i m C e l j e m in c e l j s k i m i grof i p o v e z a n a Marijina cerkev j 
z b i v š i m minoritskim samostanom. O s t a n k i o k e n s k i h in v r a t n i h l o k o v , k i so j ih ' 
odk r i l i n a p r o č e l j u ob z a d n j e m p o p r a v i l u , r a z o d e v a j o n e k d a n j i g o t s k i z n a č a j . ' 
V n o t r a n j o s t i j e g o t s k i š e re l ief n a d v r a t i v z a k r i s t i j o , k i k a ž e d v a c e l j s k a g ro fa j 
n a k o l e n i h p r e d M a r i j o . P o d g l a v n i m o l t a r j e m j e b i l a v e r j e t n o g r o b n i c a ce l j - [ 
s k i h g ro fov , v c e r k v i so s e o p r a v l j a l e ž a l n e s l o v e s n o s t i ob n j i h o v i smr t i , t a k o i 
t u d i ob k r s t i u b i t e g a grofa U r h a . T o p o C e l j s k i k r o n i k i s l i k o v i t o op i su j e W a m - i 
b r e c h t s a m e r j e v a . (H k r s t i j e p r i s t o p i l c e s a r s k i g l a s n i k , t r e šč i l p o t l eh U r h o v šči t ' 
in š l em, zd rob i l g r b p a i z r e k e l b e s e d e , s k a t e r i m i j e p i s a t e l j i c a n a s l o v i l a svo j r o - < 

i 



m a n : » D a n e s grof je ce l j sk i in n i k d a r več .«) P i s a t e l j i č i n a domiš l j i j a p o s t a v l j a v 
t o c e r k e v t u d i p r e r o š k i p r i z o r ob k r s t u U r h o v e g a s ina H e r m a n a . (Po jav i l se j e 
b l a z n i m i n o r i t s k i b r a t , i m e n o v a l F r i d e r i k a m o r i l c a l a s t n e ž e n e in z a k l i c a l , d a 
b o s t a grofa , u p o d o b l j e n a n a re l jefu , da l j č a s a m o l i l a v k a m n u k o t F r i d e r i k o v 
ž iv i r o d p r e d v e l i k i m o l t a r j e m . — P o g r e b n e s v e č a n o s t i o b grofu U r h u s r e č a m o 
t u d i v A š k e r č e v i p e s n i t v i P o s l e d n j i Cel jan . ) 

O b c e r k v i in za n j o j e s t a l minoritski samostan, k i j e 1798. l e t a p o g o r e l ; 
o s t a n k a s t a le še p o r t a l n a T r g u m u č e n i k o v in k r i ž n i h o d n i k . K o j e b i l s a m o s t a n 
ž e u k i n j e n , p ro t i k o n c u 18. s to l e t j a , so se v n j e m u s t a v l j a l e p o t u j o č e i g r a l s k e 
s k u p i n e . S e d a n j e p r o č e l j e n a T r g u V . k o n g r e s a j e iz 19. s t o l e t j a v s l o g u e m p i r a , 
p o s t a v l j e n o p o v z o r u n a s o s e d n j i m a g i s t r a t . D e t e l a j e v V e l i k e m grofu v p l e t e l 
v d o g a j a n j e t u d i t a de l m e s t a . (V c e r k v i in s a m o s t a n u i š če p r i b e ž a l i š č e Boš t j an , 
n e z a k o n s k i s in g ro fa U r h a , k e r v e , d a j e n a s a m o s t a n s k i h t l e h v a r e n v s a j e n 
d a n . P r e d s a m o s t a n o m p a si v o j a k i k r a j š a j o č a s s p e t e l i n j i m bojem.) D e t e l o v i 
op i s i Ce l j a so m a n j ž iv i o d k a s n e j š i h W a m b r e c h t s a m e r j e v e , sa j D e t e l a k r a j a 
n i p o z n a l . 

V e č j i d e l b i v š e g a m i n o r i t s k e g a s a m o s t a n a z a M a r i j i n o c e r k v i j o z a v z e m a j o 
d a n e s z a p o r i , ž e o d n e k d a j i m e n o v a n i S t a r i p i s k e r . N a d v o r i š č u s o v l e t i h 1941 
d o 1942 N e m c i s t r e l j a l i n a š e t a l c e . Zda j j e t a m s p o m i n s k i m u z e j č e k z r e l j e fom 
P e t r a C e r n e t a ( v h o d s T r g a V . k o n g r e s a , št . 9). 

S e d a n j i M u z e j l j u d s k e r e v o l u c i j e j e b i l p r e j magistrat, k i s e j e 1830. l e t a 
p r e s e l i l s T o m š i č e v e g a t r g a v t a n e k d a n j i p l e m i š k i d v o r e c . B a l k o n n o s i j o 
s t eb r i č i , i z k l e s a n i iz v e l i k e g a r i m s k e g a s t e b r a . 

V hiši št. 4 j e v z a d n j e m l e t u g i m n a z i j s k e g a š o l a n j a 1876/77 s t a n o v a l 
Anton Aškerc. T a j e v C e l j u o b i s k o v a l č e t r t i r a z r e d o s n o v n e šo l e in o s e m raz ­
r e d o v g i m n a z i j e . Po l a s tn i i z jav i p a t u n i d o b i l n o b e n i h p o b u d za p e s n i š k o d e l o 
n e v šol i n e z u n a j n je . N j e g o v bo l j f l e g m a t i č n i z n a č a j še n i r a z o d e v a l b o d o č e g a 
p e s n i k a . K a s n e j e m u j e C e l j e — b o l j e c e l j s k a z g o d o v i n a — d a l o s n o v z a k l e n o 
C e l j s k o r o m a n c o in r a z v l e č e n o p e s n i t e v P o s l e d n j i grof. A j t i o l o š k a p r i p o v e d k a , 
k i j o j e s l i ša l k o t ce l j sk i d i j ak , p a j e s n o v p e s m i S k a l a v S a v i n i . N a n a š a se n a 
s k a l n i p a r o b e k pr i Košn ic i , k i g a j e p r o t i k o n c u s t a r e J u g o s l a v i j e p r e b i l a c e s t a 
o b Sav in j i p r o t i L a š k e m u , p a s e š e v id i , d a s e j e n e k o č s t r m o s p u š č a l v r e k o . 
P o d e k l e t u , k i j e b a j e p o n o č i z n j e g a s k o č i l o v S a v i n j o , d a bi s e r e š i l o n a d l e ž ­
n e g a z a s l e d o v a l c a , j e d o b i l i m e D e v i n s k o k . 

V hiši št. 5, k j e r s t a zda j t i s k a r n a C e l j s k i t i sk in k n j i g a r n a , j e b i l a d o 
1881. l e t a p o š t a . N a t o v l o g o s p o m i n j a k i p b o g a M e r k u r j a n a v r h u p r o č e l j a . 
O d l e t a 1928. s o b i l e t u t i s k a r n a , k n j i g o v e z n i c a in k n j i g a r n a Mohorjeve družbe. 
T a se j e 1919. l e t a m o r a l a u m a k n i t i iz C e l o v c a v z a č a s n o b i v a l i š č e n a P r e v a l j e . 
K o j e v o d s t v o p ro s i l o , d a bi t i s k a r n o s m e l o p r e s t a v i t i v Ce l j e , j e n a l e t e l o n a 
o d p o r d e m o k r a t o v v c e l j s k e m m e s t n e m s v e t u . Z a v r a č a l i so j o iz g o s p o d a r s k i h 
r a z l o g o v , č e š d a so v m e s t u že t r i t i s k a r n e (pa t u d i iz s t r a n k a r s k i h ) . P o l e m i k a 
j e s e g l a v č a s o p i s j e , o d n o s C e l j a d o D r u ž b e p a j e d u h o v i t o p r i k a z a l H i n k o 
S m r e k a r v k a r i k a t u r i . N a n je j po l i ca j p r e p o v e d u j e v s t o p v m e s t o v l a č u g i , t a t u 
in n a j s t a r e j š e m u k u l t u r n e m u d e l a v c u S m o h o r j u . D r u ž b a si j e p o t v Ce l j e u t r l a 
le s p o s r e d o v a n j e m . T i s k a r n a C e l j s k i t i sk j e t o r e j n a s l e d n i c a M o h o r j e v e t i ­
s k a r n e . 

T r g V . k o n g r e s a p r e h a j a v T r g s v o b o d e . T u j e Narodni dom, za c e l j s k o 
k u l t u r n o ž i v l j e n j e v p r e t e k l o s t i n a j p o m e m b n e j š e p o s l o p j e . D a n e s j e z u n a n j o s t 



p o p o l n o m a z m a l i č e n a , skaz i l i so j o N e m c i , d e l p o s l o p j a j e p o r u š i l a b o m b a , p o j 
o s v o b o d i t v i p a m u p r i o b n a v l j a n j u n i s o v e č d a l i p r v o t n e g a l e p e g a v i d e z a . T o j 
j e b i lo n a j l e p š e c e l j s k o p o s l o p j e iz o b d o b j a A v s t r o - O g r s k e . N o t r a n j o s t — o b - ; 
n o v l j e n a d v o r a n a , s t r a n s k i d v o r a n i in s t o p n i š č e — p a i m a še n e o r e n e s a n č n i ; 
z n a č a j . S l o v e n s k i m e š č a n i se n i s o ime l i k j e sha j a t i , n i s o imel i d v o r a n e za u p r i - ! 
z a r j a n j e i ge r , z a k a j g l e d a l i š k o p o s l o p j e s o u p o r a b l j a l i le N e m c i , z a t o j e o d - ; 
v e t n i k dr. Ivan Dečko d a l p o b u d o , d a j e C e l j s k a p o s o j i l n i c a k u p i l a t a z a z i d a l n i I 
p r o s t o r . N a č r t j e n a p r a v i l č e š k i a r h i e t k t I v a n H r a s k y , g r a d i t e l j l j u b l j a n s k e g a 
g l e d a l i š č a . T e m e l j n i k a m e n so v z i d a l i 1895. l e t a , 1897. p a j e b i l a s l o v e s n a o t v o ­
r i t e v , za k a t e r o j e p r o l o g n a p i s a l A n t o n F u n t e k . N a s t o p i l i so l j u b l j a n s k i i g r a l c i : 
in s l o v e n s k i in h r v a š k i g l a s b e n i k i . N a o b i s k j e p r i š l a t u d i s k u p i n a č e š k i h s o - : 
k o l o v . C e l j s k i N e m c i in n e m č u r j i so s e zb i r a l i p o u l i c a h in u d e l e ž e n c e zmer j a l i , ! 
z a k a j o t v o r i t e v N a r o d n e g a d o m a j e b i l a m a n i f e s t a c i j a s l o v e n s t v a . P o s l o p j e j e j 
b i lo o d s l e j d o b r i d v e d e s e t l e t j i s r e d i š č e s l o v e n s k e g a d r u ž a b n e g a in k u l t u r n e g a ^ 
ž i v l j e n j a . T u j e i m e l a s v o j e p r o s t o r e č i t a l n i ca , t u j e b i l a d v o r a n a za g l e d a l i š k e ] 
in k o n c e r t n e p r i r e d i t v e , p a t u d i r e s t a v r a c i j a . To so n e k a j č a s a v o d i l i s t a r š i J 
k a s n e j š e g a s k l a d a t e l j a A n t o n a L a j o v c a , t a k r a t š e š t u d e n t a . J 

S p o m i n s k a p l o š č a n a z idu m e d v o j a š n i c o in N a r o d n i m d o m o m s p o m i n j a I 
n a m u č e n d o g o d e k iz o k u p a c i j e , k o so 1942. l e t a N e m c i p r i p e l j a l i u b i t e in u j e t e ; 
p a r t i z a n e z D o b r o v e l j in K o z j a n s k e g a in j i h r a z p o s t a v i l i o b z idu s s r a m o t i l n i m i i 
t a b l a m i n a p r s i h . 

N a L j u b l j a n s k i u l i c i št . 4 (hišo j e d e l n o p o r u š i l a b o m b a ) , j e p r e d d r u g o i 
v o j n o s t a n o v a l a s v e t o v n a p o t n i c a in p i s a t e l j i c a Alma Karlin. P i s a t e l j i c a , h č i ! 
s l o v e n s k i h s t a r š e v , a z n e m š k o v z g o j o , j e p o s t a l a i z r a z i t a s v e t o v l j a n k a in k a - i 
s n e j e o s t r a n a s p r o t n i c a n a c i z m a . P o v e č l e t i h s a m o t n i h p o t o v a n j p o v s e h k o n - i 
t i n e n t i h j e v t e j h i š i p i s a l a v n e m š č i n i p o t o p i s n e k n j i g e in a v a n t u r i s t i č n o e k s o - i 
t i č n o p r o z o . K n j i g a S a m o t n o p o t o v a n j e b o l e t o s izš la v s l o v e n s k e m p r e v o d u . ; 
(Po o s v o b o d i t v i j e d o smr t i 1950. l e t a ž i v e l a n a P e č o v n i k u , p o k o p a n a p a j e n a ; 
Svet in i . ) j 

K o j e b i lo m e s t o š e o b z i d a n o — d o k o n c a 18. s t o l e t j a — s o b i l a v z a č e t k u ' 
L j u b l j a n s k e u l i c e L j u b l j a n s k a v r a t a . O b n j ih j e s t a l a d o 1934. l e t a n i z k a h i š i c a i 
— n e k d a n j a m i t n i c a . V a n j o j e b i l v z i d a n ce l j sk i g r b , k i j e zda j n a p r o č e l j u h i š e • 
št . 6. K o j e F r i d e r i k II. Ce l j e p o v z d i g n i l v m e s t o , j e d a l m e š č a n o m t u d i p r a v i c o j 
p o b i r a t i d a v e k od v s e g a b l a g a , k i so g a k m e t j e p e l j a l i skoz i m e s t o . K m e t o m j e . 
bi lo c e l o u k a z a n o , d a se m e s t u n e s m e j o ogn i t i . P r a v i c a p o b i r a t i m i t n i n o s e j e ' 
o h r a n i l a š e s to l e t j a . Da bi bi l i s a v i n j s k i k m e t j e t e g a o b v a r o v a l i , j e dr . ! 
I v a n D e č k o s v e t o v a l , n a j b i spe l j a l i c e s t o ob r o b u c e l j s k e m e s t n e o b č i n e , t a k o • 
d a bi m e s t o obš la . T o j e s e d a n j a D e č k o v a c e s t a . ; 

V Gledališki ulici št. 5 j e b i l dom^a j e z i k o s l o v e c Vatroslav Oblak, s in p o - : 
d o b a r j a . S v o j o r a z p r a v o o i m e n s k i s k l a n j a t v i j e z a s n o v a l že k o t c e l j sk i d i j ak . ; 
Bil j e t u d i i z r e d e n p o z n a v a l e c m a k e d o n s k e g a j e z i k a in s k u p a j z J a g i č e m z a g o - ' 
v o r n i k m a k e d o n s k e t e o r i j e o i z v o r u s t a r e c e r k v e n e s l o v a n š č i n e . P o k o p a n j e n a I 
c e l j s k e m o k o l i š k e m p o k o p a l i š č u n a G o l o v c u o b l e v e m z idu . S l o v a n s k i f i lo logi ! 
so m u p o s t a v i l i s p o m e n i k z r e l j e fom in n a p i s o m v s t a r i c e r k v e n i s l o v a n š č i n i : ; 
Dos to in i " bysfi> oti>vresti k'[>nigy. J 

Se bo nadaljevalo, i 



Jož i ca G e l b 
L j u b l j a n a 

PODREDJE V VLOGI PRIREDJA 

N a č e l o m a ve l j a , d a n e o d v i s n a r a z m e r j a v s t a v k u i z r a ž a m o s p r i r e d j e m , 
o d v i s n a p a s p o d r e d j e m . T o v e l j a t a k o za s t a v k e k o t za n j i h o v e de l e , t j . s t a v č n e 
č l e n e . V e n d a r j e p r i r e d n o r a z m e r j e m o g o č e iz raz i t i t u d i p o d r e d n o . T a k o se n p r . 
v s e b i n a n e k a t e r i h p r o t i v n i h p r i r e d i j d a iz raz i t i t u d i p o d r e d n o z d o p u s t n i m od­
v i s n i k o m : Ljudje so večinoma že polegli, a spali niso (A. Ingol ič ) = Čeprav so 
ljudje večinoma že polegli, niso spali. 

O p o d r e d n o i z r a ž e n e m p r i r e d n e m r a z m e r j u j e p r i n a s n a p i s a n e g a s o r a z ­
m e r n o m a l o . A . S o v r e j e v N e p r a v i h r e l a t i v n i k i h (pr im. J e z i k o v n i p o g o v o r i 1, 
s t r . 125) o p i s a l p r i m e r e , k o se oz i r a ln i o d v i s n i k i r a b i j o n a m e s t o d r u g e g a č l e n a 
p r i r e d j a . S o v r e p r a v i : »Ce d a z v e z a tisti, ki z a d o v o l j i v smise l , j e p o d r e d j e z d r a ­
v o , č e ne , p o t e m n e k a j n i v r e d u . P r i m e r : Z a n j i m a j e p r i h i t e l m i l i č n i k . Ai j u j e 
v p r a š a l , k a j n o s i t a v a k t o v k a h . V n a š e m p r i m e r u n e g r e za t o , d a bi z v e d e l i , 
kateri m i l i č n i k j e p r i h i t e l , m a r v e č kaj j e h o t e l . R e l a t i v n i k t o r e j t u p o j m u n e 
r a b i za o b e s e k , a m p a k i z r a ž a n a d a l j n j o , n o v o , s a m o s t o j n o mi se l . S t a v e k ki ju je 
vprašal j e t o r e j le p o s l o v n i c i o d v i s e n o d o d n o s n i c e mi l i čn ik , p o s v o j e m b i s t v u 
in n o t r a n j i m o č i p a n e , z a t o j e p o n a r e j e n , n e p r a v i in t o r e j n a p a č e n . Da g a p o ­
p r a v i m o , g a m o r a m o p o s t a v i t i n a i s to r a v e n , n a k a t e r i s to j i n a d r e d n i s t a v e k , t o 
s e p r a v i , p r i v e z a t i g a m o r a m o h g l a g o l u je prihitel z v e z n i k o m in a l i ter: Za 
njima je prihitel miličnik in ju vprašal, kaj nosita v aktovkah.« 

V S l o v e n s k i s l o v n i c i (1956, str . 301) b e r e m o : V v s e h p r i m e r i h bi v e z n i k 
v z r o č n e g a p r i r e d j a l a h k o z a m e n j a l i z v e z n i k o m ker v z r o č n e g a p o d r e d j a in v e z ­
n i k s k l e p a l n e g a p r i r e d j a z v e z n i k o m /tako da p o s l e d i č n e g a p o d r e d j a . « Še l e v 
J e z i k u in s l o v s t v u št . 6, 1968 (J. T o p o r i š i č , s tr . 192) z v e m o n e k a j v e č o p o d r e d n o 
i z r a ž e n e m p r i r e d n e m r a z m e r j u . T d j e p o n a z o r j e n o ob v e z n i k i h k o t medtem ko, 
namesto da in ob p r e d l o g u z/s . Ti n a d o m e s t u j e j o p r o t i v n e in v e z a l n e v e z n i k e . 
SKJ 2 (str. 185) p a n a v a j a p r i m e r e za z a m e n j a v o n a s l e d n j i h o d v i s n i k o v s p r i -
r e d n i m č l e n o m : v z r o č n e g a , d o p u s t n e g a , n a m e r n e g a , p o s l e d i č n e g a , č a s o v n e g a , 
p o g o j n e g a , o z i r a l n e g a , p r e d m e t n e g a . S a m a ž e l i m d a t i v e č p r i m e r o v z v e z n i k i , 
o b r a v n a v a m p a s a m o v e z a l n o , p r o t i v n o , v z r o č n o in s k l e p a l n o p r i r e d j e , i z r a ž e n o 
p o d r e d n o : n i s e m n a m r e č n a š l a t a k i h p o d r e d n i h s t a v k o v , k i b i s p r e t v o r b o d a l i 
s t o p n j e v a l n o , p o j a s n j e v a l n o in l o č n o p r i r e d j e . 

1. K a d a r j e v e z a l n o p r i r e d j e i z r a ž e n o p o d r e d n o , n j e g o v d r u g i č l e n 
u v a j a j o : a) p r e d l o g z/s, b) p r i s l o v i , c) z a i m e k in č) p o d r e d n i v e z n i k . 

P r e d l o g z /s i z r a ž a v e z a l n o s t v t a k i h p r i m e r i h : S prijateljem Lipušem Ko-
šakom s v a se s o p a r n e g a p o l e t n e g a d n e p o v e č k o t d v e u r n i ho j i z v r n i l a n a h r b e t 
š i r o k e g a g o z d n a t e g a s l e m e n a . (P. V o r a n c ) P r i r e d n a z v e z a bi b i l a : J a z / in pri­
jatelj Lipuš Košak . .. A l i : Z Zbilkom j e o d š e l v g o s t i l n o (F. S. F inžgar ) ( = 
on I in Zbilek). In š e : Z a L a j h o v k o j e p r i š l a p r v a Ana s svojo trinajstletno hčer­
ko Tuniko. (A. Ingol ič ) ( = . . . A n a / in n j e n a . . . ) T a k a p r e t v o r b a j e l a h k o sa ­
m o v o l j n a , č e n a m s o b e s e d i l o n e p o v e , d a j e e n a o s e b a d r u g o s a m o s p r e m l j a l a . 

P r i m e r i z o z i r a l n i m i p r i s l o v i bi b i l i : Z a p r l i so j o v p o s e b n o k a m r o , / k j e r 
j e v s a o d r t a č a k a l a n a s o d b o . (P. V o r a n c ) ( = Z a p r l i so j o v p o s e b n o k a m r o / in 
v s a o d r t a . . . / — S o l d a t i so s e zb i r a l i v D o b r l i va s i , / o d koder so s e p o t e m od-



pe l j a l i z v o z o v i d o C e l o v c a . (P. V o r a n c ) ( = . . . so se zb i ra l i v Dobr l i v a s i / in 
s e p o t e m o d p e l j a l i . . . ) — Brez p o m i š l j a n j a so g a n a t a k n i l i n a l e v o s t r an , Ikjer 
j e p o t e m v i s e l t e d e n dn i s k u p a j , b ing l j a l v v e t r u i n v z b u j a l n e m o g ro zo , s o ­
v r a š t v o in s t r a h . (B. Z u p a n č i č ) ( = • . . so g a n a t a k n i l i n a l e v o s t r a n / i n t a m j e 
p o t e m v i s e l . . . ) — Iz p o d r e d n e g a o d n o s a d o b i m o p r i r e d n e g a t a k o , d a p r i s l o v 
z a m e n j a m o z v e z a l n i m v e z n i k o m in. Zdi s e , d a p r i r e d n a i n a č i c a ni n u j n o b o l j š a 
o d p o d r e d n e . 

P r i m e r z o z i r a l n i m z a i m k o m : Bolj g o s p o s k o j e d o n e l t a k n a z i v , /kar s e 
j e p a č s p o d o b i l o zan jo , n a j v e l j a v n e j š o g o s p o d i n j o v fari . (F. S. F inžgar ) ( = Bolj 
g o s p o s k o j e d o n e l t a k n a z i v , / t o se j e namreč s p o d o b i l o . . .) Zdi se , d a bi b i lo 
n a m e s t o in t u bo l j e r a b i t i namreč, k a r p a t a p r i m e r p o s t a v l j a v p o j a s n j e v a l n o 
al i k a r v v z r o č n o p r i r e d j e . — Pr i š l a b o k o m i s i j a , /ki s e b o v p r i č o v s e g a l j u d s t v a 
m o r a l a p r e p r i č a t i , k o l i k o k o b i l in b i k o v s to j i v g r a š č i n s k i h h l e v i h . (A. Ingol ič ) 
P o S o v r e t u b i se m o r a l t a s t a v e k g l a s i t i : P r i š l a b o k o m i s i j a in s e b o . . . D a p a 
so p r i r e d n e i n a č i c e v č a s i h t r d e , n a m k a ž e j o p r i m e r i s ta: N a p r a g u s v a t r č i l a 
v L u d v i k a , /ki n a j u j e i z p r a š u j o č e g l e d a l . (B. Z u p a n č i č ) ( = . . . v L u d v i k a in ta 
n a j u j e . . .) S o d o b n o j e z i k o s l o v j e j e d o t a k i h o z i r a l n i k o v bo l j s t r p n o . 

( N a m e s t o z in b i v e z a l n o s t l a h k o iz raz i l i t u d i s pa, np r . : J a z pa p r i j a t e l j 
L ipuš K o z a k . . . — O n pa Z b i l e k . . . •— Z a L a j h o v k o s t a p r i š l i p r v i A n a pa 
n j e n a . . . V e n d a r t o z v e n i bo l j l j u d s k o p o g o v o r n o . ) 

P r i m e r i , k o j e č l e n v e z a l n e g a p r i r e d j a i z r a ž e n s č a s o v n i m o d v i s n i k o m : 
K o j e opaz i l m o j e p r i z a d e v a n j e , ,'se j e n a s m e h n i l (B. Z u p a n č i č ) ( = O p a z i l j e 
m o j e p r i z a d e v a n j e /in s e n a s m e h n i l ) . — Ko j e M a t i j a k o n č a l , /b i bi l m o r a l n a ­
s top i t i t a j n i k . (B. Z u p a n č i č ) ( = M a t i j a j e k o n č a l / i n n a s t o p i t i b i b i l . . . ) T a k e 
p r e t v o r b e so s i ce r m o g o č e , v e n d a r j e č a s o v n a v z p o r e j e n o s t v p r i r e d n i i nač i c i 
o s l a b l j e n a . 

2. P r o t i v n o r a z m e r j e se d a i z raz i t i z n a s l e d n j i m i p o d r e d n i m i v e z n i k i ; 
namesto da, medtem ko, čeprav, dasi, ko, če, da: Namesto da bi ga bili zaprli, 
I so g a n a j b r ž še poslušali. (M. K r a n j e c ) ( = Niso g a bili zaprli, /temveč so g a 
n a j b r ž š e poslušali.) — M o g o č e j e š e : Morali bi g a bili zapreti, /pa (a) s o g a 
n a j b r ž š e poslušali. — Lak i j e n e k a j k i m a l n a d t a k i m d e l o m , /medtem ko se j e 
M a t i j a n a s m i h a l k a r o č i t n o . (M. K r a n j e c ) ( = Lak i j e n e k a j k i m a l n a d t a k i m d e ­
lom, / M a t i j a pa s e j e . . .) 

K e r j e e n č l e n s t a v č n e g a p r i r e d j a i z r a ž e n z o d v i s n i k o m , j e l e - t a s e v e d a 
l a h k o t u d i p r e d g l a v n i m s t a v k o m : Medtem ko se j e on i r a v s a l z J o ž k o m , / s o 
d r u g i p l an i l i p o r a z r e z a n i h r ž e n i h i n j i h t l ač i l i v u s t a . (M. K r a n j e c ) S e v e d a p o d ­
r e d n e i n a č i c e n e g r e p r e t v a r j a t i , č e h o č e m o z n jo p o s e b e j p o u d a r i t i , d a se j e 
e n o d e j a n j e d o g a j a l o v č a s o v n e m o k v i r u d r u g e g a . Zd i s e p a , d a v n a š e m n a ­
s l e d n j e m p r i m e r u n e g r e za to , t e m v e č za č i s t o p r o t i v n o s t : T a m b o n e k a j za­
s luž i l , /medtem ko on i t u l a h k o s a m i o p r a v i j o . (M. Kran j ec ) ( = T a m b o n e k a j 
zas luž i l , / o n i pa tu l a h k o . . . ) T u bi b i lo bo l j e r a b i t i p r i r e d j e . E n a k o še v p r i m e r u 
k o t j e n a s l e d n j i : N i m u b i lo t r e b a paz i t i , /medtem ko s e m m o r a l a b i t i j a z s s v o ­
j i m i v i s o k i m i p e t a m i ze lo p r e v i d n a . (B. Z u p a n č i č ) ( = N i m u b i lo t r e b a paz i t i , 
/ jaz p a s e m m o r a l a b i t i . . ./ 

N a m e s t o medtem ko s e u p o r a b l j a t u d i vtem ko: O b P r e š e r n o v e m č a s u so 
k r a n j s k i kn j i žn i j e z i k p i s a l i s a m o K r a n j c i i n P r i m o r c i , /vtem ko s o Š ta j e rc i , K o ­
rošc i in P r e k m u r c i še p i sa l i s v o j e n a r e č j e . (A. Bajec) ( = O b P r e š e r n o v e m č a s u so 



k r a n j s k i kn j i žn i j e z i k p i s a l i s a m o K r a n j c i i n P r i m o r c i , / Š t a j e r c i , K o r o š c i i n 
P r e k m u r c i pa so še p i s a l i . . . ) M e n i vtem ko n a m e s t o medtem ko z v e n i t u j e , in 
r e s SP 1962 p r e d l a g a zan j z a m e n o medtem ko. 

Čeprav n i m o g l a n i č e s a r v i d e t i s k o z i kr i l i , / j e s lu t i l a p o g l e d e p o s l o v o d 
v s e h s t r a n i . (P. V o r a n c ) ( = Skoz i k r i l i n i m o g l a n i č e s a r v i d e t i , /vendar j e s lu­
t i la p o g l e d e . . . ) V p r v e m s t a v k u se d o p u s t n o s t d a t u d i v p r i r e d j u o h r a n i t i s 
sicer: Sicer n i m o g l a . . . T o j e c e l o b l iž je p r v o t n i i nač i c i . T a k o n a j d e m o tud i 
p r i M . M i h e l i č : T o d a čeprav j e zda j z d r k n i l m o r d a z n a d č l o v e š k o v i s o k e g a 
p o d s t a v k a , / j e b i lo n j e n o s r c e š e z m e r o m p o l n o h v a l e ž n o s t i in l j u b e z n i d o 
n j e g a = Zda j j e s i c e r m o r d a z d r k n i l z n a d č l o v e š k o v i s o k e g a p o d s t a v k a , /toda 
n j e n o s r c e . . . V e r j e t n o p a n e bi b i lo p r a v , če bi p r e t v o r i l i v p r i r e d j e n a s l e d n j i 
s t a v e k s č a s o v n i m o d v i s n i k o m : V e s č a s j e č a k a l a n a n j in j e j o k a l a za n j im, 
/ko j e o n b lodi l b o g v e k o d in k l i c a l p o nj i . (A. K r a i g h e r ) ( = V e s č a s j e č a k a l a 
n a n j in j e j o k a l a z a n j im, / o n pa j e b l o d i l . . . ) S e v e d a j e m o g o č e d o p u s t n i 
o d v i s n i k u v a j a t i t u d i z d r u g i m d o p u s t n i m v e z n i k o m : D a s i j e b i l a M e t a že m a t i 
t r e h o t r o k in j e p r e s t a l a v e l i k e m u k e , / j e b i l a m e d v s e m i i z b r a n i m i ž e n s k a m i 
v Dobr l i v a s i n a j l e p š a . (P. V o r a n c ) ( = M e t a j e sicer b i l a m a t i že t r e h o t r o k 
i n j e p r e s t a l a v e l i k e m u k e , /pa j e b i l a vseeno ...) 

Z a n i m i v j e n a s l e d n j i p r i m e r iz F i n ž g a r j a , k o se d e k l e t i p o g o v a r j a t a o 
s v o j e m p o t e n c i a l n e m m o ž u : J a z p a t e b i r e č e m : Ce g a j e m e n i u m o r i l H e r o d , 
/ g a b o t e b i u s t r e l i l c e s a r = J a z p a t e b i r e č e m : M e n i g a j e u m o r i l H e r o d , / t e b i 
pa g a b o u s t r e l i l . . . T e m u p o d o b e n j e n a s l e d n j i s t a v e k : Ce j e m i s e l g r e n k a , 
/ b o d i b e s e d a s l a d k a . (I. C a n k a r ) ( = M i s e l j e s i c e r g r e n k a , /toda b e s e d a b o d i 
s l adka . ) 

3. P o d r e d n o i z r a ž e n o v z r o č n o r a z m e r j e j e g l e d e n a o d v i s n o s t b l i zu 
p r i r e d n o i z r a ž e n e m u : I n p r i h a j a l i b o d o p o č a s i i n v s a k p o s e b e j , /ker j e s t e z a 
ze lo o z k a in k e r j e p o d n jo p r e p a d . (C. K o s m a č ) ( = P r i h a j a l i b o d o p o č a s i in 
vsčik p o s e b e j , /zakaj s t e z a j e z e lo o z k a i n p o d n jo j e p r e p a d . ) K e r g r e t u za 
n e k a k o s v e č a n o g o v o r j e n j e , s e zdi p r i r e d n a i n a č i c a s p l o h p r i m e r n e j š a . V n a ­
s l e d n j e m p r i m e r u p a j e r a v n o n a r o b e : Spela se m u j e o d m a k n i l a , /ker j e bi l o b 
n j e j p r o s t o r z a v e l i k e g a h l a p c a . (F. S. F i n ž g a r ) ( = Š p e l a s e m u j e o d m a k n i l a , 
/zakaj ob n je j . . . — T a k o s e m j e z n a n a n j , /ko n i s i b i l n i č p i j an . (F. S. F inžga r ) 
( = T a k o s e m j e z n a n a n j , /saj n i s i b i l . . .) P o s e b n o s t t e g a p r i m e r a j e , d a j e 
v z r o č n o s t i z r a ž e n a s ko n a m e s t o s ker. I n a č i c a s saj s e v e d a i z r a ž a v s e b i n o 
s t a v k a v m a n j š i m e d s e b o j n i o d v i s n o s t i . I s to j e v n a s l e d n j e m I n g o l i č e v e m p r i ­
m e r u : V i ž e o p r a v i t e t e ž a k e , /ko v a s j e m n o g o p r i h i š i = V i ž e o p r a v i t e t e ž a k e , 
/saj v a s j e . . . 

4. S k l e p a l n o ( p o s l e d i č n o ) p r i r e d j e i m a m o i z r a ž e n o p o d r e d n o v 
n a s l e d n j i h p r i m e r i h : V e t e r j e r a h l o v l e k e l skoz i d i v j o t r t o p o d n j e n i m o k n o m , 
/da so se ž o l t o r d e č i l is t i v s i p a l i t r u m o m a n a t la . (F. S. F inžga r ) ( = V e t e r j e 
r a h l o v l e k e l skoz i d i v j o t r t o p o d n j e n i m o k n o m , /torej s o s e . . . ) T u se j a s n o 
č u t i r a z l i k a v t e s n o s t i p o v e z a n o s t i . — T a k o b r e z s k r b i lež i jo v s v o j e m b r l o g u , 
/da se b o m o l a h k o p r i v l e k l i p r a v d o j a m e . (C. K o s m a č ) ( = T a k o b r e z s k r b i 
lež i jo v s v o j e m b r l o g u , /zato se b o m o . . .) •— A n č k a j e v s a z a t r e p e t a l a , /da j i 
j e l o n č e k zd r sn i l iz rok . (F. S. F inžgar ) ( = A n č k a j e v s a z a t r e p e t a l a , /torej j i 
j e . . . ) P r i r e d n a i n a č i c a j e n e r o d n a . P a č p a bi s e v p r v e m p r i m e r u v g l a v n i 
s t a v e k l a h k o d o d a l tako. — A l i t a n e k t a r j e tako s l a d a k , /da b i izpi l za e n o 
s a m o k a p l j o t i soč s t r u p e n i h č a š . (I. C a n k a r ) ( = T a n e k t a r j e tako s l a d a k , /zalo 



bi izpi l z a . . .) Z a m e n j a v a j e m o g o č a s a m o , č e tako p o m e n i zelo. — K e r j e p o v e s t 
M a r t i n k o v a p r e c e j d o l g a , / s t a v i m o j o b l a g o v o l j n e m u b r a l c u v n a s l e d n j i o d s t a ­
v e k . (J. J u r č i č ) ( = P o v e s t M a r t i n k o v a j e p r e c e j do lga , /zato j o s t a v i m o . . .) — 
Lep j u n a k s r c e bi l v n e l j e g o s p o d i č n e zlo k o š a t e , /ki u k a ž e m u , d a p r o s i od o č e t a 
j o in ž l a h t e . (F. P r e š e r e n ) Zd i se , d a bi m o r a l s t a t i n a m e s t o o z i r a l n e g a z a i m k a 
p o s l e d i č n i v e z n i k zato: . . . zlo k o š a t e , /zato u k a ž e m u , d a p r o s i . . . 

H e l g a Glus ič 
Fi lozo f ska f a k u l t e t a L j u b l j a n a 

ZGODOVINSKA IN PISATELJSKA 
RESNICA V PREGLJEVEM 

TOLMINSKEM CIKLU 

P r e g l j e v t o l m i n s k i c i k e l (To lmmci , Š te fan G o l j a in n j e g o v i in M a t k o v a 
T ina) j e z n a č i l e n in p o s e b e n p r i m e r z g o d o v i n s k e s n o v i , p r e o b l i k o v a n e v u m e t ­
n i š k o p o d o b o . 

O z n a k a z n a č i l e n in p o s e b e n p r i m e r p o m e n i , d a i m a t o l m i n s k i c i k e l n e k a ­
t e r e s p l o š n e l a s t n o s t i z g o d o v i n s k e g a r o m a n o p i s j a : š t u d i j s k o p r i p r a v o z u p o ­
r a b l j a n j e m z g o d o v i n s k i h v i r o v , v n a š a n j e z g o d o v i n s k i h p o d a t k o v in d o k u m e n t o v , 
o p i s o v a n j e z g o d o v i n s k i h d o g o d k o v , k r a j e v in o s e b — pa t u d i d o l o č e n o m e r o 
s p r o š č e n e u m e t n i š k e d o m i š l j i j e in s a m o s t o j n e g a o b l i k o v a n j a d u h o v n e p o d o b e 
s n o v i . P o s e b n e l a s t n o s t i , t j . p o s e b n o s t in e n k r a t n o s t P r e g l j e v e g a z g o d o v i n s k e g a 
r o m a n a , p a p r e d s t a v l j a n a č e l o , p o k a t e r e m p i s a t e l j o r g a n i z i r a s p l o š n e p r v i n e 
z g o d o v i n s k e g a r o m a n o p i s j a , to , k a k o u p o r a b l j a z g o d o v i n s k e p o d a t k e oz. k a k o 
le- t i d e l u j e j o , k a k o se č a s o v n o in p r o s t o r s k o g ib l j e e p s k a s n o v v b e s e d i l u in n a 
k a k š e n n a č i n p i s a t e l j o p a z u j e p o s a m e z n i k a in s k u p i n e t e r sve t , v k a t e r e m so in 
s k a t e r i m j i h P r e g e l j p o m e n s k o in s l o g o v n o z a z n a m u j e . 

T o l m i n s k i c i k e l j e z g o d o v i n s k a p o d o b a t o l m i n s k i h k m e č k i h u p o r o v v za­
č e t k u 18. s to l e t j a . V T o l m i n c i h z a j e m a s n o v o k o l i š č i n e , v k a t e r i h j e n a s t a l a 
m i s e l za u p o r , p r i p r a v e in o r g a n i z a c i j o u p o r a , u p o r s a m in p o r a z u p o r n i k o v . 
N o v e l a M a t k o v a T i n a j e v s e b i n s k o de l T o l m i n c e v , p o o b l i k o v n i r e š i t v i p a bo l j 
z g o š č e n a in bol j e n o t n a k o t k a t e r o k o l i p o g l a v j e r o m a n a . Š t e f an G o l j a in n j e g o v i 
p a j e k l j u b s n o v n i p o v e z a n o s t i s T o l m i n c i s a m o s t o j e n u m e t n i š k o - i d e j n i p r o b l e m , 
k j e r s e p r a v r a z m e r j e z g o d o v i n s k e r e s n i c e in p i s a t e l j e v e u m e t n i š k e r a z l a g e 
č l o v e š k e o s e b n o s t i v d o l o č e n e m z g o d o v i n s k e m o k o l j u p r e v e s i t a k o , d a p o s t a n e 
z g o d o v i n s k a p l a s t m a n j b i s t v e n a , u m e t n i š k o - i d e j n a p a s r e d i š č n a . T u e p s k a n i t 
o v i j a p r e d v s e m e n o s a m o , g l a v n o k l a s i č n o e p s k o o s e b o , k i p r i p o v e d v o d i in se 
v n je j r azv i j a . V s e d r u g o j e p o m e n s k a s p r e m l j a v a al i z n a m e n j e n j e g o v e 
o s e b n o s t i . 

N a m e n t e g a r a z m i š l j a n j a j e s p o z n a t i , k a k o P r e g e l j p o v e z u j e z v e s t o b o zgo­
d o v i n s k e m u iz roč i lu in u m e t n o s t n o d o g n a n j e r e s n i c e o u s o d i l judi . 

T o l m i n c i 
R a z m e r j e m e d z g o d o v i n s k i m p o d a t k o m in P r e g l j e v i m n a č i n o m o p i s o v a n j a 

č l o v e k a v d o l o č e n i h o k o l i š č i n a h in p o k r a j i n i k a ž e že s a m z a č e t e k r o m a n a , po­
g l a v j e M o d r e j č a n s k o p o t r p l j e n j e . P i s a t e l j n a s n a j p r e j s e z n a n i s č a s o m , v k a t e ­
r e m se r o m a n d o g a j a ( leto 1712) in p r o s t o r o m ( t o l m i n s k a k o t l i n a ) , n a t o p a j e 

13,9 



p r e d n a m i M o d r e j č a n s k o p o t r p l j e n j e , s t a r e c in r a z p a d a j o č i , j a l o v u l j n j ak , o b a 
s i m b o l n i p o d o b i : »Ul jn jak , k i j e le d e l o m a še roj i l , p a s t a r i č e b e l a r , k i j e le n a p o l 
š e ž ive l , s t a b i l a t a k o iz raz e n e s a m e s t r a š n e ža los t i , e n e s a m e b r i d k o s t i v d v e h 
l ik ih . P r e č u d n o s t a p o n a z a r j a l a z a d n j e d o g o d k e v e n i o n i h ž a l n i h iger , k i so 
p r a v s p r i č o s v o j e v s a k d a n j o s t i t a k o g r o z o t n e , d a s e g a j o v m o z e g in s an j e , p a 
j i m č l o v e š k o s r c e v e n d a r l e n i t i p r a v e g a i m e n a n e v e . . .« 

S t e m a s t a v k o m a j e p i s a t e l j n a k a z a l n a č i n p o v e z o v a n j a z g o d o v i n e z g lob ­
ljo č l o v e š k o p r o b l e m a t i k o . Z a n i m i v o j e , d a j e p i s a t e l j n a j p r e j r a z č l e n i l in u p o ­
dob i l č l o v e k a in g a p o s t a v i l k o t p r i s p o d o b o z g o d o v i n s k e m u d o g a j a n j u . Bos , s iv , 
r a z g u b a n i n m e d e l s t a r e c n a t r h l e m p a n j u , o s a m e l in o n e m o g e l , o b u p a n o z roč n a 
j a l o v č e b e l n j a k , p r a v i P r e g e l j , p o n a z a r j a d o g o d k e ig re , k i s e g a v m o z e g in 
s an j e . V p r v e m d e l u p o u d a r j a z v e z o m e d č l o v e š k o u s o d o in z g o d o v i n o , v d r u ­
g e m j e z a g l e d a n že v č l o v e k o v n e s p o z n a v n i s v e t : v n j e g o v m o z e g in s a n j e , k i 
j i m a p r i d r u ž u j e č u s t v o , s r ce , k o t n a j v a ž n e j š o p r v i n o č l o v e š k e g a ž iv l j en ja . 

R a z u m in s a n j e p o m e n i t a o z n a k o d v o j n e g a s v e t a P r e g l j e v e g a č l o v e k a , n j e ­
g o v e d v o j n e o s e b n o s t i , k i s p e t p o n a z a r j a c e l o t n o v s e b i n s k o z g r a d b o b e s e d i l a . 
V T o l m i n c i h s e t a p r e g l j e v s k o i z b r a n a d v o j n o s t n e k a ž e t a k o i z raz i to , z g o š č e n o 
in p r e č i š č e n o k o t v p o z n e j š i h r o m a n i h , t j . v P l e b a n u s u J o a n n e s u in B o g o v c u 
J e r n e j u , p a č p a o p a z o v a n j e s v e t a in t o l m i n s k e g a k o l e k t i v a v n j e m c e p i d o g a ­
j a n j e v b o j (kot č u s t v e n o in r a z u m s k o de j an j e ) in v s l u t n j o u s o d n e g a , k i j e 
s a n j s k o , d e j a n j e p r i v i d a in s l u t n j e ; to se k a ž e v e n e m v o d i l n i h i de jn ih m o t i v o v , 
t j . »pod bož jo mis l i jo s m o « . 

T ik o b s t a r c a z z n a č i l n i m i m e n o m M o d r e j č a n s k o p o t r p l j e n j e , k i s imbo l i ­
z i ra s k r a j n o o b l i k o o d p o v e d i v u p o r n i š t v u , s t a v i P r e g e l j n o v o u p o r n i š t v o , s k r i v ­
n o s t n e g a p o p o t n i k a , d e s e t e g a b r a t a — n e z a k o n s k e g a s i n a t o l m i n s k e g a s o d n i k a , 
n e t i l c a n o v e g a u p o r a , P e t r a D u š o , k i se p o j a v l j a n e n a d e j a n , b u d i s p o m i n e n a 
u p o r n i š k o p r e t e k l o s t in z a s m e h u j e p o t r p e ž l j i v o s t t l a č a n a . P o j a v i t a s e t u d i b e s e d i 
P r a v i c a in P r a v d a , p o v e z a n i s s i m b o l n o z g o d b o o nožu , k i g a j e t o l m i n s k i u p o r ­
n i k K r a g u l j , zda j M o d r e j č a n s k o p o t r p l j e n j e , v r g e l v S o č o in s v o j e m u s i n u 
L o v r e n c u p r e p o v e d a l , d a bi g a p o i s k a l . » P o t e m g a j e p o v o d e n j o d p l a v i l a in p r o d 
zasul .« U p o r n o s t n a j bi b i l a s t e m p o k o p a n a , v e n d a r j e mi se l n a n j o š e ž i v a in 
D u š a JO go j i v l j u d e h t e r s p o d b u j a : »Kaj pa , če j e L o v r e n c p o b r a l t i s t i nož iz 
v o d e ? « To j e s e v e d a č i s t a m e t o n i m i j a za m i s e l ; a l i b o L o v r e n c v e d a r l e p r i ­
p r a v l j e n s o d e l o v a t i v p r i p r a v a h za n o v i u p o r ; ob t o m i s e l se v e ž e s a n j s k a s lu tn j a , 
k a k r š n i h i m a P r e g e l j m n o g o : M o d r e j č a n s k o p o t r p l j e n j e b o u m r l o , »Ta u r a , p r e ­
d e n se n e b o u b r i š e , b o n j e g o v a z a d n j a ! « . 

V e d e n j e , k a r k š n o si l a s t i P e t e r D u š a o l j u d e h in o b o d o č n o s t i , j e p i s a t e l j e ­
v o v e d e n j e — s k r i v n o s t n o s t D u š e j e p r e r o k o v a n j e , n a p o v e d o v a n j e , s l u t e n j s k e 
mis l i . V z g o d o v i n s k o d o g a j a n j e v n a š a v t i s n e j a s n e , že n a p r e j d o g n a n e u s o d n o s t i , 
k i j e n e i z b e ž n a , s k r a t k a » z a p i s a n a « . N i č p a P r e g l j a n e o v i r a , d a n e bi v t r e n u t k u 
p r e s k o č i l r a z d a l j e m e d s l u t e n j s k i m in r e s n i č n i m s v e t o m , m e d s v e t o m p r e r o k o v 
in v i d c e v t e r s v e t o m p r e p r o s t i h , c e lo v s a k d a n j e r o b a t i h l judi , s p r e p r o s t i m 
ž i v l j e n j s k i m h o t e n j e m . 

V p r v a p o g l a v j a , t o r e j n a s a m z a č e t e k r o m a n a , j e P r e g e l j p o s t a v i l k a r v e č 
p r e r o š k i h o s e b : ob s k r i v n o s t n e g a P e t r a D u š a n j e g o v o n a s r p o t j e , b i r i č a t o l m i n ­
s k i h g o s p o d o v M o h o r j a K a c a f u r o , k i mis l i n a u p o r z n e j a s n i m s t r a h o m , i š čoč 
v s v o j i h m e d l i h o b č u t k i h p r a v i o d g o v o r n a v p r a š a n j e , ali se T o l m i n c i p u n t a j o 
al i n e . N j e g o v a p r e p r o s t a l o g i k a in p o z n a v a n j e s t v a r n i h o d n o s o v m e d l judmi , 



m e d g o s p o d o in t l a č a n i , m u o b l i k u j e j o s k l e p : »Ce s e še ne, se p a bodo .« N a 
k o n c u p r v e g a p o g l a v j a j e p i s a t e l j m e t a f o r i č n o r a z j a s n i l m i s e l v s e h u v a j a j o č i h 
o s e b : L o v r e n c j e p o t e g n i l n o ž iz S o č e in G r a d n i k ž iv i . U p o r se t o r e j p r i p r a v l j a . 

P r e g e l j g r a d i u p o r n i š k o m i s e l n a j p r e j iz s t a r e g a iz roč i la , ž i v e g a v t o l m i n ­
s k i h l j u d e h , le z a č a s n o p o k o p a n e g a v v s a k d a n j e m p o t r p l j e n j u , p r i p r a v l j e n e g a , 
d a se s p e t p r e b u d i . Se le k o v e m o za i z roč i lo , za č u s t v e n e in s l u t e n j s k e t o č k e 
n a g i b o v k u p o r u , o p i š e P r e g e l j » jogre t o l m i n s k e p r a v i c e « z z g o d o v i n s k i m o z a d ­
j e m , z n a v a j a n j e m z g o d o v i n a r j a N i c o l e t t i j a . Za j e t i p o s k u š a n a r a v o T o l m i n c e v 
od z a č e t k a , s p o z n a t i h o č e n j i h o v o b i s t v o , t i s to , k i j e p r i p r a v l j e n o s p r e j e m a t i in 
u s m e r j a t i d o g o d k e , k i b o d o s led i l i . 

Z a r a d i d v e s t o l e t n e g a b o j a m e d t o l m i n s k i m i g l a v a r j i in č e d a d s k o d u h o v š č i ­
n o in z a r a d i d o g o d k o v , k i so t e m u s p o r u s led i l i , s o bil i n a j b o l j p r i z a d e t i t l a č a n i 
in j e z o r e l o b č u t e k , d a s e j i m g o d i v e l i k a k r i v i c a : » T o l m i n e c s e j e r azv i l v b o ­
l e s t n o r a z d r a ž e n e g a p r a v d a r j a , k i j e v svo j i p r a v d i p r e p a l , k e r j e m o r a l p r e -
pas t i .« T a mi se l b i z a h t e v a l a z g o d o v i n s k o r a z l a g o , v e n d a r P r e g e l j t e g a ni s to r i l 
n e v t e m p o g l a v j u n e p o z n e j e , č e p r a v se z g o d o v i n s k o d r u ž b e n i r a z l a g i k m e č k i h 
u p o r o v ni p o p o l n o m a izogni l . V zvez i z mi s l i j o o p r o p a d u u p o r a j e v i d n e j š e 
P r e g l j e v o o p a z o v a n j e č l o v e k o v e m o r a l n e p o d o b e , . n j e g o v e g a d v o m a v z m a g o , 
s t r a h u p r e d p o s l e d i c a m i in t r p l j e n j e m ; b r e z p o s l e d i c p a n i s o n i t i n a k l j u č n i 
z a p l e t i p o s a m e z n i h u s o d r o m a n a . O b d r u ž b e n e m , z g o d o v i n s k e m in m o r a l n e m 
s v e t u j e še m o č n o p r i s o t e n o s e b n i č u s t v e n i s v e t in n j e g o v i n e n a v a d n i z a p l e t i ob 
z g o d o v i n s k e m d o g a j a n j u ; v p o d o b e u p o r a s e v p l e t a s l u č a j n o , v e n d a r j e za r a z p l e t 
u s o d e n (zgodbi Defac i sa in P e t r a D u š e , T o n č k i n a l j u b e z e n d o J a n e z a G r a d n i k a ) . 
K l j u č n e o d l o č i t v e s o t a k o v e z a n e s s l u č a j n o s t m i in z u s o d n i m i p r e m i k i v o s e b ­
n e m s v e t u u p o r n i k o v , k i se s k u p n i m t e ž n j a m s v o j e g a k o l e k t i v a le r e d k o p r i ­
l a g a j a j o . 

»Boj T o l m i n c e v za p r a v d o j e bi l p o s t a l d e d n a z a p u š č i n a , l j u d s k o sporoč i lo .« 
D v a k r a t se j e u p o r k o n č a l s p o r a z o m , u p o r n o s t j e p r e r a s l a v s o v r a š t v o , v s t ras t , 
P r e g e l j c e lo p r a v i : » T o l m i n s k i h t l a č a n o v t r p l j e n j e j e z o r e l o v m i s t i č n o p r e d ­
s t a v o « , T o l m i n c i so obču t i l i s v o j p o l o ž a j k o t m u č e n i š t v o , bil i so v e r n i k i v b o j u 
za s v o j o p r a v d o , p r a v i č n i k i , k a t e r i h v o d i t e l j i so »pr idob i l i p o t e z e od s a m i h p r v i h 
K r i s t u s o v i h j o g r o v « . Te j o z n a k i u s t r e z a v r o m a n u p o d o b a A n d r e j a L a h a r n a r j a , 
r a z l a g a l c a b ib l i j e , f a n a t i č n e g a v e r n i k a in m i s t i č n e g a v i d c a , k a t e r e g a o s e b n o s t 
s p r e m l j a s p o z n a n j e : p o d b o ž j o mis l i jo s m o . O b n j e m j e m a š č e v a l n i P e t e r Duša , 
r e s n i č n i o r g a n i z a t o r ; u p o r m u n e p o m e n i s v e t e g a d e j a n j a , a m p a k p r a k t i č n i b o j , 
k i n a j b i un ič i l t o l m i n s k o o b l a s t . 

K e r s t a d u h o v n i v o d n i k A n d r e j L a h a r n a r in p r a k t i č n i o r g a n i z a t o r in sk r i t i 
p o d p i h o v a l e c P e t e r D u š a p r e p r o s t i m i s e l n o s t i t o l m i n s k e g a k m e t a in t l a č a n a t u j a 
(ne m i s l i t a in g o v o r i t a k m e č k o , a m p a k z b e s e d o m i s l e c e v ) , j e p i s a t e l j u s t v a r i l 
t r e t j o p r e r o š k o o s e b o : to j e s t a r a K r a g u l j e v a t e t a , m a t i I v a n a G r a d n i k a , ž e n s k a 
o m r a č e n e g a u m a , k i k o t l e g e n d a t o l m i n s k e g a t r p l j e n j a p r i v l a č i t o l m i n s k o l jud­
s t v o ; t a »vidi in p r e r o k u j e « in j e »ni g r e h p r i m e r i t i s s a m o b o ž j o M a t e r j o s ed ­
m e r i h ža los t i« . 

M i s t i č n a p r e d s t a v a , k a k o r P r e g e l j i m e n u j e o b č u t j e t o l m i n s k i h t l a č a n o v in 
n j i h o v o s k u p n o t r p l j e n j e - m u č e n i š t v o , k i g a p o s k u š a j o p r e n a š a t i z v d a n o s t j o 
in v e r o v b o g a in u s o d o , j e r a z u m l j i v o n a r e k o v a l a t a k š e n i zbo r o s e b . Te o s e b e 
n a m r e č n i so v e č s a m o , al i p a s p l o h n i s o z g o d o v i n s k e , a m p a k so č is t i p r e d s t a v -



n i k i p i s a t e l j e v e i de j e o »mis t i čn i p r e d s t a v i « . V n j ih so se n a k o p i č i l i č u s t v o v a n j e 
T o l m i n c e v , n j i h o v s t r ah , m a š č e v a l n a s t r a s t in u p a n j e t e r v e r o v a n j e v b o l j š e 
ž iv l j en j e . 

T a k o se z g o d o v i n s k a s n o v o b l i k u j e p o s v o j e . Z g o d o v i n s k e z a k o n i t o s t i , k i 
n a j bi j i h p o t r j e v a l i z g o d o v i n s k i p o d a t k i , d o p o l n j u j e č l o v e k o v a z a v e s t o č a s u i n 
s t a n j u , k a t e r e m u i šče v z r o k e in r e š i t v e . Z g o d o v i n s k e t e ž n j e so p o d a n e s s p o ­
r o č i l o m , z r a z č l e m b o p r e t e k l o s t i , z i m e n i o s e b in k r a j e v , k i so j i h zap i s a l i z g o ­
d o v i n a r j i in j i m j e p i s a t e l j s l ed i l ; v e n d a r j i h n i d o c e l a i zko r i s t i l a l i u p o r a b i l k o t 
k l j u č za r a z r e š e v a n j e v p r a š a n j a k m e č k i h u p o r o v n a T o l m i n s k e m . B i s t v e n o d o ­
p o l n i l o j e n a š e l p i s a t e l j v l j u d e h s amih , v o s e b a h , k i j ih j e i zb ra l . I zb ra l j e t u d i 
n j i h o v o n a r a v o in j o p r i l a g o d i l s v o j e m u u m e t n i š k e m u n a m e n u - N j e g o v n a m e n 
p a j e b i l u s t v a r i t i » m i s t i č n o p r e d s t a v o « t r p l j e n j a T o l m i n c e v in s p o z n a t i d u h o v n o 
v s e b i n o n j i h o v e g a b o j a , u p o r a in p o r a z a k o t g l o b i n s k o p o n a z o r i l o z g o d o v i n ­
s k e g a s p o r o č i l a . 

Š te fan G o l j a in n j e g o v i 
S n o v z z g o d o v i n s k e g a p o d r o č j a j e z o ž e n a n a p r a v n i s p o r m e d t o l m i n s k o 

in č e d a d s k o ob la s t j o , k a t e r e g a ž r t e v j e b i l ž u p n i k Š te fan G o l j a s K n e z e . Z u n a n j e , 
f a b u l a t i v n o d o g a j a n j e p o t e k a p o d v e h p o t e h : n a en i s t r a n i s e o d k r i v a p o d o b a 
s p l o š n e g a , k o l e k t i v n e g a o b č u t j a s p o r a , n a d r u g i p a ž u p n i k o v ožji s v e t s p r e ­
t e k l o s t j o . O k o l i š č i n e so z a z n a m o v a n e z u p o r n i š k o p r e t e k l o s t j o T o l m i n s k e in s 
s e d a n j i m s t a n j e m — t l a č a n i so v p a s i v n e m o d n o s u d o ob l a s t i . K l j u b t e m u , d a 
j e z g o d o v i n s k i z n a č a j v s e b i n e p r i s o t e n od z a č e t k a d o k o n c a r o m a n a , p r e d s t a v l j a 
m o č n e j š o f a b u l i s t i č n o p o t r a z m e r j e Š t e f a n a G o l j e d o so l jud i , d o m a č i h , » n j e g o ­
v ih« in š e l e n a t o d o t u j c e v — g o s p o d a r j e v . P r i j a t e l j i in s o v r a ž n i k i so z a p l e t e n i z 
Go l jo v i z r e d n o s u r o v e m č a s u , n j ih u s o d e so r o m a n t i č n o s o o d v i s n e in o d k r i v a j o 
s e č u s t v e n e v e z i in d o g o d k i iz p r e t e k l o s t i (Lucija, Z u c c o , T a g l i a t , Loca te l l i ) , p o l n i 
so z a p l e t e n i h s t r a s t i , bol j s o v r a ž n i h k o t p r i j a t e l j s k i h , bol j m a š č e v a l n i h k o t od-
p u š č a j o č i h . M a š č e v a l n a s t r a s t j e p r a v z a p r a v e n a n a j m o č n e j š i h g i b a l n i h sil d o ­
g a j a n j a v t e m b e s e d i l u . J e s k o r a j že o s n o v a za m o t i v a c i j s k i s i s t e m f a b u l a t i v n i h 
z a p l e t o v . K a ž e s e v o d n o s i h m e d p o s a m e z n i k i p a tud i v s k u p i n i in n j en i m i s e l ­
n o s t i . M a š č e v a l n a s t r a s t g ib l je t a k o z g o d o v i n s k o d o g a j a n j e k o t p o s a m e z n i k o v o 
u s o d o in t o u s o d o v e č k r a t t u d i z a k l j u č u j e ( smr t Z u c c a , s t a r e g a C o r o n i n i j a , T a g l i -
a t a ) . G o l j a in Luc i j a s to j i t a n a s p r o t i t e m u s v e t u k o t sve t l i , o d p u š č a j o č i bi t j i , č i s t i 
v s v o j e m h o t e n j u in v i z p o v e d o v a n j u o d p u š č a n j a k o t m o r a l n e o b v e z e č l o v e š k e ­
g a ž iv l j en j a , č e p r a v s t a n j i h o v i ž r tv i . R o m a n se z a č e n j a s t o č n o o z n a k o č a s a , 
k a t e r e g a d e j a n j e p o p i s u j e . » P e t n a j s t le t j e m i n i l o p o v e l i k e m u p o r u t o l m i n s k i h 
t l a č a n o v , p e t n a j s t b r i d k o t i h ih l e t p o v i h a r n e m v r v e n j u za s t a r e p r a v i c e . « Iz 
r o m a n a o t o l m i n s k i h u p o r n i k i h s t a o s t a l a le s p o k o r j e n i A n ž e Rink , p r e j n a j b o l j 
g l a s n i p u n t a r , zda j C o r o n i n i j e v b i r i č , in ž u p n i k Š te fan Gol ja , k i j e b i l v T o l m i n c i h 
š e š t u d e n t . N j e g o v a t r d n a in u p o r n i š k a t e r a s k e t s k a n a r a v a , k i j o j e p o d e d o v a l 
p o s v o j e m o č e t u S i m n u , d a j e z n a č a j c e l o t n e m u t e k s t u . Š t e f an Go l j a j e s e v e d a 
v r o m a n u n a j n a t a n č n e j e o p a z o v a n a o s e b a . P r e g e l j g a j e p o s t a v i l v s r e d i š č e 
v s e h z o r n i h k o t o v : z g o d o v i n s k o p r a v n e g a , s p l o š n o č l o v e š k e g a (v o d n o s u d o 
s o v a š č a n o v ) in o s e b n e g a (v o d n o s u d o s v o j i h na jb l i ž j i h in d o s e b e ) . P r e g l j e v 
s v e t p r e d s t a v l j a t a p o l e g t e p r v e p las t i , za k a t e r o so z n a č i l n i n o t r a n j i d u š e v n i 
bo j i in m i s e l n a t r en j a , mis l i in m o č n a č u s t v a , h k r a t i p a ž iv in ž i l av t e m p e r a m e n t 
in n e p r e m a k l j i v a p r a v i č n o s t d o s e b e in d o d r u g i h (to p l a s t p r e d s t a v l j a s a m G o l j a 
in n e k a t e r i na jb l iž j i , k i p a so le r a h e l o d s e v n j e g o v e č l o v e š k e c e l o v i t o s t i ) , š e 



d v e v r s t i l jud i . P r o p a d l i — mor i l c i , p i j anc i , k l a t e ž i in v i š j a p l a s t — o b l a s t n i k i , ; 
p r i k a t e r i h j e P r e g l j e v u s t v a r j a l n i n a p o r n a j m a n j š i , sa j so ce lo d i a log i , k i s o j 
n j e g o v o n a j b o g a t e j š e i z r a z n o s r e d s t v o , p r a v p r i p r e d s t a v n i k i h v i s o k i h p l a s t i j 
b r e z z n a č a j a i n suh i . 

V s e t r i v r s t e l j ud i s o t e s n o s p e t e s č a s o m , v k a t e r e m ž iv i jo , p a j e v e n d a r l e ! 
z g o d o v i n s k o s p o r o č i l o v r o m a n u n a j v e č k r a t p o v e z a n o p r e d v s e m z o s e b a m i C o - j 
r o n i n i j e v in F o r a m i j a , m e d t e m k o si z n a č a j e in d o g o d k e v š i r š i oko l i c i P r e g e l j i 
p r i s v o j i in u s t v a r i , l a h k o bi r ek l i , » sve t p o svo j i p r e d s t a v i « , t a k š e n sve t , d a > 
l a h k o s s v o j o e n k r a t n o s t j o d e l u j e k j e r k o l i in k a d a r k o l i . T a k š e n t e k s t n i le z g o - 1 
d o v i n s k o p r i č e v a n j e , a m p a k n a t a n č n a k r i t i č n a p o d o b a ( č e p r a v m o r d a e n o s t r a n ­
ska , k e r p r e d s t a v l j a v i d i k e n e s a m e o s e b e — a v t o r j a ) z g o d o v i n s k e g a č l o v e k a , i 
V e č k r a t j e v t e k s t u o b č u t i t i , d a s luž i p o d a t e k in n a j š i r š i f a b u l a t i v n i o k v i r le za ] 
z n a č i l n o o k o l j e , k i o m o g o č a p i s a t e l j u a v t e n t i č n e j š e o b l i k o v a n j e ide j e . O m o g o č i i 
m u , d a o d k r i j e č l o v e š k o d u š e v n o s t , n j e n e n o t r a n j e d v o m e , s p o m i n e , t e m p e r a - \ 
m e n t in u s o d o . P o t e j p o t i p r i d e m o r d a na jb l i že t i s t i z g o d o v i n s k i r e s n i č n o s t i , i 
o k a t e r i h p o d a t k i v z g o d o v i n s k i h v i r i h m o l č i j o al i p a p i s a t e l j u l a h k o n u d i j o le j 
e n o s t r a n s k o r e s n i c o , le z u n a n j i p o t e k , t a p a o v s e b i n i č l o v e š k i h mis l i in s t r a s t i , 
k i z g o d o v i n s k o d o g a j a n j e u s m e r j a j o , n e p o v e n i č . 

M o r d a t o m i s e l n a j b o l j e p o n a z a r j a p o g o v o r m e d o b e m a C o r o n i n i j e m a in 
G o l j o z a r a d i Luc i je . D i a l o g j e r a z m e r o m a s k o p — n a r a š č a n j e č u s t v o v a n j a v s e h j 
t r e h s o g o v o r n i k o v p a p i s a t e l j o p a z u j e t a k o : » H l a d n i g l a s grofa I v a n a I g n a c i j a j e j 
b r i d k o r a z g n e v i l ž u p n i k a . O b j e s t n i p o s m e h s t a r e g a g ro fa p a g a j e r az l ju t i l d o '• 
s k r a j n o s t i . V z d i g n i l a s e m u j e k a k o r iz d r o b a n o v a l ju tos t , s t r a h o v i t a b o l e č i n a j 
u ž a l j e n e n j e g o v e l j u b e z n i . Čutil j e ž ivo , k a k o r d a v i d i : ,P l jun i la s t a n a m e in n a i 
Luci jo , Luci j i m e d l e p e oč i v d e v i š k o l ice! ' — N e s k o n č n o s l o v e s n o in o b e n e m j 
u p o r n o j e v z k l i k n i l : ,Moja Luc i j a j e č i s t a k o t solza! '« — Po g r o f o v e m o č i t k u in \ 
G o l j e v i p s o v k i in p o r o g u , češ »moje p l e m s t v o j e s t a r e j š e o d C o r o n i n i j e v e g a ' 
g r o f o v s t v a « , u d a r i s t a r i C o r o n i n i Go l jo v o b r a z . G o l j a o d h a j a p o b i t : »Ni d v i g n i l j 
n e oč i n e o b r a z a , o s r a m o č e n e g a , u d a r j e n e g a , p o n i ž a n e g a g n u s n o in s t r a h o t n o . « i 

P l a s t i č n o s t č l o v e š k e o s e b n o s t i , k i j o p i s a t e l j p o g l a b l j a z o p a z o v a n j e m i 
n o t r a n j e g a č u s t v e n e g a ž iv l j en ja , k o t s e k a ž e v g o v o r u , k r e t n j a h in m i m i k i , \ 
m o č n o p r e v l a d u j e n a d o p i s o m z u n a n j e g a p o t e k a d o g a j a n j a . Z a t o se n a j r a j e ! 
u s t a v l j a p r i od loč i ln ih , v s e b i n s k o n a b i t i h s i t u a c i j a h , v k a t e r i h se k a ž e j o b i s t v e n e i 
č l o v e k o v e p o t e z e . V r o m a n u Štefan G o l j a in n j e g o v i p r i o p a z o v a n j u d o g o d k a i 
al i č l o v e k a le r e d k o p o k a ž e n a r a v o . K a d a r j o p o k a ž e , j e n a r a v a v p o d r e j e n e m , i 
v s e b i n s k o o d v i s n e m p o l o ž a j u : » N e h o t e j e s top i l h i t r e j e n a v z d o l p ro t i d o m u v ; 
s v o j o r o d n o v a s in s v o j o faro . T e m e n p t i č j e b r e z š u m n o zakr i l i l n a d n j e g o v o I 
g l a v o . — ,Sova j e , s o k o l i s p e ' — j e m r m r a l ž u p n i k in g a j e s t r e s l o . S red i t a j n e ; 
g r o z e j e z a č u t i l t e d a j t e ž k o č l o v e š k o s a p o n a s v o j e m t i l n i k u . . . « ¡ 

N a r a v a t u ni p o m e m b n a s a m a z a s e , a m p a k j e le de l č l o v e k o v e g a o b č u t j a , I 
n a z n a n j a al i p o t r j u j e n j e g o v e s l u t n j e , n e j a s n o g i b a n j e z a v e s t i . N a r a v a p o t r j u j e ! 
d e j a n j e in n j e g o v o n o t r a n j o v s e b i n o : »Tist i č a s j e d o t r p e l a T a g l i a t o v a d e k l a 
T i n i c a v s m r t n i g roz i in s k o č i l a n e m o z l a zu p o d r o b . M e d l a s v e t l o b a j e l i za la i 
o d v z h o d a p o s t en i n a v z d o l in o k a m e n e l a n a d g r o z o v d n u . T a m se j e p r e b u d i l o j 
p o l o m l j e n o ž e n s k o t e l o š e e n k r a t v n i č . U m i r a j o č a ž e n a j e r o d i l a d e t e i n se p o - , 
g n a l a z n a d č l o v e š k o s i lo za k o m a j r o j e n i m t e l e s c e m in g a z l e v i c o p r i v i l a k i 
seb i . In m a t i j e v i d e l a s v o j e d e t e , k a k o j e i z r o č e n o m r a z u v s t r a š n i g o l o t i . . . « — : 
» N a t o j e z a č e l a g r e b s t i s p r s t i v p e s e k in l a p u h . T i h o , n e n a d o m a j e z a č e l o s n e - ; 
ž i t i . V s e g o s t e j e , v s e g o s t e j e . . .« \ 



N a r a v a j e u s o d n a , v e č a t r a g i č n o s t o b č u t j a in g r o z o d e j a n j a . I z r a z n o s t 
p r i z o r a , n j e g o v e n o t r a n j e v s e b i n e , j e P r e g l j u e k s p r e s i o n i s t u ze lo p o m e m b n a . 
Z a t o se u s t a v i t u d i o b u s o d i s t r a n s k e g a l i ka v t e k s t u . 

Ti p r i m e r i n a j b i po t rd i l i mi se l , d a se P r e g e l j t u d i v z g o d o v i n s k e m r o m a n u 
al i p o v e s t i m o č n e j e u s m e r j a v n o t r a n j o s t č l o v e š k e o s e b n o s t i , v p r o b l e m e ž iv l j e ­
n j a in smr t i . Z g o d o v i n s k o s p o r o č i l o s p o š t u j e in se d a v o d i t i , n i k a k o r p a se n e d a 
zasužn j i t i . To p o t r j u j e j o z a k l j u č n i p r i z o r i r o m a n a : t e d a j s e d o k o n č n o i z o b l i k u j e 
p i s a t e l j e v a m i s e l v p r e d s m r t n e m r a z m i š l j a n j u ž u p n i k a Š t e f a n a Go l j e , m e d t e m 
k o j e o i z idu s p o r a m e d Č e d a d o m in T o l m i n o m m i m o g r e d e n a v r ž e n i h n e k a j 
s t a v k o v . Š t e f an p r a v i : » N a j v e č j a t r u d n o s t j e smr t . S t r a š n o s l a d k a m o r a b i t i ! 
N i č ni v ž iv l j en ju , s a m o z a t o s m o r o j e n i , d a se u t r u d i m o in l e ž e m o t r u d n i , p o t o -
l ažen i . Š te fan , n iko l i n i s i t a k o mis l i l? Z a k a j n i mis l i l r a jn i grof, z a k a j n e mis l i jo 
k m e t j e ? K a k o bi v s e d r u g a č e ž ive l i ! V s i e d e n in e d e n v s i . E n a mise l , e n a že l ja , 
e n o t e lo . U m i r a in v e , d a u m i r a , in z a t o n e t rp i . M i v s i p a s m o pozab i l i , d a s e še 
n i s m o dobo r i l i d o ž iv l j en j a ! . . .« 

V r o m a n u Š te fan G o l j a in n j e g o v i P r e g e l j p r i k a z u j e d o l o č e n o z g o d o v i n ­
s k o d o g a j a n j e , z a to j e t e k s t p o i m e n o v a l z g o d o v i n s k i r o m a n . J e p a t o p r e d v s e m 
p o r t r e t e n e g a s a m e g a č l o v e k a . N j e g o v o b r a z j e p o l n r a z m i š l j a n j a o ž i v l j e n j u 
m l j udeh , p o l n j e č u s t e v , s o v r a ž n i h in l j u b e č i h , n a k o n c u p o l n m a l o d u š j a p o 
b o j u in o d p u š č a n j a , k i j e n a j v i š j e v o d i l o n j e g o v e in p i s a t e l j e v e e t i k e . V s e d r u g o 
j e e k s p r e s i j a G o l j e v e g a č l o v e š k e g a o z a d j a — č e p r a v bi t e ž k o r ek l i , d a j e Go l j a , 
k a k r š e n j e , p o g o j e n le s č a s o m in z g o d o v i n s k i m d o g a j a n j e m . Zd i se n a m r e č , d a 
se v r o m a n u v s e z g o d i p r a v z a r a d i n j e g a . V s i d r u g i so le d e l c i n j e g o v e u s o d e . 
P r i s o t n i so za to , d a se o n s a m v o d n o s u d o n j i h p o k a ž e v v s e j svo j i č l o v e č n o s t i . 

M a t k o v a T i n a 
V g o r i š k i M l a d i k i 1921 j e izš la n o v e l a z n a s l o v o m M a t k o v e T i n e p r e č u d n o 

r o m a n j e ; n o v e l a j e v s e b i n s k i p o d a l j š e k r o m a n a T o l m i n c i — n j e g o v o z a d n j e 
d e j a n j e . P r i p o v e d u j e o p o s l e d i c a h v e l i k e g a t o l m i n s k e g a u p o r a , o k a z n o v a n j u 
n j e g o v i h v o d i t e l j e v . P r i z o r i š č e j e c e s t a in m e s t o G o r i c a . T u d i t a t e k s t se z a č n e 
z o z n a k o t o č n e g a č a s a , v k a t e r e g a j e p o s t a v l j e n a p r i p o v e d : » Z v e č e r p r e d t r e t j i m 
p e t k o m v a p r i l u l e t a s e d e m n a j s t s t o š t i r i n a j s t e g a , e n o u r o p o t e m , k o j e o d z v o n i l o 
v e r n i m d u š a m , so se og las i l i k a k o r n a d o g o v o r j e n o z n a m e n j e v s i z v o n o v i n a 
T o l m i n s k e m . « 

N o v e l a i m a p r e p r o s t o z g o d b o . Z g o d o v i n a se j e o d m a k n i l a š e da l j v o z a d j e . 
N i n i t i g o n i l n a s i la d o g a j a n j a n i t i de l z g o d b e . P r i s o t n a j e k o t n e i z b e ž n a u s o d n o s t 
( »Ma tko , s v e t a n e ob rneš !« ) , k i j e n ič v e č n e m o r e p r e m a g a t i . Ed in i o d p o r , k i j e 
še m o g o č , j e l j u b e z e n in n o v o ž iv l j en j e . Ti d v e p r v i n i s t a j e d r o n o v e l e . N o s i l k a 
o b e h j e T ina , n o s e č e d e k l e J a n e z a G r a d n i k a , k i se h o č e p o s l o v i t i od s v o j e g a 
z a r o č e n c a . P o s l o v i s e l a h k o le o d n j e g o v e g a r a z k o s a n e g a t e l e s a . N a p o t i d o m o v 
r o d i ž i v e g a o t r o k a in u m r e . Z g o d b a j e o m e j e n a n a k r a t e k ča s , n a n a j m a n j š e š t e ­
v i l o o s e b . V s r e d i š č u j e T i n a s a m a , n j en o č e M a t k o , k m e t j e , s t a r a ž e n i c a in b i r i č 
so le s p r e m l j e v a l c i . 

V n a s p r o t j u s s k o p o s t j o z u n a n j e g a g i b a n j a v s e b i n e j e P r e g e l j v tej n o v e l i 
b o g a t i l v i z r a z u p r e d v s e m č u s t v e n i s v e t d e k l e t a in n j e n o č u t n o d o j e m a n j e o k o ­
l ice . T i n e n e s p o z n a m o k o t o s e b n o s t i , n e p o z n a m o n e n j e n e g a z n a č a j a n e p r e ­
t ek lo s t i , n e p o z n a m o ni t i n j e n e g a o b r a z a . Le to n a m p o v e P r e g e l j , d a j e b i l a 
» k a k o r b l o d n a o d s l a d k e , p r v e p o m l a d n e n o č i in o d t e s t r a š n e s k r i v n o s t i , k i j e 
v t is t i u r i s t i s k a l a d u š e v s e h T o l m i n c e v . . .« in d a j e » svo je t e ž k o m a t e r i n s k o 



t e lo /. . . / g n a l a v b o l e s t i h r e p e n e n j a za u b o g i m , k i b o u m r l v j u t r u , k o s ine 
s o n c e , in g a b o d o n a t n a l o v rg l i in m u g l a v o odb i l i in r o k e in n o g e « . V i d i m o 
t o r e j p r e d v s e m n j e n a č u s t v a in o b č u t k e , k o v o b r a z i h m i m o i d o č i h s p o z n a v a r e s ­
n i c o in p o d o b o s m r t i . 

Z g o d o v i n s k i m o t i v s e j e zlil v e n s a m u s o d e n t r e n u t e k , k i g a p r e ž i v l j a n a 
s t o t i n e l judi , p i s a t e l j p a g a j e p r e o b l i k o v a l skoz i p o p o l n o č u s t v e n o p r e d a n o s t 
d e k l e t a , k a t e r e g a e d i n a m o č j e n j e n o h r e p e n e n j e , e d i n i s m i s e l n j e n e po t i p a : 
» V z e l a b o m t v o j o g l a v o v s v o j e n a r o č j e , J a n e z , p o l j u b i l a b o m r o k e in n o g e 
k r v a v e in oči , d a b o d e t e t v o j e m i r i m e l o v ž i v l j e n j u in b o v e d e l o , k a j s e m p r e ­
s t a l a . . .« V s e d r u g e p r i p o v e d n e p r v i n e j e P r e g e l j p o d r e d i l i n t e n z i v n e m u i z r azu 
T i n i n e g a č u s t v o v a n j a . N j e n s t r a h in g r o z a p r e d b o l e č i n o in s m r t j o se p r a v t a k o 
o d r a ž a v v s e h d r u g i h l j u d e h , k i s t o p a j o m i m o n je , o d r a ž a se v n a r a v i , k i j o ob­
d a j a ( s p r e l e t a v a n j e n e t o p i r j a — p o m r a č n i k a , d e ž n e k a p l j e , k i p a d a j o za v r a t , 
z v o n o v i in c v e t o č a č e š n j a , p o d k a t e r o u m r e ) . G r o t e s k n o d o p o l n j u j e n j e n o g r o z o 
t u d i u p o r n i š k a p e s e m p i j a n e g a M a t k a » v s e m g a l j o t o m v i l e v v a m p « . 

C e p o t e m b e ž n e m r a z m i š l j a n j u o P r e g l j e v e m n a č i n u v s k l a j e v a n j a s n o v i z 
u m e t n i š k i m u s t v a r j a l n i m h o t e n j e m p r i m e r j a m o v s a t r i b e s e d i l a , l a h k o s k l e n e m o , 
d a s e p r i v s a k e m od n j ih p o d o b n o r a z m e r j e k a ž e v d r u g a č n i p o d o b i . V T o l m i n ­
c ih j e P r e g e l j z g o d o v i n s k o s n o v r a z p r e d e l v z g o d b i k o l e k t i v a . V s e b i n e ni m o g e l 
p r i l a g a j a t i s v o j i m u s t v a r j a l n i m n a m e n o m , p a č p a j e t o l a h k o s tor i l v r a z l ag i 
p o s a m e z n i h g l a v n i h o s e b in s t r a n s k i h l i k o v , s t i l n o p o m e m b n i h d e j a v n i k o v ro ­
m a n a , in p a v s k u p n i idej i d e l a , k i j o r a z r e š u j e bo l j k o t e t i č n o s p o z n a n j e in 
m a n j k o t z g o d o v i n s k o u g o t o v i t e v . 

Š te fan G o l j a in n j e g o v i j e s s v o j i m z g o d o v i n s k i m o z a d j e m da l P r e g l j u v e č 
m o ž n o s t i za o s e b n e u s t v a r j a l n e p o b u d e . D e j a v n o s t k o l e k t i v a j e z m a n j š a n a . V 
s p o p a d u se u v e l j a v l j a j o p o s a m e z n i k i , o d k a t e r i h j e Š te fan G o l j a s s v o j o r e s n i c o 
o s m i s l u ž iv l j en j a n a j v e č k r a t o s a m l j e n . Z g o d o v i n s k a s n o v j e t u k a j bol j s l i k o v i t o 
o z a d j e d o g a j a n j a k o t a k t i v n i de l v s e b i n e . P o d o b n a m i s e l v e l j a t u d i za n o v e l o 
M a t k o v a T ina . Z g o d o v i n s k i m o t i v za u m e t n i n o n i m a v e č p r a v e g a p o m e n a . O d ­
v z e m a m u j o i n t e n z i v n o s t p i s a t e l j e v e g a o p a z o v a n j a č l o v e š k e d u š e v n o s t i (misli , 
č u s t e v , s p o m i n o v ) in n j e g o v o o m e j e v a n j e n a n a j b i s t v e n e j š e t o č k e n e k e g a d o g a ­
j a n j a v č l o v e k u . T a k o se j e p r e m i k a l P r e g l j e v i n t e r e s za z g o d o v i n s k o d o g a j a n j e 
od m o g o č n e j š i h , za e p i k a s i ce r n e d o c e l a i z k o r i š č e n i h z g o d o v i n s k i h p r i z o r o v 
t o l m i n s k e g a u p o r a p r e k o d u h o v n e g a p o r t r e t a z g o d o v i n s k o i z p r i č a n e o s e b e d o 
e p i z o d n e , a e k s p r e s i v n e M a t k o v e T i n e , k i u p o r a b l j a e n o s a m o i n t i m n o č l o v e š k o 
l a s t n o s t — m o č n o l j u b e z e n s k o h r e p e n e n j e , k i p r e m a g u j e g r o z o u p o r n i š k e smr t i . 

Bogomi l Komel j 
L j u b l j a n a 

O RDEČEM SVIN CNIKV IN LEPEM STILU 

Pogo j d o b r e m u p i s a n j u ni le p r a v o p i s n a in j e z i k o v n a p r a v i l n o s t , a m p a k 
še p o s e b e j p r i m e r e n st i l . K a k o s p o r o č a m o mis l i in č u s t v a , j e p r a v t a k o p o m e m b ­
n o k o t v s e b i n a s a m a . To p a j e v p r a š a n j e s loga , sa j s l e d n j o mi se l l a h k o p o v e m o 
n a n e š t e t o n a č i n o v . M e d j e z i k o v n i m i s r e d s t v i i z b i r a m o od b e s e d p a v s e d o s in­
t a k t i č n i h m o ž n o s t i , s t a v č n o f o n e t i č n i h u č i n k o v t e r r a z m e r j a m e d s t a v č n i m i č l e n i 



o z i r o m a s t a v č n i m i č l e n i in n j ih del i , v s e t o p a se p r e t v a r j a v r a z p o l o ž e n j e p o v e - j 
d a n e g a t e r j e z e s t e t s k e in z g o d o v i n s k e s t r a n i p r a v t a k o p o m e n l j i v o in d o k u - \ 
m e n t a r n o k o t m i s e l in z g r a d b a . i 

Pr i ž i v e m g o v o r u p o s v e č a m o g l a v n o s k r b s e v e d a t e m u , k a j b o m o p o s l u - i 
š a l c u spo roč i l i . Z a v e d a m o p a se , d a sti l , č e j e d o b e r , s a m o še p o v e č a m i k a v n o s t j 
v s e b i n e . K a d a r s p o r o č a m o p i s n o , se z a t o š e p o s e b e j o z i r a m o n a n j . D o k l e r n i i 
v s a j r e l a t i v n o d o g n a n , j a s e n in s k r b e n , m u z r d e č i m s v i n č n i k o m i z b o l j š u j e m o i 
p o d o b o . Z a u m e t n i š k a d e l a v e l j a t o š e p o s e b e j . N e b o m o p o n a v l j a l i z a k o n o v ' 
o p o v e z a n o s t i o b l i k e in v s e b i n e , k i j e d o n o v e j š i h č a s o v v e l j a l a n a j t r d n e j e p r a v 
za l e p o s l o v j e . D e j s t v o p a j e , d a j e b i l a I z i d o r j u C a n k a r j u — u č e n c u m o r f o ­
l o š k e d u n a j s k e u m e t n o s t n o z g o d o v i n s k e šo l e — b e s e d n a u m e t n o s t n a j m a n j u m e t ­
n o s t n a p r a v za to , k e r p r i n je j s a m a i zb i r a s r e d s t e v o z i r o m a n a č i n o b l i k o v a n j a , : 
t o r e j s t i l i s t i ka v š i r š e m p o m e n u b e s e d e , s a m st i l , n e z a d o š č a j o n a č e l o m u m e t - j 
n i n e , k a r s e v e d a n e v e l j a za g l a s b o in a r h i t e k t u r o . P a č p a d a j e j o ide j i , k a t e r e \ 
o b l i k o v a l c i so , v e s e s t e t s k i p o t e n c i a l . ; 

Stil n a m o d k r i v a z n a č a j o s e b n o s t i in č a s a , č a s p a o d k r i v a z n a č a j s t i la . : 
D a l j š a p e r s p e k t i v a n a m g a v e d n o p o k a ž e p r i k l e n j e n e g a v u s t r e z e n d u h o v n i , 
k r o g , k i g a p r a v st i l n e p o t v o r j e n o r a z o d e v a . P o s e b n o k r a t e k č a s — n a p r i m e r i 
e n d a n — p a j e p o t r e b e n , d a s t i l l a s t n e g a p i s a n j a o l a j š a m o p o m a n j k l j i v o s t i in ; 
n a p a k . T a k b o t o č n e j e in l e p š e i z raža l n a š o m i s e l t e r m i s e l n a š e g a č a s a . V : 
u s t v a r j a l n i h u r a h se zdi a v t o r s a m seb i m o r d a p o p o l n , c e lo n e n a d k r i l j i v o r e s n i - ' 
č e n in d u h o v i t , čez č a s pa , k o u g a s n e e k s t a z a p r i v i d o v a l i v s a j r a z p o l o ž e n j e in i 
z a v z e t o s t , k i so m u poj i l i p e r o , s p o z n a , d a j e v e s n a v d i h s c u r e l s p e r e s a n e n a • 
p a p i r , a m p a k m i m o , d a j e m i s e l r a z b l i n j e n a al i n e j a s n a , č u s t v o p a p i r n a t o in b r e z | 
v o n j a , i td. T a k r a t p o p r i m e n j e g o v a r o k a za r d e č i s v i n č n i k . 1 

T o p a j e t e ž k o in o d g o v o r n o de lo , p o l n o p r o b l e m o v . V p r a š a n j e j e — n a m - ' 
r e č v p e s n i š t v u — ali n e b o » r e k o n s t r u k c i j a « , t o r e j j e z i k o v n a in o b l i k o v n a o b - ' 
d e l a v a , d a l a d e l u s i c e r s k r b e n , g l a d e k in u g l e d e n , t o d a a k a d e m s k i z n a č a j in a l i i 
n e b o s t e m r a z v r e d n o t i l a n j e g o v o s u g e s t i v n o s t in g a o h l a d i l a . T u n a j o d l o č i : 
a v t o r s am. P o z n a m o j ih , k i so p i sa l i z m u k o , p o p r a v l j a l i b e s d o za b e s e d o , p i l i l i j 
i n p r e d e l o v a l i še p o d e s e t l e t j i h t e r s t e m s tor i l i s v o j e m u d e l u v e l i k o u s l u g o . D r u g i * 
s p e t p a so p r e p r i č a n i , d a j e v s a k a mi se l p r a v t a k a , k o t s e s a m a u t r n e , iz raz n j i - ] 
h o v e g a b i s t v a . j 

S e v e d a p a o b v s e m t e m ni t r e b a še p o s e b e j o m e n j a t i , d a so v n e u m e t n o s t n i h ; 
sp i s ih s t e g a s t a l i š č a v s i p o m i s l e k i o d v e č . R d e č e g a s v i n č n i k a j e t o r e j p o t r e b n o ; 
k a r se d a m n o g o , k a j t i n a v s a k e m u k o r a k u n a s p o z d r a v l j a j o b e s e d i l a , k i k r i č i j o ; 
p o n j e m . 2 e n a s t a r e m c i k l o s t i l n e m l is tu , n a k a t e r e g a h r b e t p i š e m o s n u t e k t e g a j 
sp i s a , č e p i t a k s t a v e k : »V zvez i s p r e d n j i m j e n u j n o , d a se v s i n a t u r i z m u za- : 
i n t e r e s i r a n i al i n a n j e g o v i h f u n k c i j a h u d e l e ž e n i o r g a n i in o r g a n i z a c i j e p o v e ž e j o \ 
v D o l e n j s k i t u r i s t i č n i zvez i in p o d r o č n i h t u r i s t i č n i h d r u š t v i h . « P o m a n j k l j i v o s t i m 
p a ni z a p r t a p o t n i t i v s i c e r ze lo p o m e m b n o k n j i g o , k i j e izš la l e t o s p r i S l o v e n - i 
s k i m a t i c i . V p r e d g o v o r u k n j e n i d r u g i i zda j i j e j e z i k o v n o n e z a n e s l j i v že ; 
z a č e t n i s t a v e k . N a d a l j e v a n j e p a s t i l i s t i čno h u d o m o t i : » P o b u j e n p o s t r o k o v n i h ' 
t o v a r i š i h in S l o v e n s k i m a t i c i n a j b i p r i p r a v i l t o b e s e d i l o za p o n a t i s v p r v o t n i ; 
ob l ik i . V e n d a r se j e še bo l j k a k o r p r e d t r i d e s e t i m i l e t i p o k a z a l o , d a b i s p o n a - j 
t i s o m n e u s t r e g l i t i s t im, k i so n a ti kn j i g i s t r o k o v n o i n t e r e s i r a n i . . .« S i ce r p a \ 
b o d i m o j a d o l ž n o s t z b r a t i n e k a j p r i m e r o v , k a m o r j e r d e č i s v i n č n i k p o s e g e l — \ 
t o p a n e z a r a d i j e z i k o v n i h in p r a v o p i s n i h p o p r a v k o v al i z a r a d i i d e j n i h s p r e - ; 
m e m b , a m p a k le l e p e m u s t i lu v p r id . < 



l i k a V a š t e t o v a j e s v o j a d e l a — k o t z n a n o — n e p r e s t a n o i z p o p o l n j e v a l a . 
T e g a n e k a ž e j o le š t e v i l n e p r e d e l a n e i zda je i s t e g a r o m a n a , a m p a k so že r o k o p i s i 
p o l n i n a k n a d n i h p o s e g o v . S t a v e k , k i g a n a v a j a m , j e č i s t o p r i m e r e n in p o i z b o l j ­
š a v a h n i k a k o r n e k l i č e : » S m o l e t u se j e š i r i lo s r c e . Po ces t i j e S m o l e t u p r i h a j a l 
n a s p r o t i v i t e k m l a d g o s p o d . A n d r e j g a j e s p o z n a l že o d d a l e č . Bil j e F r a n c e , k i j e 
n e k a j m e s e c e v s t a n o v a l pr i s t a r e m s t r i c u J o ž e f u P r e š e r n u , d u h o v n i k u n a J e z i c i , 
k j e r s e j e p r i p r a v l j a l za d o k t o r s k i izpit .« V e n d a r g a j e p i s a t e l j i c a p o p r a v i l a 
t a k o l e : » S m o l e t u se j e š i r i lo s r ce . Po ce s t i j e A n d r e j u p r i h a j a l n a s p r o t i v i t e k 
m l a d g o s p o d . A n d r e j g a j e s p o z n a l . Bil j e F r a n c e , k i j e n e k a j m e s e c e v s t a n o v a l 
p r i s t a r e m s t r i cu J o ž e f u P r e š e r n u , d u h o v n i k u n a J e z i c i . P r i p r a v l j a l se j e za 
d o k t o r s k i izpit .« 

Z a d n j i s t a v e k s e j e t o r e j zde l p i sa t e l j i c i k a r p r e v e č r a z č l e n j e n , r e k l i bi, 
p r e v e č iz l izan . Z a t o g a j e r a z č l e n i l a v d v a . S t e m p a j e t u d i p o u d a r i l a m i s e l o 
d o k t o r s k e m izpi tu . I z o g n i l a s e j e t u d i p o n o v i t v i i m e n a S m o l e , č e t u d i p r i t e m ni 
i m e l a s r e č e , sa j j e t a k o n a v e d l a d v a k r a t n a m e s t o p r i i m k a i m e . V e n d a r bi n e 
mo t i l o , če bi r e k l a : » S m o l e t u s e j e š i r i lo s r ce . Po ce s t i m u j e p r i h a j a l n a s p r o t i 
v i t e k m l a d g o s p o d . S m o l e g a j e spozna l .« P o d o b n i h i z p r e m e m b , k i j i h z a h t e v a 
zgo l j p i s a t e l j i č in o b č u t e k , n j e n a v e s t , n e d a bi š lo v r e s n i c i za p o p r a v e k in t u d i 
n e v e d n o za n e d v o m n o i z b o l j š a v o , j e v r o k o p i s i h l i k e V a š t e t o v e š e v e č . V 
s t a v k u » N e v e m . P r e v e č s e n a š k a n c l e r l ov i z a f a n t o m o m e v r o p s k e g a v o d s t v a « 
p a se j e p i s a t e l j i c a i zogn i l a s t i l sk i z a z n a m o v a n o s t i s t em , d a j e o b r n i l a b e s e d n i 
r e d : » N e v e m . N a č k a n c l e r s e p r e v e č lov i za f a n t o m o m e v r o p s k e g a v o d s t v a . « 
V s t a v k u » V s a k a luč e n k r a t p r e j k o s le j u g a s n e « j e p r e č r t a l a b e s e d i c o » e n k r a t « , 
sa j v n a š i s i n t a k t i č n i z v e z i p o m e n i p r i b l i ž n o i s to k o t p r i s l o v »pre j k o s le j« , 
l e - t e g a p a j e z a m e n j a l a s »slej al i p r e j« . T u d i t u n i b o g v e k a k e r a z l i k e : »pre j 
k o s lej« se o b č u t i m o r d a bol j od k a s n e j š e d v o j n i c e k o t o b i č a j n a f raza , k i j o s l i ­
š i m o k o t e n o s a m o b e s e d o t e r z a t o m a n j z g a n e n a š o p o z o r n o s t . D r u g o d s p e t 
— pr i is t i p i s a t e l j i c i — z a m e n j a » toda« b e s e d o » a m p a k « . O b e p o m e n i t a i s to , 
m o g o č e p a se k o m a j o p a z n o r a z l i k u j e t a g l e d e k n j i ž n e g a p r i d a h a , k i p o m e n i 
z a z n a m o v a n o s t . P r e j k o slej p a g r e t u za z v o k , do l ž ino , za t ežo , k i j o p i s a t e l j 
p r i b e s e d i t e h t a in p r e s o j a t u d i g l e d e n a n j e n p o l o ž a j v v e r i g i p r e o s t a l i h b e s e d , 
p r i s l u š k u j e , k a k o se n j e n o r g a n i z e m v l i v a v r i t e m s i n t a k t i č n e c e l o t e . S a m o 
tu n a j d e m o v z r o k za t a k e i z p r e m e m b e b e s e d i l a . ( S e v e d a p a b i b i lo n e d o p u s t n o , 
č e bi np r . p r o f e s o r al i l e k t o r p r i l a g a j a l v b e s e d i l i h s i c e r b r e z h i b n o i z b r a n e b e ­
s e d e s v o j e m u o b č u t k u in o k u s u , al i č e bi iz i s t ih r a z l o g o v s e k a l d a l j š e s t a v k e v 
s a m e k r a t k e , r e z k e , t e r s t e m u n i č e v a l ž i v a h n o s t i z v i r n i k a , ai i p a p r e t a p l j a l to 
ž i v a h n o s t v p a n o n s k o e n o l i č n o s t , k i n j e g o v i e s t e t s k i v iz i j i v t a k e m p r i m e r u 
n e d v o m n o us t r eza . ) 

Zda j p a si o g l e j m o , k a k o si l i k a V a š t e t o v a p r e d s t a v l j a P r e š e r n o v s k r i v ­
n o s t n i o b r a z : » N j e g o v o b r a z ji j e s top i l p r e d o č i : m o ž a t , d u h o v i t o b r a z s f ino 
r e z l j a n i m k l j u k a s t i m n o s o m , l ep imi , n a p o l z a p r t i m i s i v i m i očmi , k o š a t i m i o b r v m i 
p o d b e l i m bol j n i z k i m č e l o m , p o k r i t i m z m e h k i m i , s k o r a j č r n i m i l a smi , k i so 
se s v i l e n o s v e t l i k a l i in v l a h n e m v a l o v j u o b r o b l j a l i š i r o k o obl ič je .« Še v i s t e m 
r o k o p i s u se p o t a k o j š n j e m p o s e g u p i s a t e l j i č i n e g a r d e č e g a s v i n č n i k a , k i t o k r a t le 
č r t a , g l a s i m i s e l t a k o l e : » N j e g o v o b r a z j i j e s top i l p r e d oč i : m o ž a t , d u h o v i t o b r a z 
s f ino r e z l j a n i m k l j u k a s t i m n o s o m , č u d o v i t i m i očmi , k o š a t i m i o b r v m i p o d b e l i m 
č e l o m , p o k r i t i m z m e h k i m i , s k o r a j č r n i m i l a smi , k i so se s v i l e n o s v e t l i k a l i in 
v l a h n e m v a l o v j u o b r o b l j a l i obl ič je .« 



K a r t r i k r a t j e t o r e j p i s a t e l j i c a p r e č r t a l a p r e b o h o t n e s k l o p e p r i l a s t k o v , p a 
b r a l e c k o m a j d a o p a z i s p r e m e m b o , t a k j e s t a v e k . Zd i s e k o t o l t a r , k i j e t a k o 
p o l n o k r a s k o v in d o d a t k o v , d a se j e z a r a d i n j ih r a z t o p i l o o g r o d j e . T o j e p i s a ­
t e l j i c a o b č u t i l a , a se j e o b e n e m ze lo n e r a d a loč i l a od p r i l a s t k o v , k i n a m iz ra­
ža jo ž i v a h n o s t in b u j n o s t n j e n e p r e d s t a v e P r e š e r n o v e g a o b r a z a . S a m o z a t o , d a 
bi bi l s t a v e k j a s n e j š a , e n o s t a v n e j š a in p l e m e n i t e j š a z g r a d b a , j e i zpus t i l a , d a 
j e č e lo bo l j n i z k o t e r d a j e ob l i č j e š i r o k o , oči p a j e s k u š a l a označ i t i z e n o s a m o , 
o d p r e j š n j i h s e v e d a n u j n o d o s t i a b s t r a k t n e j š o b e s e d o , p o m e n s k o v s e o b s e g a j o č o 
in o b e n e m n e k a k o p r a z n o — s k r a t k a : oč i so č u d o v i t e . V s k l o p u d r u g i h , »nor-
m a l n e j š i h « s t a v k o v v s logu , k i n e žel i i z r a ž a t i d i n a m i č n e n a p e t o s t i ide j in o b l i k 
(kot np r . P r e g l j e v ) , p r e n a s i č e n i s t a v e k g o t o v o m o t i . S l i kov i t o , v p o d r o b n o s t i h 
b o g a t o v i z i j o j e t r e b a p o r a z d e l i t i a l i s t r n i t i al i p a j o i z p o v e d a t i k a k o d r u g a č e . 

F r a n c e B e v k j e s t a v e k » O s r a m o č e n s a m p r e d s e b o j se j e p o g r e z a l n e k a m 
v s v o j o n o t r a n j o s t « s t rn i l g l e d e n a š t e v i l o b e s e d t a k o l e : ». . . se j e p o g r e z a l v 
misli .« M o r d a bi b i lo š e b o l j e : ». . . se j e p o g r e z a l v a s e « . S ice r p a p u s t i m o B e v k a , 
z a k a j t a s v o j a d e l a t o l i k o k r a t p r e p i š e , d a so v v s a k i v a r i a n t i t a k o r e k o č č i s ta . 

Z i z b o l j š a v a m i , k i so n a j v e č k r a t s p e t p r a v t e g a t ipa , n a s s e z n a n j a t u d i 
Z i d a r j e v r o k o p i s k n j i g e S t an j a . P i s a t e l j e v iz raz j e — k o t z n a n o — n e p o s r e d e n , 
p r v i n s k o j e d r n a t i n v č a s i h ce lo r e z e k . S l o g o v n e i z p r e m e m b e t e ž e z a t o p o z g o ­
s t i t v i s p o r o č i l a v k a r se da s k r č e n o m o t b e s e d : v s e d o k l e r se l e - t a n e o k l e n e 
mis l i b r ez v m e s n i h z r a č n i h p l a s t i in b r e z p r e o s t a n k a v n a p e t o , n a r a v n o s t p la ­
s t i č n o in č u t n o p o d o b o . T a k o s t a v e k » P o g l e d a m p o k n j i g a h « h i p o m a p r e č r t a in 
g a n a d o m e s t i l z v z k l i k o m »Knj ige!« S t e m izraz i c e lo v e č : n e n a d n o z a v z e t o s t , 
n a k l o n j e n o s t d o d o b r i h se s t e r , n e i z r e k l j i v n a g i b , n e s l i š n o m r m r a n j e v z v o d o v , k i 
s e ob p o g l e d u n a n j e n e p r i č a k o v a n o o d p r o in p o k a ž e j o v e č , k o t l a h k o v i d i č l o v e k 
z o č m i in k o t l a h k o op i še z b e s e d o . 

»Knj ige! d r s a m s c o p a t a s t o t i h im p o g l e d o m p o o b l i k a h in n a s l o v i h . « (Po­
s e b n o n a z o r n o p r e d s t a v o t i h e g a , s v e č a n e g a in z b r a n e g a d r s e n j a , k i n i t i n a j m a n j 
n e š k r i p a , n a m z b u j a s r e č n o i z b r a n a b e s e d a »copa tas t« . ) S t a v e k , k i s p r v a 
s l ed i in p o v e , d a so k n j i g e » d e b e l e , t a n k e , p r a v o k o t n i š k e « , č r k e »č rne , z l a t e , 
r d e č e « , p a j e p i s a t e l j p o v s e m u p r a v i č e n o p r e č r t a l . R a z n o l i k o s t b o g a s t v a in za­
č u d e n j e , k i JO s p r e m l j a , n a j i z b r n e v a r a j e v k l i c u n o t r a n j e g a s a m o g o v o r a . 
P o d o b n o z g o š č a še d r u g e mis l i : »Živel i , s e m r e k e l , k o d a bi bi l bo lan .« P r e d e l a n i 
s t a v e k se g l a s i : »Živel i , s e m k l ikn i l« , t r e t j a r e d a k c i j a , k o t j o b e r e m o v kn j ig i , 
p a j e : »Živel i , s e m k l i c n i l « B e s e d a »klicniti:< p a že d o k a j p r e p r i č l j i v o p o n a z a r j a 
š i b k i al i k a r b o l n i u t r i p a v t o r j e v e g a g l a s u . Zdi se , k o t d a bi n a s o r o d n o o b l i k o ­
v a n o b e s e d o »k lecn i t i« m e j i l a t u d i v s e b i n s k o . P o d o b n i so še p r i m e r i : »Oh, p a 
s lužba« n a m e s t o p r e j š n j e g a »Oh, p a s l u ž b o j e i m e l a k r a s n o « , » K a t e r i k o l i b o k 
p o l e ž e m « n a m e s t o » N a k a t e r i k o l i b o k se n a g n e m « i td. 

P a v l i n a P a j k o v a p a j e v »nove l i c i« , o b j a v l j e n i v K r e s u , z a m e n j a v a l a 
p r e d v s e m b e s e d e . N a j p r e j k a r n a r o b s v o j e g a i z v o d a č a s o p i s a , n a t o p a j e n o v e 
i n a č i c e s p r e j e l a v e č i d e l t u d i v k n j i g o . Ze t a k o j p o d n a s l o v o m j e o z n a k o »no-
v e l i c a « z a m e n j a l a s p o j m o m » n o v e l a « , sa j že t a o z n a č u j e b e s e d i l o , k i j e m e d 
d r u g i m z g o š č e n o , n e p r e o b s e ž n o in e p s k o n e r a z p r e d e n o . V »nove l i c i« p a za­
s l u t i m o n e k o (s icer l j ubko) ž e n s k o z a d r e g o , k i se že p r e d o č i t k o m o p r a v i č u j e 
in s k r o m n o v r e d n o t i . 

S i ce r p a s l e d e p o p r a v k i oč i tn i žel j i p o m o d n e m , s l o v a n s k e m , k n j i ž n e m , 
v i s o k o i n t e l e k t u a l n e m p r i z v o k u . B e s e d o » p r e p o v e d a l « n a d o m e š č a n a m r e č z »za-
b r a n i l « , »očal i« z » n a o č n i k i « , » k a k o r « z »nego« , »izdalo« z »ova j a lo« , l j u b š e o d 



»kad i t i« j i j e »puši t i« i td. V s e to j e s e v e d a k o l i k o r m o g o č e z n a č i l n o za j ez ik 
k o n c a p r e t e k l e g a s to l e t j a , z a n i m i v o p a j e p i s a t e l j i č i n o u t r i p a n j e m e d o b e m a 
m o ž n o s t i m a , k i s e k o n č n o s p u s t i n a u m e t e l n e j š o r a v e n . V č a s i h č r t a n e p o t r e b n o , 
n a p r i m e r v o p i s u »skozi in skoz i v o j a k od p e t e d o g l a v e « , k j e r i zpus t i »skozi in 
skoz i« , l a h k o p a bi s e v e d a t u d i d r u g i de l , t o r e j »od p e t e d o g l a v e « . » C i g a n s k o 
d r u š t v o « z a m e n j a s p r i m e r n e j š i m » c i g a n s k a d r u ž b a « , sa j i m a v mis l ih t o lpo , k i 
s e k l a t i o k r o g . B e s e d o »pla id« p a z a m e n j a — p o d o s e d a n j i h i z k u š n j a h k a r n e ­
p r i č a k o v a n o — z b e s e d o »og rn j ač« , l e - t e g a p a z »og r in j ač« , k o t b e r e m o v kn j i žn i 
izdaj i . Z v e z a »og r in j ač in d e ž n i k « j e n a m r e č n e p r i m e r n o e n o t n e j š a k a k o r »p la id 
in d e ž n i k « , k o t se j e s p r v a g l a s i l a p o v e z a v a o b e h e n a k o v r e d n i h p r e d m e t o v , j e z i ­
k o v n o i z r a ž e n i h n a n e e n a k i s topn j i . I td. 

T u d i z n a n s t v e n i k F e r d i n a n d Se id l j e v s v o j i r a z p r a v i — še k o j e b i l a 
že o b j a v l j e n a — t e h t a l v s a k o b e s e d o . T a k o j e p r e u r e d i l t u d i s t a v e k » C v e t a l p ­
s k e m a d r o n š č i c e j e p o ob l ik i in s e s t a v i b a r v p r a v i e d i n e c v a l p s k e m r a s l l i n s t v u « . 
I z b o l j š a n se g l a s i t a k o l e : » C v e t a l p s k e m a d r o n š č i c e j e p o ob l ik i in p o s e s t a v ­
l j e n i h b a r v a h p r a v i e d i n e c v a l p s k e m r a s t l i n s t v u . « Z a k a j ? V e r j e t n o za to , k e r 
l a h k o r a z u m e m o , če b e r e m o d o s l e d n o t e r b r e z z r n a sol i , p r v i z ap i s t a k o l e : 
» C v e t . . . j e p o ob l ik i b a r v in p o s e s t a v l j e n i h b a r v a h . . .« S e v e d a j e n a m v s e m 
j a s n o , d a g r e za o b l i k o c v e t u in s e s t a v b a r v , n e p a t u d i za o b l i k o b a r v e , k i s p l o h 
n i m o g o č a . S t a v e k p a j e z n a n s t v e n i k le p r e o k r e n i l , d a se n a n a š a b e s e d a o ob l ik i 
le n a c v e t . V e n d a r p a t e g a ni i zpe l j a l b r e z h i b n o : s e s t a v o b a r v j e n a m r e č za­
m e n j a l s s e s t a v l j e n i m i b a r v a m i . C e ni t o r e j c v e t a l p s k e m a d r o n š č i c e r e s n i č n o 
s e s t a v l j e n iz v s a j d v e h s e s t a v l j e n i h b a r v , j e v e s t n i p r o f e s o r s p o p r a v k o m las t ­
n e g a s t a v k a s a m o z a m e n j a l e n o m o ž n o d v o u m n o s t z d r u g o . 

S e v e d a p a s e p r a v k a r v p r a š u j e m , al i i m a s m i s e l n a š t e v a t i t a k o n e z n a t n a 
i z p r e m e m b e in i z b o l j š a v e , k o t j i h b e r e m o t u k a j . Pr i p i s a t e l j i h j e n a m r e č t u d i v 
p r v i h z a p i s i h in z a s n u t k i h t e ž k o s r e č a t i k a k tež j i s t i l i s t i čn i g r e h . M n o g o v e č 
j e j e z i k o v n i h in p r a v o p i s n i h n a p a k — da , n e k a t e r i p o t r e b u j e j o k o r e k t o r j a p r a v 
z a t o in s a m o z a t o . 

T a k o se s p u s t i m o še n a » a m a t e r s k o « r a v e n . P r e l i s t a j m o s p o m i n e b i v š e g a 
i n t e r n i r a n c a in p a r t i z a n a , k i j e z a u p a l r o k o p i s (že e n k r a t p r e d e l a n , s k r a j š a n in 
p o p r a v l j e n ) s v o j e » p r i l o ž n o s t n e « k n j i g e p i s a t e l j u J o s i p u R ib i č i ču v p r e g l e d . 
(Sicer p a s e z d e s l o g o v n e i z b o l j š a v e v b e s e d i l u d e l o v e č rok.) S i n t a g m e »so n a m 
šli c e l o n a r o k o « , »je k o n č a l s p o r o č i l o m « i td. so r e d o m a z a m e n j a n e . T a k o b e ­
r e m o n a m e s t o n j ih »je k o n č a l p o r o č i l o « , »so n a m p o m a g a l i « i td. S t a v e k »To 
se j e v r š i l o v s a k v e č e r « se v n o v i r e d a k c i j i g l a s i : »To se j e p o n a v l j a l o v s a k 
v e č e r . « P r e d e l a n j e t u d i s t a v e k , k i se g l a s i : »V n j e m so b i l i : G a č n i k in G r g i n 
Mi jo , k m e t iz S t a r e g a K a s t e l a , č l a n P a r t i j e š e p r e d v o j n o , k i j e bi l po l i t i čn i 
v o d j a v s e h D a l m a t i n c e v v zaporu .« N e z n a n t n a s p r e m e m b a j e p o t r e b n a in s t a v e k 
d o b i v s e t r d n e j š o in u r e j e n e j š o z g r a d b o : »V n j e m s o b i l i : G a č n i k , Bizjak, S t a n e 
Š i m e n c in G r g i n M i j o , k m e t iz s t a r e g a K a s t e l a , č l a n P a r t i j e še p r e d v o j n o in 
p o l i t i č n i v o d j a D a l m a t i n c e v v zaporu .« 

A l i p a : »Ko se j e p r e k l e t a 1942 j e č a p o l n i l a iz d n e v a v dan , so se k o ­
l e k t i v i v e č a l i d a n za d n e m . « I z b o l j š a n j e s t a v e k t a k : »Ko se j e v l e t u 1942 j e č a 
iz d n e v a v d a n po ln i l a , so se tud i k o l e k t i v i d a n za d n e m veča l i .« G o t o v o p a bi 
s e s t a v e k i z t e k e l m a n j p r i s i l j e n o , n e n a d n o in t r d o , k o bi se k o n č a l r a j e n a 
»m«, s e p r a v i v p r v o t n e m v r s t n e m r e d u z a d n j i h š t i r i h b e s e d . I s to p a bi p o v e ­
da l i , č e bi k r a t k o r e k l i : »Ko se j e v l e t u 1942 j e č a iz d n e v a v d a n po ln i l a , so 



se v e č a l i t u d i ko l ek t i v i . « » K o l e k t i v e « p a bi n a j r a j e p o s t a v i l i v e d n i n o in z a ­
p i sa l i , d a j e b i l a d r u ž b a v z a p o r u v s a k d a n v e č j a (ali d r u š č i n a , t o v a r i š i j a ) . 

K a k o so g a p o z e l e n i h b e n e š k i h k a n a l i h m i m o r a z k o š n i h v e d u t voz i l i s t o ­
v a r i š i v j e č o , p a p r i k a z u j e a v t o r t a k o l e : »Mi p a iz k a n a l a v k a n a l s t r a n od t e 
l e p o t e , v s m r d l j i v o j e č o , o b u p in d o l g o č a s n o t rp l j en je .« T u j e s e v e d a p o v s e m 
n e m o g o č a r a b a b e s e d e » d o l g o č a s e n « v v l o g i p r i l a s t k a , k i n a j » t rp l j en je« n a ­
t a n č n e j e d o l o č a . Z a p o r n i k i so se k v e č j e m u d o l g o č a s i l i in n a t o še p o s e b e j t r pe l i . 
K o r e k t o r j e p r e č r t a l k a r v s e š t i r i z a d n j e b e s e d e . 

P r a v t a k o j e p r e č r t a l n e k j e v e s s t a v e k s t r a k u l j a s t i m n i z a n j e m o d v i s n i ­
k o v : » K o l i k o r s m o v e d e l i s m o p o v e d a l i p r a v r ad i , k e r s m o r a z u m e l i , k a j s e 
p r a v i , b i t i t o l i k o č a s a s t r a n o d d o m o v i n e . « P o p r a v i l p a j e n a s l e d n j i s t a v e k : »Du­
h o v n i k p a n i ime l s a m o c e n z u r e kn j ig , v n j e g o v e r o k e j e p r i š l a t u d i v s a p o š t a , 
p i s m a , d o p i s n i c e , b r z o j a v k e in t a k o da l j e , v s e , k a r j e p r i š l o in o d š l o . L a h k o si 
mi s l i t e , k a k o j e c e n z u r i r a l , k o n i zna l n i t i e n e s l o v e n s k e al i h r v a t s k e b e s e d e . « 

P o p r a v l j e n o b e r e m o t o t a k o l e : » D u h o v n i k p a n i o p r a v l j a l s a m o c e n z u r e 
n a d k n j i g a m i , v n j e g o v e r o k e j e p r i š l a t u d i v s a n a š a p o š t a . L a h k o si m i s l i t e , 
k a k o j e c e n z u r i r a l , k o n i zna l n i t i b e s e d i c e n e s l o v e n š č i n e n e h r v a š č i n e . « 

P r v i s t a v e k j e p a m e t n o p r i k r o j e n . G o t o v o m u j e b i lo n a š t e v a n j e r a z l i č n i h 
v r s t p o š t n i h s p o r o č i l o d v e č . P i s a t e l j p a j e o č i v i d n o m e n i l , d a p i s m a , d o p i s n i c e 
i td. n i so p o š t a , sa j l e - to e n a k o v r e d n o u v r š č a v n a š t e v a n j e p o š t n i h »eno t« . V 
r e sn i c i g r e s e v e d a za p o v s e m n e p o t r e b e n p r i s t a v e k , k i j e p r i r e d n o z ložen , le d a 
r a b a loči l n e k a ž e t e n j e g o v e v l o g e v s t a v č n i z g r a d b i . K e r s t i l na z a z n a m o v a n o s t 
n i p o t r e b n a , bi bil p o p r a v l j a v e c v g o r n j e p r i r e d j e u p r a v i č e n o l a h k o v s t a v i l š e 
p r o t i v n i v e z n i k . D r u g i s t a v e k p a se zdi v svo j i p r v o t n i p o d o b i bol j š i . M o t i n a s 
p o n a v l j a n j e r o d i l n i š k i h e - j e v s k i h k o n č n i c , k i p a se m u v p o p r a v l j e n i o b l i k i p r i ­
d r u ž i še v e č j a g o s t o t a s i č n i k o v , š u m e v c e v in z l i t ih g l a s o v , s k r a t k a š u m , ki b i 
sod i l v k a k o p e s e m o v e t r u , o b e n e m p a o t e ž u j e i z g o v o r j a v o . 

O d v s e h s t a v k o v p a j e bi l n a j b o l j g o t o v o p o t r e b e n k o r e k t u r e t a l e : » O k r o g 
p o l d n e v a j e b i lo . T a k r a t s m o z a g l e d a l i m o r j e , k i se j e l e s k e t a l o v p r e č u d v e h 
o s e b n i h o g l e d a l č k i h . « D a b o s k r i v n o s t m a n j š a , p r e b e r i m o za k o n e c š e i z b o l j ­
š a v o : » O k r o g p o l d n e v a s m o z a g l e d a l i m o r j e , k i se j e k o t o g l e d a l o l e s k e t a l o 
v soncu .« 

Stanko Kotnik 
P e d a g o š k a a k a d e m i j a M a r i b o r 

ZACETEKIN KONEC SPISA 

M e n d a ni u č e n c a , k i n a m n e bi zna l z d r d r a t i , d a m o r a v s a k sp i s i m e t i u v o d , 
j e d r o in z a k l j u č e k . Za l p a j e s to t e o r e t i č n o p o s t a v k o , k i si j o p r i s v o j e ž e n a 
nižj i s t opn j i o s n o v n e šo le , z n a n j e u č e n c e v o g r a d n j i s p i s a v e č i n o m a p r i k r a j u 
in o p r v i p r i l o ž n o s t i n a s b o d o m i l o p ros i l i : » S a m o z a č e t e k p o v e j t e , t o v a r i š , s a m o 
p r v i s t a v e k , p o t e m b o že šlo.« Z n a m e n i t i a k s i o m j e p r a k t i č n o t o r e j o d p o v e d a l . 
To v e l j a t u d i za t i s t e n e r e d k e p r i m e r e , k o s o u v o d i in z a k l j u č k i s p i s o v t a k i , 
d a j i h m o r a t a n k o č u t e n uč i t e l j c e lo č r t a t i , k e r so n e n a r a v n i p r i v e s k i , p r i t a k n j e n i 
n a l j u b o p r a v i l u in — uč i t e l j u . A b s t r a k t n o p o d a n a t e o r i j a se p a č n e p o k a ž e 
u p o r a b n a , a t u d i š a b l o n s k i zg led i , k o l i k o r j i h u č e n c i s p l o h dob i jo , n i so p o s e b n o 
k o r i s t n i . 



C e bi h o t e l i u s t v a r i t i v u č e n c i h r e s n i č n o p r e d s t a v o o s m i s e l n e m in p o ­
t r e b n e m u v o d u t e r s k l e p u v sp i su , b i j i m m o r a l i to p o k a z a t i n a z n a č i l n i h s lov ­
s t v e n i h p r i m e r i h . A tu t r č i m o n a d v e o v i r i : t a k o z g l e d n o k l a s i č n o z g r a j e n i h 
k r a j š i h s e s t a v k o v j e n a s p l o h m a l o , p o l e g t e g a p a so b e r i l a v n a š i h u č b e n i k i h 
n a j v e č le o d l o m k i d a l j š i h de l in z a t o v n j ih o m e n j e n e t r i d e l n e z a s n o v e n e m o ­
r e m o p r i č a k o v a t i . S t e m p a ni r e č e n o , d a k d a j t u d i v p r i r e j e n e m b e s e d i l u z a č e ­
t e k n e bi s p o m i n j a l n a u v o d , k o n e c p a n a s k l e p . K a d a r n a m o b r a v n a v a n o b e r i l o 
d a j e p r i l o ž n o s t , d a n a z o r n o s p o z n a m o še i z r az i to z g r a d b o , j o v s e k a k o r s p r i d o m 
i z k o r i s t i m o (npr. K e r s n i k o v a s l i ka K m e t s k a s m r t al i č i s to d r u g a č n a B e v k o v a 
č r t i c a R a n j e n o s r c e v 7. r a z r e d u ) . 

V e n d a r s p i s o v u č e n c e v o s n o v n e šo le n i m o g o č e k a r p o č e z p r i m e r j a t i s 
sp is i p i s a t e l j e v . Z e l o o č i t e n j e že r a z l o č e k v o b s e g u , k a r s e m o r a n u j n o p o k a ­
za t i t u d i v z g r a d b i . U č e n e c i m a z a p i s a n j e v šol i le r e d k o n a r a z p o l a g o v e č k o 
d o b r e po l u r e in n i t i d o m a t e č a s o v n e m e j e o b i č a j n o n e b o dos t i p r e k o r a č i l . 
Z a t o j e r a z u m l j i v o , d a spis i p o v p r e č n o n i s o da l j š i od e n e d o d v e h s t r a n i s r e d n j e 
v e l i k o s t i in d a n e n a s t a j a j o p o k a k i h r e s n e j š i h d i s p o z i c i j a h , k e r za t o n i n e 
m o ž n o s t i n i t i p o t r e b e . V t a k e m o m e j e n e m o k v i r u p a i m a t a t u d i u v o d in s k l e p 
m n o g o s k r o m n e j š e m e s t o in b i z a r a d i t e g a b i lo b o l j e g o v o r i t i p r e p r o s t o o za­
č e t k u in k o n c u sp i sa . 

U č n i n a č r t n a v a j a m e d d r u g i m , d a s s p i s j e m g o j i m o u č e n č e v o d o m i s e l ­
nos t , i z v i r n o s t in n e p o s r e d n o s t i z r a ž a n j a t e r s p o d b u j a m o n j e g o v o s a m o s t o j n o s t 
in u s t v a r j a l n o s t . V s e to se n a n a š a s e v e d a t u d i n a z g r a d b o sp i sa . K e r i z k u š n j e 
r a z o d e v a j o , d a j e u č e n c e m ( k a k o r n a j b r ž v s e m p i šoč im) n a j t e ž j e na j t i u s t r e z e n 
z a č e t e k , m o r a u č i t e l j z a s t a v i t i s v o j e d e l o p r e d v s e m tu. In r eč i j e t r e b a , d a j e 
p r a v tu z a r e s n a j v e č m o ž n o s t i za u s p e š e n p o u k . 

N a k a z a l i s m o že , d a s e u č e n c i z a v e d a j o p o m e m b n o s t i z a č e t k a pr i sp i su , in 
u č i t e l j e v a n a l o g a j e , d a t o z a v e s t n a d a l j e r a z v i j a in u t r j u j e . Se v e l i k o v a ž n e j š e 
p a j e , d a j i h o b e n e m o p o z o r i n a b r e z š t e v i l n e m o ž n o s t i in n a s p o s o b n o s t i , k i se 
s k r i v a j o p r a v v v s a k e m u č e n c u . S v o j e t r d i t v e b o s e v e d a m o r a l p o d k r e p i t i z 
zg led i . V t a n a m e n b o i zb ra l n e k a j z n a č i l n i h z a č e t k o v iz k a k e š o l s k e n a l o g e a l i 
d r u g e g a s p i s a in j i h n a p i s a l z z a p o r e d n i m i š t e v i l k a m i . U p o r a b i l a h k o g r a d i v o iz 
i s t e g a r a z r e d a al i v z p o r e d n i c e , v č a s i h t u d i m e š a n o . V z e m i m o za p r i m e r n e k a j 
z a č e t k o v sp i sa , k i so g a p i s a l i š e s t o š o l c i : 

Naš razred 

1. Vsi naši razredi so narejeni po istem kopitu. 
2. Vhod v razred je podoben predoru. 
3. Naš razred ima že dolgo ime »v luknji«. 
4. Kadar zazvoni, postane v razredu živahno. 
5. Naš razred nima pameti. 
6. Petnajst klopi in trideset nemirnih stolov — to je naš razred. 

2 e b e ž e n p r e g l e d p o k a ž e , k a k o r az l i čn i in s v o j e v r s t n i so vs i ti e n o s t a v č n i 
z a č e t k i n a i s to t e m o , k i j e b i l a d a n a b r e z d o l o č n e j š i h s m e r n i c . P o l o v i c a o d n j ih 
z a č e n j a op i s z r a z r e d o m k o t p r o s t o r o m , p o l o v i c a z n j e g o v o ž i v o v s e b i n o . S lo­
g o v n o n a j i z v i r n e j š i j e g o t o v o zadn j i , k i j e o b o j e i z r e d n o d o m i s e l n o in j e d r n a t o 
zd ruž i l , n a j b o l j s p l o š e n , d a s i t u d i u č i n k o v i t , p r v i . N a j v a ž n e j š e p a j e , d a v 
v s a k e m č u t i m o h o t e n j e , d a bi z a s t a v i l op i s p o s v o j e , in za v s a k i m z a s l u t i m o 



p i s c a d r u g a č n e g a z n a č a j a t e r u s m e r j e n o s t i , k i se žel i tud i o s e b n o izraz i t i , n e p a 
k l i š e j s k o o b l i k o v a n o , u n i f o r m i r a n o b i t j e . 

K o s m o si i z b r a n e z g l e d e o g l e d a l i , j i h v s e s t r a n s k o p r e t r e s l i in p r i m e r j a l i 
m e d s e b o j , se n a v a d n o z a č n e u g i b a n j e a l i r a z p r a v l j a n j e , k a t e r i z a č e t e k j e n a j ­
bol j š i . T u s e m o r a uč i t e l j p r e d v s e m v a r o v a t i , d a bi se j a v n o o d l o č a l p o bo l j 
a h m a n j o s e b n e m o k u s u , k i bi g a s t e m n e h o t e n a p r a v i l za vzor . P o m a g a si l a h k o 
s p r i m e r o o š a h o v s k i ig r i : v e l j a v n i h z a č e t k o v j e v e l i k o in i g r a l č e v a s t v a r j e , za 
k a t e r e g a se od loč i g l e d e n a s v o j z n a č a j , z n a n j e , i z k u š n j e t e r n a s p r o t n i k a . V s a k 
v o d i d o bo l j a l i m a n j u č i n k o v i t e z m a g e , če m u le s l ed i u s t r e z n o n a d a l j e v a n j e 
z u s p e š n o k o n č n i c o . 

V e n d a r j e u č i t e l j u d o b r o v e d e t i , k a k o sod i jo o r az l i čn ih z a č e t k i h s p i s a 
u č e n c i , sa j so m u p o d a t k i l a h k o ze lo k o r i s t n o n a p o t i l o za n a d a l j n j e d e l o in 
h k r a t i g lob l j i v p o g l e d v z n a č a j s k e l a s t n o s t i p o s a m e z n i k o v , t u d i r a z r e d a k o t 
c e l o t e al i c e lo v z p o r e d n i c . N i o d v e č p o s e b e j p o u d a r i t i , d a j e n a s p l o h i z r e d n o 
d r a g o c e n o p s i h o l o š k o g r a d i v o , k i b i g a v z g o j i t e l j i m o r a l i — s e v e d a t a n k o č u t n o 
in o b z i r n o — bol j u p o š t e v a t i . 

Do m n e n j u č e n c e v p r i d e m o s p r e p r o s t o a n k e t o , za k a t e r o n e p o r a b i m o 
v e č k o t n e k a j m i n u t . V s a k n a p i š e n a m a j h e n l i s t ič š t e v i l k o t i s t e g a z a č e t k a , k i 
m u j e n a j b o l j v š e č (ali d v e h , p r i v e č p r i m e r i h ce lo t r eh ) , a l a h k o t u d i t i s t e g a 
(ali d v e h , t r eh ) , k i m u j e n a j m a n j . P o d o b n a g l a s o v a n j a so d a n d a n e s p r e c e j v 
m o d i in n i t i u č e n c e m n i s o tu ja . Uč i t e l j m o r a le paz i t i , d a p r i j a v n e m v r e d n o t e n j u 
r e z u l t a t o v k o g a p r e v e č n e p r i z a d e n e . K a d a r i z b i r a m o z g l e d e za o b r a v n a v o , v z a ­
m e m o v č a s i h n a m e n o m a t u d i k a k e g a š i b k e j š e g a , d a bi b i l r a z l o č e k t e m b o l j 
o p a z e n , p i s c a p a s e v e d a n e p o v e m o . N e i z d a m o p a g a v n a p r e j n i t i p r i n a j ­
u s p e š n e j š i h p r i m e r i h , d a bi b i lo o d l o č a n j e k o l i k o r m o g o č e n e p r i s t r a n s k o . N a 
k o n c u s k u š a m o s k u p n o d o g n a t i , z a k a j j e t a z a č e t e k dob i l n a j v e č g l a s o v in on i 
n a j m a n j . P r i p r a v l j e n i m o r a m o b i t i t u d i n a k a k n e p r i č a k o v a n r e z u l t a t , k o b o m o 
m o r a l i z a g o v a r j a t i s v o j e d r u g a č n o m n e n j e . 

P o g l e j m o si z d a j , k a k o so p r e s o j a l i d e v e t r a z l i č n i h z a č e t k o v iz s p i s a D o ­
ž i v e t j e o b k n j i g i o s m o š o l c i d v e h v z p o r e d n i c . P r v o š t e v i l o v o k l e p a j i h 
n a v a j a g l a s o v e za »na jbo l j v š e č « , d r u g o za n a j m a n j « . K o l i k o se s o d b a u č e n c e v 
loči o d n a š e , p a n a j u g o t o v i v s a k s am. 

1. Kakoi vsak moj sošolec aH sošolka tudi jaz lada berem knjige po 
večerih. (O, 9) 

2. Knjige so zame res pravo veselje. 'Ze v prvem razredu sem začutila 
željo po njih. (1,9) 

3. Res, kadar berem knjigo, ob njej doživljam z osebami, ki nastopajo, ka­
kor da sem sama z njimi. (1, 10) 

4. Knjiga! Veliko veselih, pa tudi žalostnih trenutkov lahko doživiš ob 
njej. (3, 4) 

5. »No, danes bom pa morala nekaj vzeti v roke, da bom brala, saj nimam 
nič dela,« sem si mislila, ko sem hodila iz šole. (O, 14) 

6. Te dni sem prebral knjigo Pomorščaki. (O, 10) 
7. Sedim za mizo. Pred menoj l^ži knjiga Ivanhoe. (2, 1) 
8. Ingolič: Črni labirinti. Naš izseljenec na tujih tleh. Z ženo, z upanjem, 

da bo bolje živel kot na rodni zemlji... (25, 0) 
9. Kdo si? Ti, ki si podaril materi solzice. Ti, ki si tako zelo ljubil doma­

čijo, rodni kraj. (26, 0) 



C e b o m o u č e n c e m v e č k r a t t a k o p r i k a z a l i p i s a n o s l o g o v n o p a l e t o p o s r e ­
č e n i h s p i s n i h z a č e t k o v , j i h b o m o z a n e s l j i v o s p o d b u d i l i k še v n e t e j š e m u i s k a n j a 
s v o j e g a , n o v e g a i z r a z a in p o s p e š i l i r a s t t u d i n a j m a n j s a m o z a v e s t n e g a in n a 
v i d e z na jbo l j n e b o g l j e n e g a m e d n j imi . O b v s a k i n o v i šo l sk i n a l o g i b o m o od­
k r i v a l i v s e v e č j e in v e č j e š t e v i l o z g l e d n i h p r i m e r o v , d a se b o m o n a z a d n j e pr i 
i z b i r a n j u za o b r a v n a v o že k a r t e ž k o o d l o č a l i . Z m e r a j p a si n a j i z b r a n o g r a d i v o 
z a p i š e j o t u d i u č e n c i . 

P o s t o p e k , k i s m o g a d o s l e j o p i s o v a l i , t o r e j s e z n a n j a z r a z n o l i k i m i m o ž n o s t ­
m i za o b l i k o v a n j e z a č e t k a s p i s a n a d a n o t e m o , h k r a t i pa s t e m i p r i m e r i , v z e t i m i 
iz i z d e l k o v u č e n c e v s amih , v p l i v a m o n a n a d a l j n j i r a z v o j i z r azn ih , s l o g o v n i h in 
g r a d b e n i h s p o s o b n o s t i . V e n d a r j e za z a d o v o l j i v o r e š i t e v d r u g e n a l o g e t r e b a iti 
š e k o r a k n a p r e j , o d m e t o d e p r i k a z o v a n j a k u r j e n j u , d a bi t e m bol j z a n e s l j i v o 
d o s e g l i k o n č n i ci l j — s a m o s t o j n o i z v i r n o u p o r a b o u s v o j e n e g a n a č e l a v d o m a č i h , 
š o l s k i h in r a z n i h n a t e č a j n i h sp i s ih . 

V a j e , k i j i h o p r a v l j a m o v šoli in t u d i d o m a , n a j p o t e k a j o t a k o l e : uč i t e l j d o ­
loči n a s l o v sp i sa (ali d v a , t r i ) , v s a k u č e n e c p a o b l i k u j e p o t r i , š i t r i , p e t . . . za­
č e t k o v v e n e m , d v e h , t r e h s t a v k i h . K o l i č i n o in o b s e g v e č a m o p o s t o p n o . P o s e b n o 
s k r b i m o , d a za u r j e n j e p r e d v i d i m o r a z n e t e m e in z las t i š e r a z l i č n e v r s t e in ob­
l ike sp i s j a (dož iv l j a j sk i , domiš l j i j sk i , op i s , o r i s i tn.) , k i n a n j e u č e n c e r a z l o č n o 
o p o z o r i m o . V s a k a z v r s t i m a n a m r e č n e k e s v o j e s l o g o v n e in g r a d b e n e z a k o n i ­
tos t i . T a k š n o d e l o j e u č e n c e m v š e č in s e i z k a ž e j o z d e j a v n o s t j o , k e r l a h k o s p r o ­
s t i jo s v o j o u s t v a r j a l n o s t z o t i p l j i v i m k o r i s t n i m n a m e n o m . 

N a s l e d n j i k o r a k j e p r e h o d h k o n c u sp i sa . Sp e t v e l j a p r i m e r a s š a h o m : 
p o l e g z a č e t n i h p o t e z so t e m e l j i t o o b d e l a n e in r a z č l e n j e n e k o n č n i c e , in t e g a 
d v o j e g a se uč i j o š a h i s t i t u d i t e o r e t i č n o . S r e d n j a i g r a i m a n a m r e č t a k o š i r o k e 
r a z s e ž n o s t i in š t e v i l n e k o m b i n a c i j e , d a j i h j e t e ž k o za je t i v k o l i č k a j u p o r a b n a 
p r a v i l a . 

Za k o n c e sp i sa p r i d e m e t o d i č n o v p o š t e v v s e t i s to , k a r s m o r ek l i o za­
č e t k i h , p a n a j g r e za z g l e d e , v r e d n o t e n j e al i v a j e . N a m e s t o d a bi se p o n a v l j a l i , 
si r a j e o g l e j m o n e k a j p r i m e r o v iz sp i s a o p u s t u : 

1. Oj, kako sem te bila vesela, ti norčavi pust! 
2. O pust, moral bi biti cel mesec, pa bi bilo res lepo. On pa nas ne po.-

sluša, z nočjo odide in se šele čez leto dni vrne. 
3. Nekateri pa pravijo: »Pust je pust — vseh norcev god!« In tako pra­

vim sedaj tudi jaz. 
4. Letos se ga pa nisem veselila, ker ni nič novega. Ko pojemo vse, ni 

duha ne sluha o pustu. 
5. Letos pa se nisem več našemil. Raje sem gledal vesele puste in poslušal 

njihovo razposajeno kričanje: »Pust, pust, masten okrog ust!« 

Zapiski, ocene in poročila 
M E M E N T O O B 2. K N J I G I C A N K A R J E V E G A Z B R A N E G A D E L A * 

Z izidom 2. knjige ZD se je zaključila objava pesniškega opusa Ivana Cankarja 
v Zbranih delih slovenskih pesnikov in pisateljev, s čimer je ta del njegovega literar­
nega snovanja dobil svojo kolikor toliko zaokroženo podobo. 

• Ivan Cankar: Zbrano delo . Druga knjiga. — Erotika 1902. Neobjav l jene pesmi. Nemške pesmi. 
Dodatek (Pesmi 1893—1914). Ljubljana, DZS 1968. 418 + (l)str. 8". 



Ce sedaj na splošno ocenimo delo urednika Franceta Bernika, moramo reči, da na 
to opravilo ni bil ravno najbolje pripravljen. Pokazalo se je, da ne pozna dovolj celot­
nega Cankarjevega teksta v njegovih Zbranih spisih in da ni preveč razgledan nad 
tistim pesniškim gradivom, ki je bilo postumno objavljeno v raznih listih, revijah in 
zbornikih. To svojo trditev sem dokazal že v obeh svojih člankih o 1. knjigi ZD v Naših 
razgledih in bom dokazal še v dveh primerih v tem članku. 

Pri zbiranju gradiva si urednik v svojo škodo tudi ni pomagal z izsledki naših 
bibliografov od pisateljeve smrti pa do najnovejšega časa. V roke ni vzel niti temeljne 
(čeprav nepopolne) bibliografije, ki jo je v brošuri Ivan Cankar glasnik naših dni 
(1946) objavila Štefka Bulovec, kaj šele bibliografije, ki jo je izdal Leksikografski zavod 
v Zagrebu. Kdo drug če ne urednik zbranega dela bi moral natančno poznati vse razpo­
ložljive tekste pisatelja, ki ga ureja, saj je to prva in temeljna njegova naloga! 

V naslednjem podajam nekaj kritičnih opomb .k urednikovemu delu pri 2. knjigi 
ZD. Ugotavljam, da se je precej površno seznanil z ustreznim gradivom, ki zadeva 
ocenjevanje nove izdaje Erotike. Kritik v reviji Dom in svet, ki se je podpisal pod oceno 
samo s šifro L., je po urednikovem mnenju Leopold Lenard, čeprav se je le-ta šele 
naslednje leto (1903) uvrslil med sodelavce revije (gl. SBL I., str. 634), medetm ko se je 
začel s Cankarjem kritično ukvarjati šele leta 1908. Ce bi se urednik — kakor bi bilo 
pr ičakovat i — malo nadrobneje seznanil z opombami k Cankarjevim Zbranim spisom 
in bi odprl 1. zvezek na str. 310, bi iz citata Izidorja Cankarja lahko posnel, da je bil 
ocenjevalec L. sam urednik revije, Evgen Lampe, ki je nato nad 10 let v Domu in svetu 
krit ično spremljal skoraj vse v tisti dobi izšle Cankarjeve knjige. 

Ob sicer pravilni ugotovitvi , da Erotika 1902 ni zbudila take pozornosti in pole­
mike v javnost i kakor njena prva izdaja in da je zato tudi kri t ičnega gradiva zanjo 
razmeroma malo, je treba hkrati poudariti , da se je urednik premalo potrudil, da bi ob 
tej skromnosti navedel še kaj več kritičnih glasov, kot jih je . Sicer se mi zdi, da je 
hotel biti pri razboru kritik čimbolj popoln, saj je npr. med ocene prištel celo samo 
naslov knjige in ime založnika s ceno publikacije, kar je namesto kri t ike izšlo v tržaški 
reviji Slovenka. Ce pa je dalje navedel kra tko opozorilo na novo knjigo v Učiteljskem 
tovarišu z dne 1. avgusta 1902, naj bi časopis prelistal še malo dalje, saj bi v številki 
z dne 1. oktobra 1902 na str. 222 naletel na nepodpisano priporočilno oceno knjige. 
Prav tako bi ne smel spregledati praškega Slovanskega pfehleda, ki je v teh letih zvesto 
spremljal vso pomembno slovensko knjižno produkcijo. 2 e v pregledu za leto 1901 j e 
kritik Fran Vidic naznanil izid nove izdaje Erotike za leto 1902 (gl. Slovansky pfehled 
1901-02, str. 439), nato pa je napisal nekaj več kritičnih besed o knjigi v pregledu za 
leto 1902 (gl. SPf 1902-03, str. 308 in 309). 

Tudi v sarajevski Nadi se je spet oglasil Jakob Znidaršič, ki je pod šifro N-n 
objavil o knjigi daljše zanimivo poročilo (gl. Nada 1902, str. 266). Predvsem na Cankar­
jev Epilog k Erotiki 1902 je še posebej ostro reagiral dr. Pavel Turner v svojem članku 
Beseda o naši »moderni« (gl. Popotnik 1902, str. 265 in 267), V nekakšni dokončni oceni 
vsega Cankarjevega pesništva sploh, s posebnim ozirom na Erotiko 1902, je povedal 
svoje mnenje o zbirki Josip Regali v članku Mlada slovenska lirika (gl. Slovan 1902-03, 
str. 2). Nekate re pesmi iz Erotike 1902 je krit ično predstavil tudi Milan Marjanovič v 
svojem sintetičnem članku Ivan Cankar, Študija iz s lovenske beletr ist ike (gl. Vienac, 
Zagreb 1903, str. 315—316 in 359—360). 

K urednikovim stvarnim opombam, ki se tičejo nove izdaje Erotike, ni kaj prida 
pripomniti. Hvale vredno in pač težaško delo je urednik opravil s citiranjem variant 
za posamezne verze, pa tudi za cele pesmi, česar se je nabralo prav tako v obilni meri 
tudi v Dodatku. Več bi se dalo povedat i o urednikovem komentarju v tem dodatku. 

Ker je, kakor kaže, urednik hotel biti na str. 350 popoln v naštevanju Cankarje­
vih del, ki jih je navdihnila Minka Lušinova, oz. del, ki so njej posvečena, naj opozorim 
na to, da kronološko ni zadnje tako delo Epilog k Erotiki 1902, kakor bi sklepali iz nje­
gove formulacije, temveč novela Pravica za pravico, ki je izšla v Ljubljanskem zvonu 
1909. V eni izmed dveh prepletajočih se zgodb, ki na zunaj nimata nobene medsebojne 
zveze (gl, CZS XIV, str. 189—194, 203—218, 226), nastopa namreč Minka pod imenom 
Olga naravnost kot demonična izpraševalka pisateljeve slabe vesti . Novela je bila 
napisana v spomin na zadnje Cankarjevo srečanje z Minko v letih 1903-04, ko je pisatelj 
prišel z Dunaja v Ljubljano zavoljo premjere svoje drame Kralj na Betajnovi in je ob 
tej priliki dvakra t govoril z Lušinovo. 

Naslov poglavja Neobjavl jene pesmi (str. 99 in 350) se mi ne zdi posrečen, saj je 
vsaj polovica od 32 pesmi v tem razdelku že izšla v tisku, čeprav j ih ni objavil pesnik 



sam in so izšle postumno. Ob pesmi Ko Vaša očesca prelepa sem mnenja, da ni posve­
čena Heleni Pehanijevi, kakor se zdi uredniku (str. 355), marveč kakšni slučajni pesni­
kovi znanki, kakršni sta v tej dobi bili npr. Ana Papeževa ali Ida Božičeva. V pesmi 
namreč ni t istega notranjega ognja in čustvene intenzitete, ki p reveva Helenine pesmi. 

Zanimivo je ugotovit i —• o tem sem že pisal v svojem drugem poročilu o 1. knjigi 
ZD (gl. Naši razgledi št. 18, 23. IX. 1967) —, kolikšno je urednikovo poznavanje Cankar­
jevega opusa kot celote. Samo po sebi se razume, da mora vsak izmed urednikov ZD 
kolikor toliko poznati celotno Cankarjevo delo, da ne bi prišlo do kakih neprijetnih 
presenečenj . Na str. 364 namreč pravi urednik: »V izdaji tudi ni tistih verzov, ki so 
organski del Cankarjeve prozne ali dramske umetnosti.« Ali se je urednik zares držal 
tega svojega načela? Nikakor ne! Na str. 261 druge knjige ZD je objavljena pesem O 
tistem fantu, ki je uhajal domov. Kaj niso v tej pesmi »verzi, ki so organski del Cankar­
jeve p r o z n e . . . umetnosti«? Seveda so! Ce bi urednik pogledal pisateljevo novelo 
Življenje in smrt Petra Novljana (CZS VI. 169—170), bi naletel (z izjemo ene besede) 
natančno na pesem O fantu, ki je uhajal domov. O Olgi, ki se v pesmi fant nanjo 
obrača, pravi urednik naivno (str. 398): »Ni izključeno, da je Olga, ki jo Cankar omenja 
v pesmi, Olga Grudnova . . .«. Interesantno je, da uredniku tol ikokrat spodrsne, če se pri 
razlagi Cankarjevega teksta postavi na svoje noge. Tako preprosta pa le ni ta stvar! 
Olga je pisateljeva oseba iz novele Življenje in smrt Petra Novljana, ki se dogaja v 
ljubljanski Cukrarni , Cankar pa je vzel za model zanjo neko čisto drugo žensko. Razen 
tega je Olga Grudnova julija 1902, ko je pesem nastala, že štiri leta in pol počivala 
v grobu v Pišecah na Štajerskem. Cankar pa je razen v sonetih iz Sonetnega venca 
(1891) ni nikoli več jemal ne v misel ne v pesem. 

To pa še ni vse. Podoben primer kakor zgoraj imamo tudi pri Cankarjevi dramski 
umetnosti . Na str. 135 je urednik objavil pesem Kam, o kam je šla moja mladost? Kljub 
temu, da je bral v rokopisu pripombo, da je pesem iz Lepe Vide (str. 362), ni vzel v roke 
Cankar jeve drame in tako seveda ni mogel ugotoviti, da je tudi ta pesem (spet razen 
ene besede) »organski del C a n k a r j e v e . . . dramske umetnosti« (gl. CZS XVI, str. 304). 

Ce je urednik, kakor smo videli, v dveh primerih tiskal pesmi, ki bosta pozneje 
ponatisnjeni na ustreznem mestu Cankarjevih del »kot organski del Cankarjeve prozne 
ali dramske umetnosti« (tj. v sklopu novele Življenje in smrt Petra Novljana in drame 
Lepe Vide), pa je iz mojega prepisa pesmi, ki se hranijo v NUK in ki so posvečene 
Franji Opekovi, izpustil pesem Oj listi, drobni listi (gl. NUK inv. št. 82/52, str. 13), kar 
seveda še ni kakšna posebna nesreča, vendar je v nasprotju z znano izjavo glavnega 
urednika, da bo ZD prineslo vsega Cankarja. 

Ob pesmi Kako sem bil jaz nekdaj srečen pravi urednik (str. 394), da trdim, da 
je pesem objavil Danilo Gorinšek. No, ker sem že nekaj trdil, naj povem še to, komu 
je bila pesem namenjena, čeprav bi to moral storiti urednik sam, saj bi se o tem lahko 
poučil iz mojega bibliografskega člančiča v Slavistični reviji 1948, str. 124. 

Pesem Za slovo, kar je njen pravi naslov, je Cankar 29. julija 1895 napisal zasebni 
učiteljici Idi Božičevi na drugo in tretjo stran pisemskega papirja, medtem ko je na 
prvo stran narisal motiv iz Močilnika in ga naslovil V spomin. Ida Božičeva, roj. 1873 
v Sempasu pri Gorici, je 1892 maturirala na ljubljanskem učiteljišču in bila nato nekaj 
časa zasebna učiteljica tudi na Vrhniki, kjer je poučevala otroke vrhniškega župana 
Gabrijela Jelovška. Cankar se je seznanil z njo poleti 1895, le nekaj dni pred njenim 
odhodom na novo službeno mesto v Koprivnici blizu Rajhenburga na Štajerskem. Pozne­
je se je Božičeva poročila z nadučiteljem Rudolfom Wudler jem iz Petrovč v Savinjski 
dolini in je bila kot učiteljica upokojena leta 1928. 

V pesmi Za slovo Cankar razkriva novi znanki svojo osebno nesrečo, ki jo je 
doživel v dijaški ljubezni do Pranje Opekove, s katero se j e takrat dokončno razšel. 
V njegovi zapuščini (NUK Ms 819, ovoj 1) so se ohranila štiri pisma Ide Božičeve, ki 
mu jih je začela pošiljati takoj po prihodu v Koprivnico. Iz njih je razvidno, da je bila 
dobra prijateljica tudi s Franjo Opekovo, s katero sta si prav tako nekaj časa dopisovali. 
Cankar jeva pisma na njen naslov se menda niso ohranila. 

V drugem pismu z dne 4. avgusta 1895, ki ga je (kakor svoje prvo z dne 2. avgusta 
1895) pomotoma datirala z julijem, piše Cankarju med drugim tudi tole: ». . . In naj imam 
še toliko znancev, še toliko zabav, — vendar ,nekega neznatnega dijaka' iz Vrhnike — 
ne zabim nikdar . . . Kajti cenim in spoštujem ga iz dna svoje duše . . . Da, premnogo-
krat mislim nanj — kterega srce je napolnjeno (!) vedno le z vzvišenimi in idealnimi 
mislimi. 



Res je, da se človek večkra t spreminja — in morda bote tudi Vi kedaj drugače 
čutili, kakor govori sedaj Vaše »Slovo« — ali vendar: vrli značaji so redki in vredni 
večnega spomina!—« 

Cankar je Idi Božičevi pošiljal v Koprivnico tudi svoje pesmi (tj. pesmi, posve­
čene Franji Opekovi), da je — kakor sama pravi v pismu z dne 4. avgusta 1895 — 
»imela vsaj kaj beriva«. 

V opombah k pesmi Točajka (str. 398) urednik še vedno trmoglavo vztraja pri 
trditvi, da »verzi veljajo domači hčerki z gostilne, k i . jo je Cankar opisal v črtici Krčma 
ob cesti«. (Mimogrede povedano, gostilna se ne imenuje Pri stari šrangi, temveč Na 
stari šrangi, o čemer se bo urednik lahko prepričal, ko se bo vozil po glavni cesti mimo 
Drenovega griča, ker se še danes tako imenuje. Tudi se domača hči ni pisala Šrangar-
jeva Francka, temveč Francka Janša . Domače ime pri gostilni je »pri starem Kolendru«. 
Srangar pa je l i terarno ime, ki ga Cankar uporablja za gostilničarja v tej gostilni samo 
v svoji kmečki noveli Sosed Luka!) 

Mislim, da sem v svojem poročilu o 3. knjigi ZD (gl. Naši razgledi št. 23, 1967, 
str. 667) dovolj »pozitivistično« dokazal, da štirivrstičnica, ki jo je urednik naslovil 
Točajka, velja Franji Opekovi, ki se je poročila 5. septembra 1897, torej le tri dni potem, 
ko je Cankar dokončal rokopis svoje drame Romantične duše, na katerega prvi strani 
je verze napisal. Tudi datiranje teh verzov je lahka stvar. Cankar namreč pravi : »Saj 
danes je njena p o r o k a . . . « ; torej so verzi nastali 5. septembra 1897, ne pa — kakor 
mehanično piše urednik •— »med 29. julijem in 2. septembrom (1897)«, ko je drama 
nastajala. Francka Janševa pa se je poročila šele 19. februarja 1900, o čemer se urednik 
lahko prepriča, če o tem vpraša njenega sina Rudolfa Marlinija ml., upokojenega usluž­
benca vrhniške občinske skupščine. 

Ob Cankarjevem prevodu pesmi Ah, kako se razneživši (str. 398) bi se kazalo 
morda nekaj več pomuditi. Tudi meni je verze povedala književnica Vera Albrehtova, 
hkrat i pa mi je navedla tudi njihov nemški izvirnik, ki se glasi: 

Ach, wie ist es süss und labend, 
nun sich ausgeregnet habend! 
Durch die Mitte der Natur 
zieht sich eine Pappelschnur. 

Rechts sind Bäume, links sind Bäume, 
und dazwischen Zwischenräume, 
und es säuselt auch ein Bach 
leise, leise, ach! 

Vera Albrehtova se je tedaj spominjala, da so verzi verjetno delo enega izmed 
bavarskih kral jev z imenom Ludvik. In res! Ti verzi so iz zbirke pesmi, ki jih je kralj 
Ludvik I. Bavarski (1786—1868), znan pokrovitel j in pospeševalec lepih umetnosti , izdal 
leta 1829. Pesniški izdelki tega poeta na prestolu so bili seveda slabi in se mu kljub 
trudu niso posrečili niti jezikovno niti metrično. Pesnik Heine se je iz njih neusmiljeno 
ponorčeval in je v zvezi z njimi napisal cikel treh pesmi z naslovom Lobgesänge auf 
König Ludwig I. V šesti kitici p rve pesmi pravi npr. takole : 

Herr Ludwig ist ein grosser Poet, 
und singt er, so stürzt Apollo 
vor ihm auf die Kniee und bittet und fleht: 
»Halt! ein! Ich werde sonst toll, o!« 

(Gl. Heines Werke in fünfzehn Teilen. Herausgeg. vor Hermann Friedmann, Helene 
Friedmann itd. III. Teil. Nachlese. Berlin-Leipzig — Wien-Stut tgart B. 1., str. 151). 

Cankar je postal pozoren na Ludvika Bavarskega ob branju Heinejevih pesmi. 
Izjavo, da je pesem njegov najboljši prevod, je treba seveda razumeti ironično. Se 
nekaj! Da bo Cankarjev prevod avtentičen, je treba Bernikovo redakcijo nekol iko po­
praviti . Prve kitice 4. verz je t reba brati : « . . . drevored v podobi žnore« in ne : » . . . v 
podobe žnore«, kar j e nesmisel. Druge kitice 1. verz pa: »V vrstah so topoli r e d k i . . . « 
in ne; »Ob cesti so . . .« S Keslerjevimi se je Cankar seznanil najpozneje v maju, ne pa 
jeseni 1907, kakor zatrjuje urednik. 

O premajhni urednikovi kritičnosti in previdnosti do Cankarjevih tekstov iz druge 
roke priča njegova objava verzov Kaj si rekla, Nina? To je apokrif, prirejen v pivski 
družbi po pisateljevem sonetu Kaj praviš, Nina, da sem jaz zaspan? Kdor prve verze 



prisoja Cankarju, ne pozna razmerja Štefanije (Nine) Bergmanove in njenega moža do 
pisatelja. Res je, da ga je Nina večkrat pokarala in opominjala zavoljo njegovega ne­
rednega življenja, n ikakor pa ga ni zmerjala ali celo psovala. Oba zakonca sta imela 
Cankarja v veliki časti ter sta ga spoštovala in mu izkazovala prijateljske usluge, za 
katere jima je bil hvaležen. 

Glede tega je zelo poučen nas tanek soneta Kaj praviš, Nina, da sem jaz zaspan? 
Ne vem, kako si urednik razlaga Cankarjev zadnji verz pesmi: ». . . mi pošlji na to stran 
kozarec vina!?« Prepričan sem, da teh besed še opazil ni. Vso stvar razjasni samo 
zgodba o nas tanku soneta. Da bi pisatelj imel pri pisanju čim več miru pred ljudmi, 
ki so prihajali na Rožnik, mu je rožniški gospodar Karel Bergman na zahodni strani 
onstran gostilne, ob stezi, ki še danes vodi z Rožnika na Večno pot, postavil mizico 
s klopjo, kjer je lahko, skrit za zaraslo mejo, v miru pisal. Ko si je nekoč pri pisanju 
zaželel vina, je v eni potezi napisal na listek papirja duhovit sonet in ga izročil Ančki 
Franzotovi, ki je kot dekle pomagala sestri Nini pri gospodinjstvu, da ga je nesla v hišo. 
Prošnji je bilo ustreženo, kakor vselej ob takih prilikah. Pesem — hčerka t renutka — 
je pesniška igrača, ki je hkrat i izraz pri jatel jskega razmerja med pisateljem in njegovo 
gostiteljico. 

Urednik je verze- Kaj si rekla, Nina? ponatisnil iz članka Gospodična Zofka in 
Cankar, ki ga je po pripovedovanju Zofije Resnikove sestavil in objavil v Podobi Ivana 
Cankarja urednik knjige Miha Maleš. Opozarjam, da so ti spomini skrajno nezanesljivi, 
ker je v njih dosti pomešanih in izmišljenih dejstev ter imen, kakor so tudi polni čenč. 
2 e to, da je rožniška gospodinja Nina zmerjala Cankarja leta 1916, ne ustreza resnici, 
saj je Nina že v začetku septembra 1911 z možem odšla na Koroško in ni bila od tedaj 
nič več rožniška gospodinja. Nekaj podobnega je tudi npr. s Cankarjevo dunajsko ne­
vesto, ki se v spominih imenuje Gusti, čeprav je pri tem mišljena Štefka Lofflerjeva, itd. 

Velika pomanjkljivost 2. knjige ZD je, da na kraju ne objavlja seznama naslovov 
in začetkov Cankarjevih pesmi iz obeh knjig, kar interesentu močno otežuje pregled 
in povzroča zamudno iskanje določene pesmi. 

Zdaj pa nekaj o »znanstvenih« metodah našega urednika. V svojem poročilu o 
1. knjigi ZD (gl. Naši razgledi št. 14, 1967, str. 378) sem med drugim ugotovil, da v njej 
niso objavljene štiri pesmi, ki bi glede na urednikova redakcijska načela morale biti 
uvrščene vanjo. Bernik je samo za eno pesem priznal, da zanjo ni vedel, potem pa je 
v svojem odgovoru z naslovom Neznanstvena in nečista kritika (gl. Naši razgledi št. 16, 
1967, str. 442) dobesedno takole izjavil; »Zal moram krit ika takoj prikrajšati za veselje, 
ki ga občuti ob uvodni ugotovitvi, da sem troje pesmi pozabil(!) uvrstiti v .Dodatek' 
prve knjige, pesmi Čudna cvetlica. Mater ino oko in V gozd. Resnica j e kaj preprosta. 
Glede na naravo teh verzov smo se od vsega začetka odločili, da jih uvrst imo v ustrezen 
cikel druge knjige.« 

Poglejmo pa, kaj pravi urednik na str. 365 druge knjige ZD: »France Dobrovoljc, 
ki me je opozoril na pesem V god in naslednji dve pesmi (podčrtal F. D. Tu gre torej 
še za pesmi Materino oko in Čudna cvetlica!) piše, da je bila Ivanka Tominčeva, pesni­
kova prva učiteljica, tudi njegova dobrotnica (NRazgl 1967, 378)«. 

Zares čudovita logika! Bernik se je torej še pred natisom prve knjige ZD odločil, 
da omenjene tri pesmi uvrsti v ustrezen cikel druge knjige ZD, čeprav je o obstoju teh 
pesmi zvedel šele iz moje krit ike v Naših razgledih 1967, str. 378!! Ce sedaj okvalifi­
ciram tako njegovo ravnanje, ne bom rekel, da je »znanstveno« in »čisto«. Saj je po-
tvoril dejstva zgolj zato, da bi rešil svoj »ugled«, ki da sem mu ga kratil z obema 
svojima poročiloma o 1. knjigi ZD. 

To pa še ni vse. Da bi se rešil iz kri t ičnega precepa, ima urednik še tretjo vari­
anto o teh pesmih. Na str. 364 stoje naslednje njegove besede: »Dodatek uvajajo pesmi 
V god in Čudna cvetlica iz leta 1891 ter Materino oko, datirano z 20. februarjem 1893. 
Te pesmi sodijo sicer v prvo knjigo Zbrana dela (Torej le!), vendar jih je urednik 
uvrstil sem, ne v dopolnilo k prvi knjigi, zato, ker podatki o opombah natančno povedo, 
kdaj so pesmi nastale in je vsakršna negotovost glede njihove kronologije izključena.« 

Najprej : Kdo izmed rojenih Slovencev bi mogel razumeti to pretkano skrotovi-
čeno stilistično zveriženost? Natančno isto kronologijo dveh izmed gornjih pesmi sem 
ugotovil že leta 1948 jaz v Slavistični reviji (str. 124), za Golarjevo varianto pesmi V god 
pa v Kroniki 1954, medtem ko sem prvo objavo te pesmi v Zvončku ugotovil po lelu 
1954 in jo navedel v svojem prvem poročilu o 1. knjigi ZD. Torej uredniku ni bilo 
treba prav nič ponovno ugotavljati njihove kronologije. Vrhu tega je za pesem Materino 
oko znan natančen datum njenega nas tanka (20. II. 1893). 



v odgovoru na mojo prvo kritiko 1. knjige ZD je urednik pisal o omenjenih treh 
pesmih, da jih je prihranil za 2. knjigo »glede na naravo teh verzov« in torej ne zaradi 
njihove še ne trdno ugotovljene kronologije, kakor sedaj trdi v svoji tretji variant i (in 
če pri tem še pozabimo na njegovo izjavo, da sem ga na te pesmi opozoril jaz v svoji 
kritiki). V kako ustrezen cikel 2. knjige ZD jih je uvrstil , pa lahko spoznamo po tem, da 
jih je namestil v poglavje Dodatek (1893—1914). Dve pesmi iz 1891 sedaj paradira la v 
poglavju pesmi, kater ih nas tanek se začne z letom 1893 . . . 

So pa še druge stvari, ki kažejo na urednikovo »tenkovestnost«. Ko sem v svojem 
drugem članku o 1. knjigi ZD prišel s strateško rezervo gradiva, ki bi ga urednik moral 
poznati, če se že loti urejanja Cankarjevega Zbranega dela, in sem tam naštel vrs to 
pisateljevih še nezbranih, a že objavljenih tekstov, se sedaj urednik skuša izogniti 
priznanju, da ima podatke od tam. Na str. 364 pravi takole: »Iz popolnosti gradiva v 
Dodatku — pieveiil ga je bibliogral Zbranega dela Jože M u n d o . . . « (podčrtal F. D.). 
Po izjavi Jožeta Munde meni (30. januarja in še 1. februarja 1969) je ta za gornjo trditev 
izvedel šele, ko je imel 2. knjigo ZD v r o k i . . . 

V poglavju Dopolnilo k prvi knjigi na str. 400 in ss. urednik sicer v začetku ne­
kajkrat citira moje pripombe v Naših razgledih, nato pa nanje pozabi ter skuša napravi t i 
vtis, da je pri zbiranju gradiva za 2. knjigo ZD na te stvari najprej »pozabil« in se šele 
sedaj (ko se je o njili informiral iz mojih člankov, seveda!) spet nanje »spomnil«. 

Zanimiva je tudi pripomba na str, 411, ki se tiče vira za Cankarjevo pesem Sla-
vina. Ko sem kot prepisovalec Franjinih pesmi — torej jih moram dobro poznati — 
opomnil urednika, naj ne išče virov za omenjeno pesem v raznih letnikih Doma in 
sveta in v (že ob izidu) zastareli Staretovi Občni zgodovini, temveč samo v Weissovi 
»Weltgeschichte«, iz katere si je Cankar ob pesmi prepisal tisto mesto, ki se tiče Sla-
vine in je v njem natančna vsebina njegove pesm.i, je urednik z ogorčenjem to zanikal. 
Zdaj pa vendar le dopušča, da je Weiss »morebiti vir« za pesem . , . 

Po njegovem je najbrž bilo takole: Potem ko si je Cankar iz Weissa prepisal 
omenjeno mesto, je brž pustil citat vnemar ter šel gradivo za pesem iskat v stare letnike 
Doma in sveta, pa še v Staretovo zgodovino. 

Naj mimogrede opozorim še na to, da so tudi drugi zastopniki s lovenske Moderne 
poznali in študirali Weissovo zgodovino (gl, Dragotin Kette, ZD II,, str, 140 in opombo 
na str. 308). 

Morda sodi to, o čemer sem spredaj govoril, v drobnarije. Hotel pa sem samo 
pokazati na določene metode in jih hkrat i obsoditi. Gre namreč za metode, ki bi se v 
naši li terarni znanosti ne smele uveljaviti . 

France Dobrovoljc 
Slovanska knjižnica Ljubljana 

T E Ž A V E Z U Č B E N I K I Z A K N J I Ž E V N O S T N A S R E D N J I H Š O L A H 

Pouk književnosti na naših srednjih šolah ima še vedno hudo pomanjklj ivost: 
nimamo še dobrega učbenika za književnost. Imamo sicer slovensko berilo v dveh knji­
gah, svetovno knijževnost v dveh debelih knjigah, srbohrvaško v dveh drobnih knjigah 
— poleg teh se poslužujemo še Janeževega pregleda s lovenske književnosti , dveh Icnjiq 
besedne umetnosti itd,, torej najmanj devetih knjig samo za književnost. Iz te grmade 
moramo učitelji književnosti t rudoma izbirati berila, oznake piscev, najnujnejšo lite­
rarno teorijo, da postane snov za dijake prebavlj iva, V razredu je t reba to snov počasi 
podajati, da si dijaki lahko kaj zapišejo. Nobeden omenjenih učbenikov namreč ne 
ustreza povsem učnemu načrtu in šolskim zahtevam, in dijaki se v njih nekako izgubiio 
Tako smo v težavah predavatel j i in dijaki. Ali naj zahtevamo od dijakov snov, kakor 
jo predavamo ali kakor je v raznih učbenikih? Kako usklajevati sestavke, ki so v vsa­
kem učbeniku razvrščeni po drugačnih načelih? Ali naj dijaki nosijo k vsaki uri slo­
venščine poleg slovnice še tri, štiri debele knjige književnosti? A l i . , , Pa pustimo vpra­
šanja in se ustavimo ob sedanjih berilih za slovensko književnost, in sicer ob slabostih 
teh beril, ki so posebno očitne v prvi knjigi, O dobrih straneh prve knjige je svoj čas 
že pisal B, Paternu, 

Berilo za slovensko književnost, za izbrano slovensko besedo, ki bi tudi po tehnični 
opremi moralo biti od vseh učbenikov najlepše, je že na pogled grdo, 2 e strogi komisij­
sko zeleni ovitek, ki se kmalu strga, mora biti dijaku zoprn. Papir je tak kakor za šund 
najslabše vrste. Tiskarsko črnilo se maže, da si je po uporabi učbenika skoraj t reba 



umiti roke. V prvem delu je še nekaj skromnih podob piscev, v drugem pa so še te . 
nekam poniknile. Tako opremljeno berilo bi bilo opravičljivo za čas vojne stiske (de- ' 
j ansko je med vojno izdano berilo bilo lepše) ali splošnega obubožanja, ne pa za čas \ 
našega gospodarskega in kul turnega napredka. Ce si privoščimo lepe in drage učbe- j 
nike za zemljepis, naravoslovje itd., si ga m o r a m o privoščiti za književnost. j 

Pa še o vsebini! Nikakor ni opravičljivo, da v ponovni izdaji prvega dela še vedno ; 
ni l judskega slovstva, kakor da je ta naš najstarejši kulturni zaklad nekaj nevažnega, i 
manjvrednega, kar naj si vsak predavatel j poišče kjerkoli, če se mu ljubi. Izbor beril I 
iz t iskane književnosti je v primeri s prejšnjimi berili sodobnejši, s poudarkom na estet- : 
skih in umetniških kvali tetah, ne šteje več Gradnika na indeksu itd. Toda modernizacja ; 
gre tu že preveč v skrajnost in pozablja, da so za prikaz našega književnega razvoja : 
zelo važne tudi zgodovinske značilnosti. Ali naj bo res začetek naše prave književnosti , 
šele tam, kjer je Kidrič končal svojo Zgodovino slovenskega slovstva? Oba vidika mo­
rata biti v pr imernem ravnotežju. Imamo odlomek iz prve s lovenske knjige, iz prve ; 
igre, ni pa odlomka iz prve s lovenske povesti, pri nas najbolj prozne zvrsti, in ne iz j 
prvega romana. Res da so prvi poskusi dostikrat nebogljeni, kakor so nebogljeni in 1 
negotovi prvi otroški koraki, vendar so to temeljni kamni, na katerih sloni nadaljnja j 
gradnja naše književnosti. Ob Prešernu in Stritarju precej govorimo o »gromovniški« ; 
poeziji Koseškega in dijake vedno zanima, kakšni so pravzaprav ti verzi in »koseskiz- ; 
mi« v njih. Ce jim hočem ustreči, moram brskati po starih berilih. Isto je ob Erjavčevih i 
orisih, Mencingerjevi utopiji itd. Na račun teh bi bilo lahko manj tistih Kettejevih, Mur- i 
novih in Župančičevih pesmi, ki so si zelo podobne. Zdi se, da si je urednik tu dal ' 
duška svojemu konjičku — slovenski moderni — in ji odmeril skoraj polovico knjige, i 
ne vštevši sopotnikov modeme. Res ne vem, kakšen pomen imajo v berilu Jurčičevi 
žurnalistično površni spisi Črte iz življenja polit ičnega agitatorja, Telečja pečenka (di- j 
jaki ob njej cede sline, pa tudi profesor, če je že peta ali šesta šolska ura). Za čas i 
NOV bi bila zanimiva kot dopolnitev tega usodnega razdobja še kaka značilna Balan- 1 
t ičeva pesem. Neskladja so tudi v razporeditvi; Zupančič je iz vseh razdobij združen, ' 
Vipotnik pa je kar na tri dobe razcepljen. Moderno imamo v prvi knjigi, njene sopotnike i 
pa tudi v drugi itd. i 

Moj predlog je e n a s a m a k n j t g a k n j i ž e v n o s t i , a z a v s a k r a z r e d ^ 
p o s e b e j . Zajemala naj bi l i terarno zgodovino, domačo in tujo, ki bi jo ponazarjala ; 
izbrana berila iz slovenske, s rbohrvaške in svetovne književnosti. Berila bi morala biti j 
zares vses t ransko pre tehtana po umetniških, s lovstvenozgodovinskih in drugih vidikih. ] 
Vsakemu berilu naj bi sledil dober komentar, opombe, pojasnila iz poetike in metrike, ] 
vprašanja, vaje in naloge. Čeprav predavatel j komentira ustno, je t iskan komentar po- j 
t reben zaradi večje enotnosti , zaradi dijakov, ki si zapomnijo predvsem z branjem, \ 
zaradi privat is tov itd. Ob besedilih naj bi bilo primerno sl ikovno gradivo, poleg tega i 
pa še umetniške priloge v črno-beli in barvni tehniki. Papir, oprema in tisk naj bi bili j 
lepi, da bi vzbujali estetsko ugodje, kakor ga npr. francoska berila Lagarde-Michard. ; 

V tak enoten učbenik književnosti bi zbrali res samo najnujnejše in najboljše, da i 
knjiga ne bi bila predebela. Vsak predavatel j bi poleg te osnove lahko dodajal še snov j 
in odlomke po svoji presoji in okusu iz Kondorja, Klasja, Sto romanov, kolikor bi v ' 
skopo odmerjenih urah utegnil. Učbenik naj bi bil osnova in temelj za učenje, za po- i 
pravne , razredne in privatne izpite in za zaključni izpit na srednji šoli. i 

Take učbenike naj bi sestavil širok krog izkušenih s t rokovnjakov iz srednjih | 
in visokih šol. Stroški bi bili veliki, vendar se jih ne bi smeli strašiti. Družba bi morala : 
pomagati s podporo, šole pa s podporno knjižico. Ce bi delo uspelo in bi bil učbenik : 
zares dober pomočnik dijaku in učitelju, bi lahko veljal z občasnimi dopolnitvami za j 
dolgo razdobje. Vsak dijak naj bi ga z ljubeznijo jemal v roke, bila naj bi vir lepote, j 
zanimivih spoznanj in čistih umetniških doživetij, ne pa vojaški pravilnik. Knjige knji-^ 
ževnosti bi morale ostati dijaku v lepem spominu za vse življenje, kot so nam ostala • 
v najlepšem spominu predvojna berila za nižje razrede srednjih šol — gotovo najlepša • 
in najboljša berila, kar smo jih doslej imeli. i 

To naj bo samo splošen namig, za katerega uresniči tev je 24 let po osvoboditvi 
vendar že čas. Želim, da bi o teh težavah in o tem predlogu še kdo povedal svoje I 
mnenje in predloge. Mislim pa, da se vsi strinjamo, da morajo našemu vses t ranskemu : 
razvoju čim prej slediti tudi učbeniki za književnost na naših srednjih šolah. \ 

Janez Dolenc] 
Gimnazija Tolmin j 
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M L A D E T R A V E 
(Nadaljevanje) 

Z nedoločnima zaimkoma neki in kak j e tudi pret i rano razsipna, da kar ušesa 
bole: nekega meščana (6) — v neki podzavestni previdnosti (9) — na neke hiše (10) — 
v neko brezupno večnost (12) — neka skrivnost, neka samozavestna in nam nepoznana 
skrivnost (15) — nekega predmeta (18) — neko prirojeno napako (24) — z neko deklico 
(31) — neki nori in divjaški šofer (33) — neko pesem (36) — neka svoja pravila (36) — 
v neko vežo (42) — v neko neznano usodo (44) — kakor neki moški (51) — neka po­
šastna moč (53) — neki ameriški bombnik (206) — nekega generala (54) — neke drob­
narije (56) — iz neke zamišljenosti (57) — bilo je neko tekmovanje (60) — neka napeta 
previdnost (72) — neka dušica (70) — na nekem mostu (82) — z nekega koščka naše 
zemlje (75) — nekega komandanta (85) — nekega Trboveljčana (85) — v neki tovarni 
(99) — neki rdečelasec (103) — neka lesa . . . neka vra ta (106) — pri neki šiviliji (139) 
— neko izdajdljivo preklets tvo (137) — neko nenaravno grozo (165) — zaradi nekega 
nesporazuma (66) — nekega boja (63) — na neki brvi (63) — do nekega praga (65) — 
neka zaupljiva predaja (258) itd; v kaki viharni noč i . . . umaknila v kak drugi gozd 
ob kaki drugi osatni njivi (8) — ob kaki oddaljeni hiši (164) — na kak način kaznovati 
(27) — v kaki zakotni pisarni (35) — za kake izredne prilike (56) — v kakem partizan­
skem centru (58) — kaka štabna baraka (58) — kak drug moški (95 — kak posebno po­
memben (93) — iz kakega nam neznanega vzroka (261) itn. Neke rabi tudi za nekatere : 
Neki naj bi v njih že srečali part izane (40) — če so neki naši (partizani) doma (47). 
Kak se ti je zdel tovariš? (101). — Ko bi se bolj disciplinirala, bi nedoločne zaimke 
neštetokrat lahko črtala. Primer: »Ni več pravi«, so namigovali , ko da j e tega ali onega 
iznenada napadla neka neznana bolezen (40). Zadostovalo bi: neznana bolezen. Ali pa: 
»S to pištolo«, je ocenil dolgi Rajko, »ne poizkušaj iz kake zasede napasti Svaba« (93). 
Zadostovalo bi; iz zasede. Ali pa; Začutila sem, da so njegove roke dobre kot očetove 
in da so to roke brez vseh zlih namenov (14). Stavek bi pridobil na preprostosti in lepoti, 
ko bi ga formulirala takole; Začutila sem, da so njegove roke dobre kot očetove, brez 
zlih namenov. Kak kot vprašalni zaimek je narečen. 

Prav tako prepogostokrat ponavlja: iz tega in onega vzroka (26) — za tak ali 
drugačen namen (161) — iz takega ali drugačnega razloga (121) — temu ali onemu go­
spodu (161) — tega ali onega mojega dejanja (47) — iz te ali one znane viničarije, iz 
te ali one dobro znane lakote (29) — iz takih ali drugačnih razlogov (27) — tako ali 
tako ne morejo (15) — tako ali tako je razumel (14) — tako ali tako je vedela (16) — 
tako ali tako moraš (22) — tako ali tako jim je žal (25) — tako ali tako pri teče (30) — 
tega ali onega fanta (24) — ta ali oni, tega ali onega (40) — to in ono (47) — z enega 
hriba na drugi hrib (36) — navsezadnje še nihče ni rekel ta In ta je pokvar jena v tem. 
in tem, in v tem in tem je poštena (153) itn . . . 

Tudi s predlogom da po nepotrebnem razsipa; Moram reči, da sem bila dostikrat 
obupana, ker ni bilo nobenih znamenj, da bi se, odkar sem čutila, da odraščam, da sem 
pravzaprav že odrasla, o čemerkoli pogovorili s starši pametno in razsodno (25) — Ob 
tem sem se toliko zamujala s hlačami, da me je zaskrbelo, če bodo sploh primerne, toda 
tolažila sem se, da j e danes čudno izjemen dan, da bo v partizanih vse zelo vsakdanje 
in bodo take obrobne nevšečnost i minevale in izginjale, ker bodo pač preneznatne in 
preveč nepomembne, da bi se jim človek kaj več posvečal (57) — Dopuščam, da še 
danes ne vem zagotovo, kaj sem pravzaprav delala, vem le, da sem nepres tano nekaj 
pisala in prepisovala in da ni bilo nikoli brezhibno (92). Našteti primeri niso izjeme, pač 
pa nekakšno splošno pravilo. Ne odreče se da-ju, niti tedaj, ko bi ga mirne duše lahko 
opustila in s tem sprostda stavek; Da naj vsaj za kapo da (56) — ker da ni neumen (43) 
— Oče, da je ravnokar zbolel? (151) — A, da razumeš? (70) — A tako, da tudi to neseš? 
(59) — Proti revoluciji, da je bil? (69) — Ko bi se drugje bolj izogibala predlogu da, bi 
me v pogovoru sploh ne motil, t ako pa . . . 

Na moč všeč ji morata biti tudi meglenost in kalkofonija, sicer bi se odrekla stavkom., 
kot so naslednji; Nihče ni vprašal , kaj bomo storili z njima, z izdajalko in s to z dne­
vom kopnečo hišo (156) •— Bili so pogovori, kot sem jih kot otrok poslušala (229) — so 
se branile in stale so na pragu otožne (239) — Tovariša sta zaostala, ko sta si iskala 
bližnjico vsak po svoji presoji, sta bila zdaj daleč vsak sebi na jasi (226) — je rekla mati 
s svojim večnim vsem vse odpuščajočim nasmehom (51) — izpadli smo zaradi mene in 
neki fant j e zdrsnil mimo mene; ni ti videti, da si tako nerodna (60) — vsak dan sem 



bila bolj srečna in nisem si mogla pomagati ali te naraščajoče sreče ustaviti , čeprav 
sem se včasih tesnobno vprašala: do kam to rase in kaj bo potem? (242) — Tudi poslej 
je kihalo za grmovjem, se mi umikalo, huškalo za drevesi, toda privadila sem se, kakor 
sem se kot otrok navadila kresnic, ki so, ko so zažarele v junijskih t ravah in vznemir­
jale, da sem jih lovila (253) — Morda je tako nesebično in pozabljajoč nase kdo tako 
tudi Orleanko rešil (221) — Tako sem doživela nešteto partizanskih prask in spopadov 
in pozabila nanje, kakor mlad človek pozabi bežna srečanja, dokler se ni zgodilo to 
in si vse do tega t renutka pomembno vzelo le kot temelj (221) — Imel je miren glas in 
tak se je zdel tudi Nemec, ki je slej ko prej še vedno moral stati tam kot prej (218) — 
Vsekakor j ih j e pred nami že kdo pripravil na naš prihod vsekakor tako uspešno, kakor 
je svoječasno Truda mojo mater (90) — Sonce s svojo toplo dobroto preži na vse ljudi 
in ubraniti se ga, se pravi skriti se mu (72) — že naslednje jutro sem se namreč zbudila 
sicer v isti, a hladni in mirni sobi (68) — gospodinja je rekla, da vsakdo zase ve, kaj 
si ob svobodi želi in potem iz tega izhaja »Za kaj izhaja?« se je razjezil J aka (199) — 
Bila je lepša Kozakinja, kot je bila part izanka, so ljudje kljub grozi in zlem 
slutnjam, opazili, da me je še kar naprej preganjala njena lepota in neka mračna 
pomembnost (172) — Na vra tu ji je visela ruska brzostrelka. Težka, moška in pre­
težka jo je pripogibala kot upogljivo vejo (76) — Doživete te ure v bunkerju so postale 
preproste (220) — Odšla sem k Ferboštovim s tolikimi otroci (26) — Opotekavo je skočil 
iz avtomobila, prav tako, kar se je vselej zdelo, da bo nekega dne storil (34) — njiju 
si nisem drznila zamisliti si v tej strašni žalosti (27) — Bil sem najbrž njegov zadnji 
posilni (54) — »Moli, če te j e strah«, je zagotavljala mati, da molitev vse prežene (157) 
— Nemogoče pa je stati tu in se pustiti zasipavati snegu (156) — ker smo prvo noč 
pojedli vse, so za drugi dan določili Zorana, da bo šel po več (145) — Nekaj sta odločila, 
ko pa sta drugo noč šla po več (207) — »Tovariši«, sem padla v zavzeto in kot praznik 
razsvetl jeno postojanko (109) — Gorazd j e sproti razsekal vsako mojo misel in zmlel 
vsak up, da bi bil to ta moj človek od včeraj (140) — Zaradi dveh let več kot jaz od­
rasla (41) — Kadar sem šla mimo križa, kateregakoli in kjerkoli, sem se vselej pokri-
žala in ga prosila za karkoli . Imela sem tisoč želja, vsak dan nove in nove. (223) — 

Tudi z ločili ni vse, kot bi moralo biti. Pogosto manjkajo vejice; da te vsak ki ga 
voliš, pozabi (117) — ali tistemu kar ga je vznemirjalo (218) — ti tovariš ničesar ne 
razumeš (255) — vzela iz rok vlažno toplo bombo (218) — »tako tovariši« (111) — toda 
kdor ni sam (119) — nevednega otroka dokler ne ve (219) — zakrknjena muhasta hudi­
čevka (119) — tako dolgo bezajo da zardiš (253) — »Lojzka kar kresni ga (124) — Majh­
ne in s slamo krite z zaprtimi polknicami so se pritajile (71) — torej ukana za sprejem 
v partijo (182) — Mi navzdol Nemci od zgoraj, pk, pk, pk (162) — se je zdel zelo blag 
toda utrujen (82) — O, bog, daj da bom (137) — neokrnjene lepe spomine (135) — ob tej 
priložnosti so naštete stvari, ki že davno niso imele nobene zveze z menoj razplamtele 
protislovja (80) — ta pa je lahko tam, viš za ono jelšo (97) — toda sramu skoraj da ne 
(97) — vsaki terji, ki molze kaj kane (104) — kako da še niso česa iznašli (136) — In 
tolkel mi je po kolenih po ostrih, ošpičenih (137) — »Bi šel z njo,« (kje je klicaj?) je 
vprašal Grčarja, ki bi naj kraje kjer smo hodili ponoči, še najbolj poznal (140) — Ljubi 
bog, daj da bi ne umrla (167) — Pusti ti prekleta candra (176) — Lux, was ist Lux? (215) 
— Stell smo: ena, dve zdaj (191) — No vidiš (201) — itn 

Vejica odveč: vedno ob istem času, je pred hišo zdrvel (33) — kdor se jim ni 
znal, ali pa mogel prilagoditi (36) — Skozi vinograde nekdanje gospode, gresta kot po 
svojem (65) — Viš, jih! (15) — o čemer mi je pr ipovedoval , in o čemer on hrepeni (141) 
— ki ga imajo radi, in se zgubi (147) — Pozabila sem, da . . . sem v sovražni hiši, spre­
gledala tovariše (176) — O, Dušica (244) — O, ti pokora (142) — »Nikamor se ne čuje,« 
je ponovil kakor snoči, Slavko (194) — O, bog (135) itn 

Vejica namesto pike: »Moram priznati, da je še bolj trmast kot jaz,« Slavko je 
bil ponosen na svojo trmo, zdaj je povedal, da je na bra tovo še bolj (200) . . . 

Manjkajo vprašaj , klicaj in velika začetnica: »Cemu nosi to nam? Ne morejo 
sami odnesti,« se j e jezila mati (161) — »To je kamra za rejo,« je omenil Slavko in 
napeto prisluškoval. »Zakaj ne bi šla po reje,« sem v p r a š a l a . . . (213), Mimogrede: Kaj 
pomeni ta stavek?) — Se res začenja šele zdaj boj in zmaga, življenje? (183) — »Ti si 
torej Ančka!« so se čudili, »pomis l i . . . (146) — »Kako?« se je eden vselej razburil, 
»prosim, lepo, kako?« (168) — Pij mleko, če ne boš pila, boš umrla. (74) — »Prekleti 
hudiči, kdo pušča otroka blizu.« (188) — Naj vidi, kam gre babica, so opravičevali 
(209) — . . . 



Glagol je prepogosto in brez potrebe na koncu stavka. 
Besedni red je sploh vprašljiv. Ne kaže niti navajati , ker je te suhe robe na 

pretek, vse preveč. Dolgoveznost s tavkov je tudi »zajamčena«. Ponajvečkrat učinkuje 
domala esoterično. Ne dokoplješ se zlahka do smisla: »Pomislila sem, če bi bile vse 
ženske take, bi ne mogla več živeti« (171 — »V viharni noči, ko jim je veter zlomil 
kostanj, bi naj vsa družina našega tretjega soseda izginila k partizanom« (25 na; bi bila 
izginila menda) — »Ze doma so pravili, da naj sicer bom, kakršna že pač sem, toda od 
nekdaj sem se zbujala z nasmehom, da je moral človek, četudi je bil prejšnji dan še tako 
jezen na me, pozabiti. Res pa je bilo predvsem to, da sem čez noč, četudi sem včasih 
zmotila celo očenaš, da ne bi pozabila vsakršne, tudi grozne krivice prejšnjega dne in 
se je domislila, ko sem bila z vsakomur že spet dobra.« (87) »Zunaj je divjala nevihta 
in gledala sem, kako je veter vlekel vsaksebi liste, veje, trate, cvetje in ko se je zdelo, 
da bo vse raztrgal in pahnil vsakega zase, je onemogel in vse je nekam obupano, ko da 
je ta hip spoznalo, da ne more nikoli več biti samo, še bolj metalo, cvet k cvetu, vejo 
k veji, in trate so nihale kot valovi in po viharju se je videlo, da nikoli ni ena sama 
tratna bilka polegla. V nočeh so se še sence kradoma dotikale« (260) — »Človeka mine, 
če vas samo gleda, kako si stopate po petah, galopirate, da bi nekam prišli, a kvečjemu 
na mestu capljate in svet gre mimo vas. Nikoli niste zapopadle in tudi ne boste in 
četudi se Vam pred nosom gode najpomembnejše reči, jih ve ne boste opazile, ker še 
pač nikoli ničesar niste in ne boste« (38) — »Tudi po enem mesecu še vedno nisem 
dognala, kaj pravzaprav delamo, če izvzamem, da smo vsako noč hodili, da bi nato 
kjerkoli spet čakali noči, ki smo jo morali p rehodi t i . . . Ce danes domnevam, da smo 
v tem tako preprostem mesecu najbrž dvajsetkrat prenočili v najmanj desetih vaseh 
pri vedno novih ljudeh, ki so bili pripravljeni tvegati, da nas sprejmejo kot svojo vojsko, 
smo nedvomno opravili ogromno in pomembno delo« (89). 

Narečne besede me ne motijo, nasprotno, le rada bi vedela, kaj pomenijo, ker 
vseh ne poznam. Na primer: parma, tunka, terja. Knjiga je navsezadnje namenjena mla­
dini, ki je najbrž še bolj nevedna od mene. 

No, dovolj navajanja. Saj bo moj zapis kmalu prerastel Mlade trave. Bržkone sem 
v svoji vnemi ustrelila kakšnega kozla ter sveži izvir studenčnice (prosto po Potrču) — 
čisto zlato zamenjala z odtočnim kanalom in pločevino. Bom vsaj vedela za drugič in 
bržčas za vse veke, kako je prav. Moj trud ne bo zaman. Vendar dvomim, da sem izrula 
več čebulčka in pšenice kot plevela. Da se mi je posluh na lepem skazil? Posluh in pa 
skromna peščica z muko pridobljenega znanja? 

Svoje pomisleke končujem z vprašanjem: Kdo je odgovoren, da je roman Manice 
Lobnikove izšel brez najnujnejših lektorskih popravkov? Ne zahtevam, da bi založba 
nasilno posegla v besedilo ter odpravila iz njega stilne ohlapnosti, jezikovne nedosled­
nosti in meglenost, pač pa, da bi odstranila vsaj pravopisne in slovnične napake,- pa še 
one — in jih ni ravno malo —, ki jih je zagrešil tiskarski škrat, a se jih korektorju ni 
ljubilo popraviti . Zavoljo omenjenih pomanjkljivosti menim, da Mlade t rave niso pri­
merne za mladi svet in da bi kazalo odslej posvetiti več pozornosti knjigam, ki jih 
tiskamo in izdajamo za mladino. Jezik stripov in šundromanov je bogme na splošno 
bolj korekten in manj spotakljiv. 

J olka Milic 
Sežana 

G R A D I V O 

V O C E N O S M O P R E J E L I 

Taras Kermauer, Struktura in zgodovina. Znamenja. Založba Obzorja, Maribor, 1969, 

P O P R A V E K 

V 2. letošnji številki se 25. opomba pravilno glasi: Fr, Simonič, Slovenska bibli­
ografija I, str, 251—252, v opombi 26 pa je Miloš popraviti v Mikloš, 

Na str, 70, 4. vrsta od spodaj, je prvi e v besedi Cernjea brati polglasniško, ne 
kot ozki e. 


